LG

Life's Good

353n9N.1Y0d
HSIT9N3

HVAOVIA
ONVITVLI

NXOdVvJlr99
SIVONVYS | TONVdS3

INSLVAYH
HJOS1Nn3a

VMAN3AS
VAINHVVA

OWNER'S MANUAL

AIR CONDITIONER

Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.

NSHON
VNILS3D

SANVIY3a3N

TYPE : CONSOLE

MSNvA
IMS10d

=
=
w
>
o
o
=
>
=
>«

P/NO : MFL67870219




muLTi V. Console
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. Inside you will find many helpful hints on how to use and
Before you Call for Service maintain your air conditioner properly. Just a little pre-

13 ventive care on your part can save you a great deal of
time and money over the life of your air conditioner.

You'll find many answers to common problems in the
chart of troubleshooting tips. If you review our chart of
Troubleshooting Tips first, you may not need to call for
service at all.

A\ PRECAUTION

« Contact the authorized service technician for repair or
maintenance of this unit.

+ Contact the installer for installation of this unit.

+ The air conditioner is not intended for use by young chil-
dren or invalids without supervision.

+ Young children should be supervised to ensure that they
do not play with the air conditioner.

» When the power cord is to be replaced, replacement work
shall be performed by authorized personnel only using
only genuine replacement parts.

+ Installation work must be performed in accordance with
the National Electric Code by qualified and authorized
personnel only.
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Safety Precautions

l Safety Precautions

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be followed.
B Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is classified

by the following indications.

" N
AWAR NING This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

L A CAUT'ON This symbol indicates the possibility of injury or damage to properties only. )

B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

[ ® Be sure not to do. h

L 0 Be sure to follow the instruction. )

[ 0
(_ AWARNING )

H Installation

Do not use a defective or
underrated circuit breaker.
Use this appliance on a ded-
icated circuit.

« There is risk of fire or electric
shock.

Install the panel and the
cover of control box se-
curely.

« There is risk of fire or electric
shock.

Do not modify or extend the
power cable.

« There is risk of fire or electric
shock.

For installation, always contact
the dealer or an Authorized
Service Center.

« There is risk of fire, electric
shock, explosion, or injury.

For electrical work, contact

the dealer, seller, a qualified
electrician, or an Authorized

Service Center.

+ Do not disassemble or repair
the product. There is risk of fire
or electric shock.

Always install a dedicated
circuit and breaker.

+ Improper wiring or installation
may cause fire or electric shock

Do not install, remove, or
re-install the unit by your-
self (customer).

« There is risk of fire, electric
shock, explosion, or injury.

Do not install the product on
a defective installation stand.

* It may cause injury, accident, or

damage to the product.

Always ground the product.

« There is risk of fire or electric

shock.

Use the correctly rated
breaker or fuse.

« There is risk of fire or electric

shock.

Be cautious when unpack-
ing and installing the prod-
uct.

+ Sharp edges could cause injury.

Be especially careful of the
case edges and the fins on the
condenser and evaporator.

Be sure the installation area
does not deteriorate with age.

If the base collapses, the air
conditioner could fall with it,
causing property damage, prod-
uct failure, and personal injury.

Owner’s Manual 3




Safety Precautions

M Operation

Do not let the air conditioner run for a Take care to ensure that power Do not place anything on
long time when the humidity is very high  cable could not be pulled out the power cable.

and a door or a window is left open. or damaged during operation.

+ Moisture may condense and « There is risk of fire or electric « There is risk of fire or electric
wet or damage furniture. shock. shock.
Do not plug or unplug the Do not touch(operate) the Do not place a heater or
power supply plug during product with wet hands. other appliances near the
operation. power cable.

» There is risk of fire or electric » There is risk of fire or electrical + There is risk of fire and electric
shock. shock. shock.
Do not allow water to run Do not store or use flammable Do not use the product in a
into electric parts. gas or combustibles near the tightly closed space for a

product. long time.

« It may cause There is risk of « There is risk of fire or failure of + Oxygen deficiency could occur.

fire, failure of the product, or product.

electric shock.

When flammable gas leaks, If strange sounds, or small or Stop operation and close the window
turn off the gas and open a smoke comes from product. Turn in storm or hurricane. If possible, re-
window for ventilation be- the breaker off or disconnectthe ~ move the product from the window
fore turn the product on. power supply cable. before the hurricane arrives.

+ Do not use the telephone or « There is risk of electric shock or  « There is risk of property dam-
turn switches on or off. fire. age, failure of product, or elec-
There is risk of explosion or fire tric shock.

Do not open the inlet grill of the =~ When the product is soaked  Be cautious that water
product during operation. (flooded or submerged), could not enter the product.
(Do not touch the electrostatic contact an Authorized Serv-

filter, if the unit is so equipped.) ice Center.

« There is risk of physical injury, « There is risk of fire or electric « There is risk of fire, electric
electric shock, or product fail- shock. shock, or product damage.
ure.

Ventilate the product from time to time Turn the main power off when cleaning or

when operating it together with a stove, etc. = maintaining the product.

« There is risk of fire or electric shock. « There is risk of electric shock.

When the product is not be used for a long Take care to ensure that nobody could step
time, disconnect the power supply plug or on or fall onto the outdoor unit.
turn off the breaker.

« There is risk of product damage or failure, or unin-  « This could result in personal injury and product
tended operation. damage.
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Safety Precautions

_ ACAUTION )

H Installation

Always check for gas (refriger-
ant) leakage after installation or
repair of product.

* Low refrigerant levels may
cause failure of product.

Do not install the product where the
noise or hot air from the outdoor unit
could damage the neighborhoods.

* It may cause a problem for your
neighbors.

Install the drain hose to ensure
that water is drained away

properly.

+ A bad connection may cause

water leakage.

Use two or more people to lift
and transport the product.

* Avoid personal injury.
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Keep level even when in-
stalling the product.

+ To avoid vibration or water leak-

age.

Do not install the product
where it will be exposed to
sea wind (salt spray) directly.

* It may cause corrosion on the prod-

uct. Corrosion, particularly on the
condenser and evaporator fins,
could cause product malfunction or
inefficient operation.

H Operation

Do not expose the skin di-
rectly to cool air for long pe-
riods of time.

(Don't sit in the draft.)

+ This could harm to your health.

Use a soft cloth to clean. Do
not use harsh detergents,
solvents, etc.

* There is risk of fire, electric
shock, or damage to the plastic
parts of the product.

Always insert the filter se-
curely. Clean the filter every
two weeks or more often if
necessary.

+ A dirty filter reduces the efficiency
of the air conditioner and could
cause product malfunction or
damage. (Grill Type)

Do not use the product for special
purposes, such as preserving
foods, works of art, etc. It is a
consumer air conditioner, not a
precision refrigeration system.

* There is risk of damage or loss

of property.

Do not touch the metal parts of
the product when removing the
air filter. They are very sharp!

* There is risk of personal injury.

Do not insert hands or other
objects through the air inlet
or outlet while the product
is operated.

* There are sharp and moving parts

that could cause personal injury.

Do not block the inlet or
outlet of air flow.

« It may cause product failure.

Do not step on or put anyt-
ing on the product. (outdoor
units)

« There is risk of personal injury

and failure of product.

Do not drink the water
drained from the product.

« It is not sanitary and could cause

serious health issues.
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Safety Precautions

Use a firm stool or ladder
when cleaning or maintain-
ing the product.

+ Be careful and avoid personal
injury.

Replace the all batteries in the
remote control with new ones
of the same type. Do not mix
old and new batteries or differ-
ent types of batteries.

« There is risk of fire or explosion

Do not recharge or disas-
semble the batteries. Do not
dispose of batteries in a
fire.

» They may burn or explode.

If the liquid from the batteries gets onto
your skin or clothes, wash it well with clean
water. Do not use the remote if the batteries
have leaked.

+ The chemicals in batteries could cause burns or
other health hazards.

If you eat the liquid from the batteries,
brush your teeth and see doctor. Do not use
the remote if the batteries have leaked.

+ The chemicals in batteries could cause burns or
other health hazards.

6 muemr v Indoor Unit



Prior to operation

I Prior to Operation

Preparing for Operation

1. Contact an installation specialist for installation.
2. Use a dedicated circuit.
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Usage

1. Being exposed to direct airflow for an extended period of time could be hazardous to your health.
Do not expose occupants, pets, or plants to direct airflow for extended periods of time.

2. Due to the possibility of oxygen deficiency, ventilate the room when used together with stoves or
other heating devices.

3. Do not use this air conditioner for non-specified special purposes (e.g. preserving precision de-
vices, food, pets, plants, and art objects). Such usage could damage the items.

Cleaning and Maintenance

1. Do not touch the metal parts of the unit when removing the filter. Injuries can occur when handling
sharp metal edges.

2. Do not use water to clean inside the air conditioner. Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

3. When cleaning the unit, first make sure that the power and breaker are turned off. The fan rotates
at a very high speed during operation. There is a possibility of injury if the unit’s power is acciden-
tally triggered on while cleaning inner parts of the unit.

Service

For repair and maintenance, contact your authorized service dealer.

Owner’s Manual 7



Operating Instructions

B Operating Instructions

Name and Function of Wired Remote

[-AUTO MANUAL
£ sET cLeAr

— 1
: Please attach the inform label inside of the door. :
| Please choose proper language depend on your |
: country. |

PQRCVSLO

1. Operation indication screen

2. Set temperature button

3. Fan speed button

4. ON/OFF button

5. Opration mode selection button

6. Wireless remote controller receiver
+ Some products don't receive the wireless
signals.

7. Air flow button

8. Subfunction button

9. Function setting button
10. Ventilation button

11. Reservation

12. Up,down,left,right button
+ To check the indoor temperature,
press (2 button.

13. Room temperature button
14. Setting/Cancel button
15. Exit button

*# Some functions may not be operated and displayed depending on the product type.

8 mumrv Indoor Unit



Operating Instructions

Name and Function of Wireless Remote C:
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4 @ @ SPEED
roOM |
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SWING Swine | | TEMP >

7 — TIMER  ‘C/FISSEC]

[
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o—17
@G
PQWRCQOFDB (Cooling only)
PQWRHQOFDB (Heat pump)
~ Operation Mode & ~
ﬂ) Cooling Mode 2'"% <y
O L
Auto Mode or Auto Changeover  {al)
O L4
Dehumidification mode 0
9
Heating Mode —Ki—
A 4
L — Fan Mode % —
L Cooling Model({}), Heat Pump Model(¥)

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.
2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.
3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.
4. JET COOL Button
Speed cooling operates super high fan speed.
5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal) air-
flow direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

7. ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low,
medium, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness.(if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

Owner’s Manual 9
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Operating Instructions

Forced Operation

Operation procedures when the remote control can't be
used.

Press the tact switch (forced operation) for 2 seconds.

If you want to stop operation, press again the tact switch.
In case the power comes on again after power failure on
the forced operation mode, the operating conditions are
automatically set as follows:

During forced operation, the initial mode continues.

Heat pump model
Cooling model Room temperature = Room temperature <
set temperature -2°C set temperature -2°C
Operating mode Cooling Cooling Heating
Indoor fan Speed High Set available Set available
Setting temperature 22°C Set available Set available

Auto Restart Function

In case the power comes on again after a power failure, auto restarting operation is the function to operate proce-

dures automatically to the previous operating conditions.

Tips for Filter Sign LED (Grille Type)

1. Filter sign lamp (LED) is on.

2. If LED indicating filter sign lamp is on, clean the filter.

3. After cleaning the filter, press the timer button and 4 button of wired remote controller at the same time for 3 sec-

onds. Then filter sign LED is off.

10 maumr v, Indoor Unit




Maintenance and Service

l Maintenance and Service
A\ CAUTION

Before performing any maintenance, turn off the main power to the system, disconnect the circuit breaker and
unplug the power cord.

Cleaning of Panel and filters

Clean the unit with a soft dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

A CAUTION

Never use any of these
+ Water hotter than 40°C. It may cause deformation and discoloration.
« Volatile substances. They may damage the surface of the air conditioner.
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Air Filters

The air filters behind the front panel / grill should be checked and cleaned once in
every 2 weeks or more often if necessary. To remove the filters see the self explanatory
diagrams below. Clean the filters with a vacuum cleaner or warm soapy water.

If dirt is not easily removed, wash with a solution of detergent in luke warm water.

Dry well in shade after washing and reinstall the filters back in place. e

Allergy Filter

Remove the Allergy Filter behind the air filter and expose them in
direct sunlight for 2 hours.

And then insert these filters into original position.

Removal of Grille

1. Open the front grille by pulling forward

2. Then pull out the link of grille from groove in front panel.
3. Then pull out 2 hinges of grille from grooves in front panel.

Removal of Filters

1. Pull down the filter tab slightly to
remove the air filter.

2. Hold the tabs of the frame, and
remove the claws in 4 places.

Owner’s Manual 11



Maintenance and Service

When the air conditioner is not going to be used for a long i

When'it is not goingto be used for

When the air conditioner s to be used-again.

a longtime:
ﬁ Operate the air conditioner at the follow- ﬁ Clean the air filter and install it in the
ing settings for 2 to 3 hours. indoor unit.

+ Type of operation: Fan operation mode.
+ This will dry out the internal mechanisms.

ﬂ Turn off the breaker.

/\ CAUTION

Turn off the breaker when the air conditioner
is not going to be used for a long time.

Dirt may collect and may cause a fire.

ﬂ Check that the air inlet and outlet of the
indoor/outdoor unit are not blocked.

ﬂ Check that the ground wire is con-
nected correctly. It may be connect to

Helpful information the indoor unit side.

The air filters and your electiric bill.

If the air filters become clogged with dust, the
cooling capacity will drop, and 6% of the electricity
used to operate the air conditioner will be wasted.

Operation Tips
Do not-overcool the'room. Keep-blinds or curtains Keep-the room temperature
closed. uniform.

This is not good for the health | Do not let direct sunshine Adjust the vertical and hori-
and wastes electricity. enter the room when the air zontal airflow direction to en-
conditioner is in operation. sure a uniform temperature in
the room.

Make sure that the doors Clean-the air filter regularly. Ventilate the room occasion-
and windows are shut tight. ally.
Avoid opening doors and Blockages in the air filter re- Since windows are kept
windows as much as possible | duce the airflow and lower closed, it is a good idea to
to keep the cool air in the cooling and dehumidifying ef- | open them and ventilate the
room. fects. Clean at least once room now and then.
every two weeks.

12 pauemr v, Indoor Unit



Maintenance and Service

Before you call for service...

Troubleshooting Tips! Save time and money!

please contact your dealer.

Check the following points before requesting repairs or service.... If the malfunction persist,

The air conditioner
does not operate.

+ Have you made a
mistake in timer op-
eration?

+ Has the fuse blown
or has the circuit
breaker been
tripped?

Does not coolor heat
effectively.

+ Is the air filter dirty?
See air filter cleaning
instructions.

+ The room may have
been very hot when
the room air condi-
tioner was first turned
on. Allow time for it to
cool down.

+ Has the temperature
been set incorrectly?

+ Are the indoor unit's
air inlet or outlet vents
obstructed?

The room has'ape-
culiar odor:

+ Check that this is not
a damp smell exuded
by the walls, carpet,
furniture or cloth
items in the room.

The air conditioner
operation is'noisy.

+ For a noise that
sounds like water
flowing.

- This is the sound of
freon flowing inside
the air conditioner
unit.

+ For a noise that
sounds like the com-
pressed air releasing
into atmosphere.

- This is the sound of
the dehumidifying
water being
processed inside the
air conditioning unit.

It seems that con-
densation is'leaking

from the air condi-
tioner.

+ Condensation occurs
when the airflow from
the air conditioner
cools the warm room
air.

Crack sound is
heard.

* This sound is gener-
ated by the expansion/
constriction of the front
panel, etc. due to
changes of tempera-
ture.

Filter signlamp
(LED) is ON.

(Grill Type)

+ Cleaning the filter,
press the Timer but-
ton and 4 button of
wired remote con-
troller at the same
time for 3 sec.

Air conditioner'does
not.operate for.about

3'minutes when
restart.

+ This is the protector
of the mechanism.

+ Wait about three
minutes and opera-
tion will begin.

Remote control'dis-
play is faint, or no
display at all.

+ Are the batteries de-
pleted?

+ Are the batteries in-
serted in the opposite
(+) and (-) directions?

Owner’s Manual 13
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SOMMARIO

2// DATI DA RICORDARE

Annotare qui il numero di serie e il modello:

Modello #

N°. di serie #

| numeri sono riportati sull'etichetta a lato di ogni unita.
Nome del rivenditore

Data di acquisto

M Spillare la ricevuta su questa pagina se necessaria per
Istruzioni per il funzionamento ...8 provare la data di acquisto o per motivi di garanzia.

p LEGGERE IL MANUALE

All'interno trovera molti suggerimenti utili sull’'uso e la
Prima di chiamare il servizio assistenza manutenzione del condizionatore. Un minimo di
13 attenzione puo far risparmiare molto tempo e denaro
nel corso della vita del condizionatore.

Misure di sicurezza................3

Prima dell’uso ............ccevneu.. 7

Manutenzione e assistenza...11

Nella tabella di riferimento per la risoluzione dei
problemi trovera molte risposte ai problemi piu comuni.
Consultando la tabella Risoluzione dei problemi
potrebbe non essere necessario contattare il servizio di
assistenza.

A AVVERTENZE

« Contattare un tecnico di assistenza autorizzato per la
riparazione o la manutenzione dell’unita.

« Contattare I'installatore per eseguire I'installazione
dell’unita.

« Il condizionatore non é stato progettato per essere
utilizzato da bambini o invalidi senza supervisione.

- E opportuno vigilare sui bambini affinché essi non
giochino con il condizionatore.

- Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito, il
servizio di sostituzione deve essere eseguito solo da
personale autorizzato utilizzando parti di ricambio originali.

« Il servizio di installazione deve essere eseguito in conformita
con gli standard elettrici nazionali d esclusivamente da

personale autorizzato. ; ;

2 muLmi V. Unita interna



Misure di sicurezza

l Misure di sicurezza

E necessario seguire le seguenti istruzioni per prevenire lesioni alle persone o danni alla proprieta.

B L'uso errato causato dalla mancata osservanza delle istruzioni pud causare danni o lesioni. La gravita di
tali pericoli & specificata con le seguenti indicazioni.

4 I
AAVVERTENZA Questo simbolo indica la possibilita di lesioni gravi o decesso.

A ATTENZIONE Questo simbolo indica la possibilita di infortuni personali o danni solo materiali.

M |l significato dei simboli utilizzati in questo manuale & spiegato di seguito.

O

Da non fare assolutamente.

0O

Seguire attentamente le istruzioni.

- N
(_ANAWVERTENZA )

M Installazione

Non utilizzare interruttori difettosi o
di potenza nominale insufficiente.
Utilizzare questa apparecchiatura su
un circuito dedicato.

+ Rischio di scosse elettriche o
incendio.

Installare il pannello e il
coperchio della scatola di
controllo in modo sicuro.

+ Rischio di scosse elettriche o
incendio.

Non modificare o
prolungare il cavo di
alimentazione.

« Rischio di scosse elettriche o
incendio.

Per linstallazione, rivolgersi sempre al rivenditore
04 un centro di assistenza autorizzato.

+ Rischio di scossa elettrica,
incendio, esplosione o lesioni.

Per I'esecuzione di collegamenti
elettrici, rivolgersi al rivenditore,
a un elettricista qualificato 0 a un
centro di assistenza autorizzato.

» Non smontare o tentare di
riparare il prodotto. Rischio di
scosse elettriche o incendio.

Installare sempre un
interruttore e un circuito
dedicato.

+ L’errato cablaggio o installazione pud
causare incendi o scosse elettriche.

L’unita non deve essere
installata né rimossa
dall’utente (cliente).

« Rischio di scossa elettrica,
incendio, esplosione o lesioni.

Non installare il prodotto su
supporti di installazione difettosi.

« Cio potrebbe causare infortuni,
incidenti o danni al prodotto.

Il prodotto deve essere
sempre provvisto di messa
aterra.

+ Rischio di scosse elettriche o
incendio.

Utilizzare fusibili o
interruttori con i corretti
valori nominali.

+ Rischio di scosse elettriche o

incendio.

Disimballare e installare il
prodotto con cautela.

« | bordi taglienti possono causare
lesioni personali. Prestare
particolare attenzione ai bordi del
contenitore e alle alette del
condensatore e dell’evaporatore.

Verificare che la zona di installazione
non si deteriori col tempo.

+ Se la base cede, il

condizionatore d'aria potrebbe
cadere con essa, provocando
danni alle cose, avarie del
prodotto e lesioni personali.

Manuale dell’utilizzatore 3
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Misure di sicurezza

B Funzionamento

Non lasciare il condizionatore in funzionea  Accertarsi che il cavo di alimentazione Non appoggiare oggetti sul
lungo in condizioni di umidita estrema e con  non possa essere tirato o danneggiato cavo di alimentazione.
una finestra 0 una porta aperta. durante il funzionamento.

+ L'umidita potrebbe condensarsie  + Rischio di scosse elettriche o * Rischio di scosse elettriche o
bagnare o danneggiare gli arredi. incendio. incendio.
Non inserire o disinserire laspina  Non toccare o azionare il Non posizionare riscaldatori
del cordone di alimentazione prodotto con le mani o altre apparecchiature vicino
durante il funzionamento. bagnate. al cavo di alimentazione.

« Rischio di scosse elettriche o « Rischio di scosse elettriche o « Rischio di scosse elettriche e
incendio. incendio. incendio.

Evitare I'ingresso di acqua Non conservare o utilizzare gas  Non utilizzare il prodotto in

nelle parti elettriche. infiammabili o combustibili in ambienti completamente
prossimita del prodotto. chiusi per periodi prolungati.
+ Rischio di scosse elettriche, + Rischio di incendio o guasti al « Potrebbe verificarsi scarsita di
incendio o guasti al prodotto. prodotto. 0ssigeno.
In caso di fughe di gas In caso di rumori, odori o fumo anomali Arrestare il funzionamento e chiudere la
infiammabile, aprire la provenienti dal prodotto. Spegnere finestra in caso di tempeste o uragani.
finestra per ventilare il locale immediatamente I'interruttore Se possibile, rimuovere il prodotto dalla
prima di azionare l'unita. scollegare il cavo di alimentazione. finestra prima che arrivi un uragano.
+ Non utilizzare il telefono o + Rischio di scosse elettriche o + Rischio di danni alle cose,
accendere o spegnere interruttori. incendio. guasti al prodotto o scosse
Rischio di esplosioni o incendi. elettriche.

Non aprire la griglia di aspirazione Se il prodotto si bagna (acqua  Prestare attenzione ad

del prodotto durante il all'interno o immersione in impedire che I'acqua possa
funzionamento. (Non toccare il filtro  acqua), rivolgersi a un centro  penetrare nel prodotto.
elettrostatico, se l'unita ne & dotata)  di assistenza autorizzato.

+ Rischio di lesioni fisiche, scossa  + Rischio di scosse elettriche o + Rischio di scosse elettriche,
elettrica o guasto del prodotto. incendio. incendio o danni al prodotto.
Ventilare di tanto in tanto il prodotto quando Spegnere ['interruttore principale di alimentazione
funziona insieme a fornelli, stufe ecc. durante la pulizia o la manutenzione del prodotto.

*Rischio di scosse elettriche o incendio. * Rischio di scosse elettriche.

In caso di inutilizzo del prodotto per lunghi Accertarsi che nessuno possa calpestare
periodi, disinserire la spina di alimentazione  I'unita esterna o cadervi sopra.
o spegnere l'interruttore.

+ Rischio di danneggiamento del prodotto o + Cid puo causare lesioni personali e danni al
funzionamento indesiderato. prodotto.
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Misure di sicurezza

[ AAATTENZIONE )

M Installazione

Controllare sempre che non vi siano
perdite del gas (refrigerante) dopo
I'installazione o riparazione del prodotto.

« Livelli di refrigerante insufficienti
possono provocare guasti al prodotto.

Non installare il prodotto in posizioni in cui il
rumore o Faria calda proveniente dall'unita
esterna possano recare disturho al vicinato.

« Cio potrebbe causare problemi
con i vicini.

Installare il tubo flessibile di scarico
in modo da garantire uno scarico
corretto e sicuro della condensa.

+ Un collegamento imperfetto pud
provocare perdite d'acqua.

Per sollevare e trasportare il
prodotto devono collaborare
almeno due persone.

+ Evitare lesioni personali.

Mantenere il prodotto in
piano anche durante
l'installazione.

o
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* Per evitare vibrazioni o perdite
d'acqua.

Non installare il prodotto in
luoghi esposti direttamente al
vento di mare (salsedine).

+ Pud provocare corrosione del
prodotto. La corrosione,
particolarmente sulle alette del
condensatore e sull'evaporatore
puod provocare malfunzionamenti
0 un funzionamento inefficiente.

B Funzionamento

Non esporre la pelle direttamente all’aria
fredda per periodi prolungati.
(Non stazionare nella corrente d'aria).

+ Cio potrebbe causare danni alla salute.

Non utilizzare 'apparecchio per scopi specifici come la conservazione
di alimenti, opere d'arte ecc. L'unita & un condizionatore d'aria, non un
sistema di refrigerazione di precisione.

« Rischio di danni o perdita per le cose.

Non bloccare I'ingresso o
l'uscita del flusso d’aria.

+ In caso contrario, si potrebbero
verificare guasti al prodotto.

Non salire sul prodotto e
non poggiarvi alcun oggetto
(unita esterne).

* Rischio di infortuni alle persone
e di danneggiamento del
prodotto.

Utilizzare un panno morbido per la
pulizia. Non utilizzare detergenti
aggressivi, solventi e simili.

+ Rischio di scosse elettriche,
incendio o danneggiamento
delle parti in plastica.

Inserire sempre il filtro a fondo. Pulire
il filtro almeno ogni 2 settimane, o pil
Spesso se necessario.

+ I filtro sporco riduce l'efficienza del
condizionatore e pud causarne il
malfunzionamento o la rottura.
(Tipo a griglia)

Non toccare le parti metalliche del
prodotto durante la rimozione del
filtro dell'aria. Sono molto taglienti!

+ Rischio di lesioni personali.

Non introdurre le mani o altri oggetti
nella bocca di ingresso o di uscita
dell'aria mentre I'unita & in funzione.

+ Ci sono componenti taglienti e in
movimento che possono provocare
lesioni personali.
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Misure di sicurezza

Non bere acqua fuoriuscita
dal prodotto.

+ Cio puo causare gravi danni alla
salute.

Non ricaricare o smontare le
batterie.Non gettare le
batterie nel fuoco.

+ Possono provocare fiammate o
esplodere.

Utilizzare una scala o uno
sgabello ben stabile per
pulire o riparare il prodotto.

« Fare attenzione a non
procurarsi lesioni personali.

In caso contatto del liquido delle batterie con
[a pelle o gli indumenti, lavare accuratamente
con acqua pulita. Non utilizzare il telecomando
se le batterie presentano delle perdite.

+ Le sostanze chimiche delle batterie
possono causare scottature o altri
rischi per la salute.

Sostituire sempre tutte le batterie
del telecomando con batterie
nuove dello stesso tipo. Non
mescolare batterie nuove e usate
0 batterie di tipo diverso.

+ Rischio di esplosioni o incendi.

Se si ingerisce il liquido delle batterie,
lavarsi i denti e rivolgersi a un dottore.
Non utilizzare il telecomando se le
batterie presentano delle perdite.

+ Le sostanze chimiche delle batterie
potrebbero causare scottature o altri
rischi per la salute.

6 muLr1 V. Unita interna



Prima dell’uso

I Prima dell’'uso

Preparazione per l'uso

1. Rivolgersi a un tecnico specializzato per I'installazione.
2. Utilizzare un circuito dedicato.

5
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Uso

1. L’esposizione prolungata al flusso diretto dell’aria per un periodo prolungato di tempo pud essere
pericoloso per la salute. Non esporre persone, animali o piante al flusso diretto dell’aria per
periodi prolungati.

2. Per evitare rischi di carenza di 0ssigeno, in caso di uso con fornelli o altri dispositivi di
riscaldamento ventilare 'ambiente.

3. Non usare questo condizionatore per scopi particolari non specificamente previsti (per esempio
per conservare dispositivi di precisione, alimenti, animali domestici, piante e oggetti d'arte).
Questo tipo d'uso pud danneggiare gli oggetti.

Pulizia e manutenzione

1. Non toccare le parti metalliche dell’'unita durante la rimozione del filtro. La manipolazione dei bordi
metallici taglienti pud essere causa di lesioni.

2. Non pulire con acqua l'interno dell'unita. L’esposizione all’acqua puo distruggere I'isolamento,
causando possibili scosse elettriche.

3. Prima di pulire I'unita, accertarsi che I'alimentazione sia esclusa e l'interruttore spento. Durante il
funzionamento il ventilatore raggiunge una velocita di rotazione elevata. L’accensione accidentale
dell’unita durante la pulizia delle parti interne puo causare gravi lesioni.

Riparazioni

Per interventi di riparazione e manutenzione, rivolgersi sempre al centro di assistenza autorizzato.
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Istruzioni per l'uso

I Istruzioni per I'uso

Nomi e funzioni sul telecomando (A

B8 680

B Applicare I'etichetta informativa all'interno del :
| coperchio. I
' Scegliere la lingua corretta in base al proprio paese. :

- - ____

PQRCVSLO

) SCHERMO INDICATORE DELLE
OPERAZIONI

B3 TASTO DI IMPOSTAZIONE DELLA
TEMPERATURA

E) TASTO VELOCITA VENTOLA
(3 TASTO ON/OFF (ACCESO / SPENTO)

B TASTO DI SELEZIONE DELLA
MODALITA DI FUNZIONAMENTO

3@ RICEVITORE DEL TELECOMANDO
WIRELESS

+ Alcuni prodotti non ricevono i segnali
wireless.

TASTO FLUSSO D'ARIA
£) TASTO FUNZIONE SECONDARIA

) TASTO DI IMPOSTAZIONE DELLA
FUNZIONE

) TASTO VENTILATORE
i) IMPOSTAZIONE TIMER

{B TASTO SU, GIU, SINISTRA, DESTRA
« Per controllare la temperatura
interna premere il tasto ‘ .

{B) TASTO TEMPERATURA AMBIENTE
0 TASTO DI IMPOSTAZIONE/ANNULLAMENTO
B TASTO DI USCITA

# Alcune funzioni potrebbero non essere disponibili e visualizzate in base al tipo di prodotto.
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Istruzioni per l'uso

Nomi e funzioni sul telecomando (Acces.

—

L—

~a Modo operativo &

4 —!

—10
—11
—12

—13

— e //|\\ ROOM g +
6 SWING swing | | TEMP 14

TIMER *C/FISSEC]

ZZ (o5

SET 16
v CLEAR N
9 —| T TEYSEC co—1 17

@G

PQWRCQOFDB (Solo raffreddamento)
PQWRHQOFDB (Pompa calore)

Modo di raffreddamento

2%

Modo automato o commutazione automatica {Al]

\%

Modalita deumidificazione

ﬂ Modo di riscaldamento X%
A4

9

9

A4

N
Sk -

0

Modalita di uso ventilatore

+ Modello con raffreddamento ({}),
Modello a pompa di calore (§)

% el

1. Pulsante ANGOLO PALETTE
Usato per impostare I'angolo delle palette.
2. Pulsante INPOSTAZIONE FUNZIONE

Usato per impostare o calcellare pulizia automatica,

pulizia precisa, comando riscaldatore elettrico o
angolo individuale delle palette.
3. Pulsante ON/OFF
Usato per accendere e spegnere l'unita.

4. Pulsante RAFFREDDAMENTO RAPIDO
Il raffreddamento rapido funziona con velocita di
ventilatore molto elevate.

5. Pulsante SINISTRO/DESTRO FLUSSO ARIA (OPZIONALE)
Usato per impostare la direzione di flusso aria
sinistra/destra (orizzontale) desiderata.

6. Pulsante FLUSSO ARIA ALTO/BASSO
Usato per arrestare o avviare il movimento della bocchetta e
impostare la direzione del flusso d’aria alto/basso desiderato.

7. Pulsante TIMER INSERITO
Usato per impostare funzionamento di avviamento.

8. Pulsante per TIMER IN ATTESA
Usato per impostare I'attesa per il funzionamento.

9. Pulsante AZZERA/CANCELLA
Usato per impostare / annullare il timer. Usato per
impostare I'ora attuale (se essa si immette per 3 s)

10. Pulsante per PLASMA (OPZIONALE)

Usato per avviare o fermare la funzione di
purificazione al plasma.

11. Pulsante D'lMPOSTAZIONE DELLA

TEMPERATURA AMBIENTE
Usato per selezionare la temperatura ambiente.
12. Pulsante SELEZIONE MODO FUNZIONAMENTO
Usato per selezionare il modo di funzionamento.
13. Pulsante SELEZIONE VELOCITA VENTOLA
UNITA INTERNA
Usato per selezionare la velocita del ventilatore in
Quattro fasi: lento, medio, alto e caos.
14, Pulsante di CONTROLLO TEMPERATURA AMBIENTE
Usato per controllare la temperatura ambiente.
15. Pulsante SPEGNIMENTO TIMER
Usato per impostare I'ora di arresto di funzionamento.
16. Pulsante IMPOSTAZIONE TIMER (alto/basso) / SPIA
Usato per impostare il timer. Usato per regolare la
luminosita. (Se non si usa il modo di regolazione dell'ora)
17. Pulsante di RESET
Usato per resettare il telecomando.

Manuale dell’utilizzatore 9
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Istruzioni per il funzionamento

Funzionamento forzato

Procedure di azionamento in caso di indisponibilita del telecomando.

Premere il pulsante (azionamento manuale) per 2 secondi.

Per arrestare il funzionamento premere nuovamente il pulsante.
Se 'alimentazione viene ristabilita dopo una mancanza di corrente
durante il funzionamento manuale, le condizioni di funzionamento

vengono automaticamente impostate come segue:

Durante il funzionamento manuale continua la modalita impostata

inizialmente.

Modello a pompa di calore

Modello a raffreddamento Temperatura ambiente Temperatura ambiente
= temperature impostata -2°C | < temperature impostata -2°C
Modalita di funzionamento Raffreddamento Raffreddamento Riscaldamento
Velocita ventilatore interno Alta Impostazione disponibile | Impostazione disponibile
Temperatura di impostazione 22°C Impostazione disponibile | Impostazione disponibile

Funzione di Riavvio automatico

In caso di ripristino dell'alimentazione dopo una mancanza di corrente, la funzione di riavvio automatico attiva
automaticamente le procedure secondo le impostazioni operative precedenti.

Indicazioni per il LED di segnalazione Filtro (

1. La spia LED di segnalazione & accesa.

2. Se la spia LED di segnalazione filtro & accesa, pulire il filtro.

3. Dopo avere pulito il filtro, tenere premuti contemporaneamente il tasto timer e il tasto € del telecomando per 3
secondi. La spia LED del filtro si spegne.
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Manutenzione e assistenza

l Manutenzione e assistenza
A\ ATTENZIONE

Prima di effettuare interventi di manutenzione, spegnere I'alimentazione del sistema, escludere il circuito
mediante l'interruttore e scollegare il cavo di alimentazione.

Pulizia pannello e filtri

Pulire utilizzando un panno morbido e asciutto. Non utilizzare candeggine o abrasivi.

A ATTENZIONE

Non utilizzare mai:
+ Acqua a una temperatura superiore ai 40°C. Cio potrebbe causare deformazione e scolorimento.
+ Sostanze volatili. Potrebbero danneggiare le superfici del condizionatore d’aria.
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Filtri dell’aria
I filtri dell’aria dietro la griglia/il pannello anteriore devono essere controllati e puliti almeno ogni 2 settimane,
0 pill spesso se necessario. Per rimuovere i filtri vedere le figure esplicative in basso. Pulire i filtri con un
aspirapolvere 0 con acqua tiepida e sapone.

Se la sporcizia non viene via facilmente, lavare con una soluzione di detergente in acqua
tiepida. Dopo il lavaggio con acqua, far asciugare all'ombra e reinstallare i filtri al loro posto.

Filtro anallergico
Rimuovere il filtro anallergico dietro al filtro dell'aria ed esporlo alla
luce diretta del sole per 2 ore.

Inserire quindi i filtri al loro posto.

Rimozione della griglia

1. Aprire la griglia frontale tirando in avanti

2. Estrarre il gancio della griglia dalla sede nel pannello frontale.
3. Estrarre i 2 cardini della griglia dalle sedi nel pannello frontale.

Rimozione dei filtri

1. Tirare delicatamente la linguetta
del filtro per rimuoverlo.

2. Tenere le linguette della cornice
e liberare gli incastri in 4 punti.
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Manutenzione e assistenza

Quando si prevede di non utilizzare il condizionatore per un lung;

Quando si prevede di-non utilizzarloper.un
lungo periodo.

Quando si prevede di riutilizzare il condizionatore.

Far funzionare il condizionatore con le

seguenti impostazioni per 2-3 ore.

+ Tipo di funzionamento: modalita
ventilatore.

+ Questo asciughera i meccanismi interni.

Pulire il filtro dell'aria e installarlo
nell'unita interna.

/ /]

g Spegnere l'interruttore.

/N ATTENZIONE

Spegnere l'interruttore quando si prevede di non
utilizzare il condizionatore per un lungo periodo.

Altrimenti lo sporco accumulato potrebbe
causare un incendio.

Verificare che i condotti di ingresso e di
uscita dell'aria dell'unita interna e di
quella esterna non siano ostruiti.

Accertarsi che il cavo della presa di
terra sia correttamente connesso. Puo
essere corretto all'unita interna.

Informazioni utili

| filtri dell'aria e la vostra bolletta elettrica. Se i filtri
dell'aria vengono intasati dalla polvere, la capacita del
condizionatore si abbassa, e il 6% dell'elettricita usata
per far funzionare il condizionatore va sprecato.

Suggerimenti per il funzionamento

Non raffreddare
eccessivamente I'ambiente.

Cio puo causare danni alla
salute e sprechi di energia.

Accertarsi che porte e
finestre siano ben chiuse.

Evitare per quanto possibile
di aprire porte e finestre per
non far uscire I'aria fresca
dagli ambienti.

Tenere tende e persiane
chiuse.

Durante il funzionamento del
condizionatore evitare
I'ingresso diretto della luce
solare nell’lambiente.

Pulire regolarmente.il filtro
dell’aria.

L’ostruzione del filtro riduce il
flusso d’aria e gli effetti di
raffreddamento e
deumidificazione. Pulirlo
almeno ogni due settimane.

Mantenere la temperatura
dell’ambiente uniforme:

Regolare la direzione del
flusso dell’aria verticale e
orizzontale per garantire che
la temperatura nell’ambiente
sia uniforme.

Di tanto in tanto ventilare
I’ambiente.

Poiché le finestre vanno
tenute chiuse, di tanto in
tanto é consigliabile aprirle
per ventilare la stanza.
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Maintenance and Service

Prima di chiamare il servizio assistenza...

Risoluzione dei problemi per risparmiare tempo e denaro.

malfunzionamento persiste, contattare il proprio fornitore.

Controllare quanto segue prima di richiedere una riparazione o assistenza... Se il

Il condizionatore'non
funziona.

+ Sono stati commessi
errori nell'impostazione
del timer?

« Il fusibile & bruciato?
E scattato un
interruttore
automatico?

Non raffredda.o
riscalda

efficacemente.

« Il filtro aria & sporco?
Vedere le istruzioni
per la pulizia del filtro.

+ Pud darsi che I'ambiente
fosse estremamente
caldo al momento della
prima accensione del
condizionatore.
Attendere il tempo
necessario per il
raffreddamento.

+ La temperatura dell'aria
¢ stata impostata in
modo errato?

+ Ci sono condotti
d'ingresso o d'uscita
dell'aria ostruiti?

L'ambiente ha'uno
strano odore:

+ Accertarsi che non si
tratti di odore di
umidita o muffa
proveniente dai muri,
dai tappeti, dai mobili
0 da abiti presenti
nell'ambiente.

Il condizionatore
funziona
rumorosamente.

+ Per un rumore simile
allo scorrere
dell'acqua.

- Questo & il rumore
del freon che scorre
nell'unita del
condizionatore.

+ Per un rumore simile
al rilascio di aria
compressa
nell'atmosfera.

- Questo il suono del
trattamento
dell'acqua di
deumidificazione
all'interno dell'unita
di condizionamento.

Sembra che'la
condensa esca dal
condizionatore.

+ La condensa si forma
quando il flusso
dell'aria del
condizionatore
raffredda l'aria calda
dell'ambiente.

Si sente un suono di
rottura.

+ Questo suono ¢ generato
dall'espansione/contrazion
e del pannello frontale
ecc., a causa dei
cambiamenti di
temperatura.

La spia LED di
segnalazione e

accesa. (Tipo a griglia)

« Pulire il filtro, tenere
premuti
contemporaneamente
il tasto timer e il tasto
4 del telecomando
per 3 secondi.

Il condizionatore:non
funziona per.circa 3

minuti al
riavviamento.

+ Cio dipende dalla
protezione del
meccanismo.

+ Attendere circa 3
minuti, quindi
I'apparecchio
comincera a
funzionare.

Il display del
telecomando é indistinto,

oppure € spento.

+ Le batterie sono
scariche?

+ I poli (+) e (-) delle
batterie sono orientati
in senso inverso?
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muLTi V. Consola

INDICE

_/ PARA SU REGISTRO

Precauciones de seguridad o Escriba el nimero de serie y de modelo aqui:
N° de modelo #

N° de serie #

Puede encontrarlos en la etiqueta situada en el lateral de cada unidad.
Nombre del distribuidor
Fecha de compra

Antes de la puesta en marcha ....7

, , , M Grape el recibo a esta pagina por si tiene necesidad de
Instrucciones de funcionamiento...8 probar la fecha de compra por problemas con la garantia.

Mantenimiento y reparacion.....11 p LEA ESTE MANUAL

i ] En el interior encontrard muchos consejos Utiles acerca del
Antes de llamar al servicio técnico correcto uso y mantenimiento del AWHP. . Un poco de cuidado

13 preventivo de su parte puede ahorrarle una gran cantidad de
dinero en toda la vida util del producto.

Encontrara muchas respuestas a problemas comunes en el
cuadro de sugerencias de solucion de problemas. Si consulta en
primer lugar nuestro cuadro de Sugerencias de solucién de
problemas , puede que no necesite llamar al servicio técnico.

4\ PRECAUCION

+ Péngase en contacto con el servicio técnico autorizado
para las reparaciones o mantenimiento de esta unidad.

+ Péngase en contacto con el instalador para instalar la unidad.

+ Este aparato de aire acondicionado no debe ser
utilizado por nifios pequefos o personas minusvalidas
sin supervision.

+ Asegurese de que los nifios no jueguen con el aparato
de aire acondicionado.

+ Si es necesario sustituir el cable de alimentacion, el
trabajo debera ser realizado por personal autorizado
usando solamente recambios originales.

- El trabajo de instalacion debe realizarse de acuerdo con
los estandares nacionales de cableado y solamente lo

hara personal autorizado. %
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Precauciones de seguridad

l Precauciones de seguridad

Para evitar lesiones y dafios materiales, cumpla con las siguientes instrucciones.

B Un funcionamiento incorrecto causado por ignorar las instrucciones causara lesiones y dafos
materiales. La gravedad se clasifica segln las siguientes indicaciones.

e N
AADVERTENC'A Este simbolo indica la posibilidad de muerte o lesiones graves.
A PRECAUC'ON Este simbolo indica la posibilidad de lesiones o dafios materiales.
\- - -
M El significado de los simbolos de este manual se muestra a continuacion. ;
. ; N B
® Asegurese de no hacerlo. =
L 0 Asegurese de seguir las instrucciones. )

e N
(_ ANADVERTENCIA

H Instalacion

No utilice un disyuntor defectuoso o
con una capacidad nominal inferior
a la necesaria. Utilice este
dispositivo en un circuito dedicado.

+ Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas.

Instale el panel y la tapa de
la caja de control de forma
correcta.

+ Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas.

No modifique ni alargue el
cable de alimentacion.

+ Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas.

Para la instalacion, retirada o reinstalacion,
pongase en contacto con el distribuidor o un
centro de servicio técnico autorizado.

« Existe riesgo de incendio,
descargas eléctricas, explosion
o lesiones.

Para los trabajos eléctricos, pongase
en contacto con el distribuidor, el
vendedor, un electricista cualificado o
un Servicio técnico autorizado.

* No desmonte ni repare el
producto. Existe riesgo de
incendio o descargas eléctricas.

Instale siempre un circuito y
un disyuntor dedicados.

+ Un cableado o instalacion incorrectos puede
causasr un incendio o descargas eléctricas

No instale, retire ni vuelva a
instalar la unidad usted
mismo (cliente).

« Existe riesgo de incendio,
descargas eléctricas, explosion
o lesiones.

No instale el producto sobre
una base de instalacion
defectuosa.

« Esto podria causar lesiones,
accidentes o dafios al producto.

Incluya siempre una toma
de tierra con la conexion del
producto.

+ Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas.

Utilice un disyuntor o
fusible de la capacidad
adecuada.

+ Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas.

Tenga cuidado al
desembalar e instalar el
producto.

« Los bordes afilados podrian causar
lesiones. Tenga un cuidado especial
con los bordes de la caja y las aletas
del condensador y el evaporador.

Asegurese de que el soporte
de instalacion no se deteriore
con el tiempo.

« Si el soporte cae, el aparato de
aire acondicionado podria caer
con él, causando dafios
materiales, averia del aparato,
o lesiones.
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Precauciones de seguridad

B Funcionamiento
Evite que el aire acondicionado funcione durante un Tenga cuidado de que el cablenopueda ~ No coloque NADA sobre el

[argo periodo de tiempo cuando la humedad seaaltay  desenchufarse de un tiron ni resultar cable de alimentacion.
s¢ haya dejado abierta una ventana o puerta, dafiado durante el funcionamiento.

+ La humedad puede + Existe riesgo de incendio o + Existe riesgo de incendio o
condensarse y mojar o dafiar descargas eléctricas. descargas eléctricas.
los muebles.
No enchufe ni desenchufe el No toque ni utilice el No coloque un calefactor u otros
cable de alimentacion con el producto con las manos dispositivos de calor cerca del
aparato en funcionamiento. mojadas. cable de alimentacion.

- Existe riesgo de incendio o - Existe riesgo de incendio o - Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas. descargas eléctricas. descargas eléctricas.
Evite que entre agua en las No guarde ni use, ni siquiera No utilice el producto en un lugar
partes eléctricas. permita gas inflamable o herméticamente cerrado durante

combustibles cerca del producto.  un largo periodo de tiempo.

+ Podria causar un incendio, + Existe riesgo de incendio o + Puede producirse falta de

averias en el producto o averias en el producto. oxigeno.

descargas eléctricas.

Cuando haya fugas de gas inflamable,  Si el producto emite ruidos, olores Detenga el fucionamiento y cierre la

corte el circuito de gas y abra una 0 humo extrafos. Desconecte el ventana en caso de tormentas o huracanes.
ventana para ventilar la habitacion disyuntor o desenchufe del cable Si es posible, retire el producto de la
antes de encender el producto. de alimentacion.. ventana antes de que llegue el huracan.

+ No utilice el teléfono ni encienda  + Existe riesgo de descargas + Existe riesgo de incendio,
0 apague interruptores. Existe eléctricas o incendio. averias en el producto o
riesgo de explosion o incendio descargas eléctricas.
No abra la rejilla de entrada del aparato ~ Si el producto se moja (se Tenga cuidado para que no
mientras esté en funcionamiento. inunda o sumerge), pongase entre agua en el producto.
(No toque el filtro electrostatico, si la en contacto con un Servicio
unidad disponga de uno.) técnico autorizado.

+ Existe riesgo de lesiones, « Existe riesgo de incendio o « Existe riesgo de incendio,
descargas eléctricas o averias descargas eléctricas. descargas eléctricas o dafos
en el producto. en el producto.

Ventile la habitacion del producto periédicamente ~ Apague la alimentacion principal para
mientras lo utilice con una estufa, etc... limpiar o reparar el producto.

- Existe riesgo de incendio o descargas eléctricas. « Existe riesgo de descargas eléctricas.

Cuando no se vaya a usar el producto durante un largo Asegurese de que nadie se siente o apoye
periodo de tiempo, desenchufe el cable de alimentacion ~ sobre la unidad exterior.
o desconecte la alimentacion con el disyuntor.

+ Existe riesgo de dafios o averias en el producto o+ Podria causar lesiones o dafios en el producto.
de un funcionamiento no deseado.
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Precauciones de seguridad

(" AAPRECAUCION )

H Instalacion

Compruebe que no hay fugas
de gas (refrigerante) tras
instalar o reparar el producto.

+ Unos niveles bajos de
refrigerante podrian causar
averias en el producto.

No instale el aparato donde el ruido o
el aire caliente de la unidad exterior
puedan molestar a los vecinos.

+ Podria causas problemas a los
Vecinos.

Instale la manguera de drenaje
para asegurarse de la correcta
descarga del agua.

+ Una conexion defectuosa
puede causar fugas de agua.

Para mover y transportar el
producto son necesarias dos
personas.

« Evitara lesiones.

Mantenga el equipo
nivelado mientras lo instala.

« Para evitar las vibraciones o
fugas de agua.

No instale el producto en un lugar
donde pueda estar directamente
expuesto al viento del mar (salado)..
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+ Podria causar corrosion en el producto.
La corrosion, en particular en las aletas
del condensador y el evaporador,
podrian causar averias en el producto o
un funcionamiento ineficaz.

B Funcionamiento

No exponga la piel directamente al aire frio
durante largos periodos de tiempo.
(No se siente en la corriente de aire.)

+ Podria ser nocivo para su salud.

No obstruya la entrada o la
salida del caudal de aire.

+ Podria causar averias en el
producto.

No pise ni coloque ningtin
objeto sobre el producto.
(unidades de exterior)

* Existe riesgo de lesiones y de
averia del producto.

No utilice el producto para fines especiales, como conservar
comida, obras de arte, etc... Es un apararto de aire acondicionado
para uso doméstico, no un sistema de refrigeracion de precision.

- Existe riesgo de dafios o pérdidas de propiedad.

Utilice un pafio suave para
limpiarlo. No use detergentes
agresivos, disolventes, etc.

* Existe riesgo de incendio,
descargas eléctricas o dafios en las
partes de plastico del producto.

Introduzca el filtro de forma correcta.
Limpie el filtro cada dos semanas o, si
es necesario, con mayor frecuencia.

« Un filtro sucio reduce la eficacia del
aire acondicionado y podria causar
fallos de funcionamiento o dafios
(Tipo rejila).

Nunca toque las partes
metalicas de la unidad al retirar
el filtro. {Son muy cortantes!

+ Existe riesgo de incendio.

No introduzca las manos ni ningiin otro
objeto por la entrada o la salida de aire
mientras el producto esté funcionando.

« Existen partes afiladas y moviles
que podrian causar lesiones.
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Precauciones de seguridad

No beba el agua del drenaje.

+ No es higiénico y podria causar
graves problemas de salud.

No recharge o desmonte las
pilas. No lance las pilas a
un fuego.

+ Podria causarle quemaduras o
explotar.

Use una banqueta o
escalera soélida al limpiar o
mantener el producto.

+ Tenga cuidado para evitar
lesiones.

Si el liquido de las pilas entra en
contacto con la piel o la ropa, lavase
con agua limpia. No utilice el mando
a distancia si las pilas tienen fugas

+ Los productos quimicos de las pilas
pueden causar quemaduras u otros
problemas de salud.

Cambie las pilas del mando a
distancia por otras nuevas del
mismo tipo. No mezcle pilas
nuevas y usadas o pilas de
diferentes tipos.

- Existe riesgo de explosién o
incendio.

Si ingiere el liquido de las pilas,
lavese la boca y acuda a un medico.
No utilice el mando a distancia si las
pilas han sufrido alguna fuga.

+ Los productos quimicos de las pilas
pueden causar quemaduras u otros
problemas de salud
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Antes de la puesta en marcha

I Antes de la puesta en marcha

Preparacion para el funcionamiento

1. Péngase en contacto con un especialista para la instalacion.
2. Utilice un circuito exclusivo.

Utilizacion
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1. La exposicion al flujo de aire directo durante un periodo largo de tiempo podria ser peligroso para
su salud. No exponga a los ocupantes, mascotas o plantas al flujo de aire directo durante largos
periodos de tiempo.

2. Debido a la posibilidad de niveles bajos de oxigeno, ventile la habitacion cuando use el equipo
junto a estufas u otros dispositivos de calefaccion.

3. No use este ventilador para fines especiales para los que no esté disefiado; por ejemplo, la
conservacion de dispositivos de precision, alimentacion, mascotas, plantas u objetos de aire.
Podria dafarlos.

Limpieza y mantenimiento

1. No toque las partes metélicas de la unidad al retirar el filtro. Al manipular bordes de metal afilados
podrian sufrir lesiones.

2. No use agua para limpiar el interior del ventilador. La exposicion al agua puede destruir el
aislante y derivar en descargas eléctricas.

3. Al limpiar la unidad, en primer lugar, asegurese de que la alimentacion esté desconectada y el

disyuntor apagado. El ventilador gira a alta velocidad durante el funcionamiento. Podria sufrir
lesiones si se activa accidentalmente la unidad mientras se limpian las partes internas.

Reparacion

Para reparaciones y mantenimiento, péngase en contacto con un servicio técnico autorizado.
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Instrucciones de funcionamiento

I Instrucciones de funcionamiento

Nombre y funciones del mando a di
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I'Coloque la etiqueta de informacién en el interior

| de la puerta.
: Elija el idioma adecuado para su pais.

PQRCVSLO

) PANTALLA INDICADORA DE
FUNCIONAMIENTO

(3 BOTON DE AJUSTE DE TEMPERATURA
[ BOTON DE VELOCIDAD DEL VENTILADOR
3 Boton ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO)

& BOTON DE SELECCION DE MODO
DE FUNCIONAMIENTO

(@ RECEPTOR DEL MANDO
A DISTANCIA

+ Algunos productos no reciben
sefiales inalambricas.

BOTON DE FLUJO DE AIRE
) BOTON DE SUBFUNCIONES
() BOTON DE AJUSTE DE FUNCIONES
) BOTON DE VENTILACION

(i) RESERVA

B BOTON ARRIBA, ABAJO, IZQUIERDA, DERECHA
+ Para comprobar la temperatura
interior, pulse el boton .

{B) BOTON DE TEMPERATURA INTERIOR
{3 BOTON AJUSTE/CANCELAR
(B BOTON SALIR

# Dependiendo del tipo de aparato, algunas funciones podrian no estar operativas ni mostrarse.
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Instrucciones de funcionamiento

Nombre y funciones del mando a distanc
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PQWRCQOFDB (Solo aire frio)
PQWRHQOFDB (Bomba de calor)

~a Modo de funcionamiento ——

mw

= Modo de refrigeracion Sk
O 1 2
Modo automético o cambio automatico

@)

A4 3

Modo de deshumidificacion ()
o2
%

d
Modo de calefaccion
4

1/ Modo de ventilador

+ Modo de refrigeracion ({}),
modelo de bomba de calor (§)

1. Boton VANE ANGLE
Se utiliza para ajustar el angulo de cada aleta.

2. Botén de CONFIGURACION DE FUNCIONES
Se utilizar para seleccionar Limpieza automatica,
Limpieza inteligente, calefactor electronico o Control
de angulo de aletas individuales.

3. Botén de encendido/apagado
Enciende/apaga la unidad.

4. Botén JET COOL
Refrigeracion répida con alta velocidad del ventilador.

5. Boton de control de direccion de aire
izquierda/derecha (opcional)
Se utiliza para ajustar la direccion deseada
(izquierda/derecha) del flujo de aire.

6. Botdn de flujo de aire ARRIBA/ABAJO
Se utiliza para detener o iniciar el movimiento de las aletas y
seleccionar la direccion arriba/abajo del flujo de aire.

7. Botén de temporizador encendido
Se puede seleccionar el tiempo de finalizacion del funcionamiento.

8. Boton de temporizador de apagado automatico
Se puede seleccionar el tiempo de finalizacion del funcionamiento.

9. Boton PLASMA (OPCIONAL)
Se utiliza para configurar/borrar el temporizador. Se utiliza para
ajustar la hora actual (i la entrada se hace durante 3s).

10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Se utiliza para iniciar o parar la funcién de
purificacion de plasma.

11. Botdn de ajuste de temperatura interior
Se utiliza para seleccionar la temperatura de la habitacion.

12. Boton de seleccion de modo de funcionamiento
Se utiliza para seleccionar el modo de funcionamiento.

13. Botdn de velocidad del ventilador interior
Se utiliza para seleccionar la velocidad del ventilador
en cuatro niveles: bajo, medio, alto y caos.

14. Botdn de comprobacion de temperatura interior
Se utiliza para comprobar la temperatura de la habitacion.

15. Boton de apagado del temporizador
Se utiliza para seleccionar el tiempo de finalizacion
del funcionamiento.

16. Boton de ajuste de temporizador (arriba/abajo)/Luz
Se utiliza para configurar el temporizador. Se utiliza para
ajustar el brillo. (Si no esté en el modo de ajuste de tiempo)

17. Boton de reinicio
Se utiliza para reiniciar el mando a distancia.

Manual de propietario 9

m
(2]
0
>
Z
o
=




Instrucciones de funcionamiento

Funcionamiento forzado

Procedimientos de funcionamiento cuando no se puede utilizar el mando
a distancia.

Pulse el boton tact (funcionamiento forzado) durante 2 segundos.

Si desea detener el funcionamiento, pulse el interruptor tact de nuevo.

Si el aparato se enciende tras un corte de suministro eléctrico en el modo

de funcionamiento forzado, las condiciones de funcionamiento se ajustan
automaticamente del modo siguiente:

Durante el funcionamiento forzado, contintia el modo inicial.

Boton ON/OFF
(ENCENDIDO/APAGADO)

Modelo de bomba de calor
Modelo de refrigeracion Temperatura interior Temperatura interior
2 ajusta temperatura -2°C < ajusta temperatura -2°C
Modo de funcionamiento Refrigeracion Refrigeracion Calefaccion
Velocidad de ventilador interior Alta Ajustar disponible Ajustar disponible
Ajuste de temperatura 22°C Ajustar disponible Ajustar disponible

Funcion de reinicio automatico

Si el aparato se enciende tras un corte de suministro eléctrico, la funcién de reinicio automético devuelve al aparat
a las condiciones de funcionamiento previas al corte de suministro.

Consejos para LED de senalizacion de filtro (&

1. La luz (LED) de sefalizacion de filtro esta encendida.

2. Si el LED de sefalizacion del filtro se ilumina, limpie el filtro.

3. Tras limpiar el filtro, pulse el boton del programador y el boton € del mando a distancia al mismo tiempo durante 3
segundos. Se apagaré el LED de sefializacion del filtro.

10 muLmiV. Unidad interior



Mantenimiento y reparacion

l Mantenimiento y reparacion
A\ PRECAUCION

Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, desconecte la alimentacion principal del sistema,
desconecte el disyuntor y desenchufe el cable de alimentacion.

Limpieza del panel y los filtros

Limpie el aparato con un pafno suave.

A\ PRECAUCION
No utilice ninguno de estos.
+ Agua a temperatura superior a 40°C. Puede causar deformacion y decoloracion.
+ Sustancias volatiles. Pueden dafar la superficie del aparato de aire acondicionado.
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Filtro de aire ]
Los filtros de aire situados detrés del panel frontal / rejila deberan comprobarse y limpiarse cada dos & "/
semanas o, si es necesario, con mas frecuencia. Para reirar los filtros, consulte los esquemas més L)
adelante. Limpie los filtros con un aspirador o con agua.
Si no se elimina facilmente la suciedad, lavelos con una solucion de detergente en
agua templada. Déjelos secar a la sombra y vuelva a colocarlos en su posicion.

Filtro anti alergias

Retire el filtro anti alergias situado detras del filtro del aire y déjelo
expuesto a la luz solar directa durante dos horas.

Vuelva a colocar los filtros en su posicion original.

Retirada de la rejilla

1. Abra la rejilla frontal tirando hacia delante.

2. Retire la unién de la rejilla de la ranura del panel frontal.

3. Separe las 2 bisagras de la rejilla de las ranuras del panel frontal.

Retirada de los filtros

1. Tire ligeramente de la pestana
del filtro de aire para retirarlo.

2. Sujete las pestanas del marco
y quite las 4 pinzas.
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Mantenimiento y reparacion

Cuando no vaya a utilizar el acondicionador de aire durante un periodo prolongado a ,
periodo prolongado de tiempo.

7]

g Apague el disyuntor.

periodo prolongado de tiempo.

Mantenga el aparato en funcionamiento en

los ajustes siguientes durante 2 a 3 horas.

+ Tipo de funcionamiento: Modo de
funcionamiento de ventilador.

+ Se secaran los mecanismos internos.

/N PRECAUCION

Apague el disyuntor cuando no vaya a
utilizar el acondicionador de aire durante un

Puede acumularse suciedad y producir un incendio.

7]

Informacion de utilidad

consumo eléctrico.

Los filtros de aire y la factura de electricidad.
Si los filtros de aire se obstruyen con polvo, se
reducira su capacidad, y se malgastara un 6% del

Limpie el filtro del aire y coléquelo en
la unidad interior.

Compruebe que la entrada y salida del
aire de la unidad interior no estén
bloqueadas.

Compruebe que el cable de conexion a
tierra esta conectado correctamente.
Puede conectarse en la lado de la
unidad interior.

Consejos de funcionamiento

No refrigere la habitacion en
exceso.

No es bueno para la salud y
malgasta energia eléctrica.

Asegurese de que las’puertas y
ventanas estan bien cerradas.

Evite abrir puertas y ventanas
para mantener refrigerado el
aire de la habitacion.

Mantenga las persianas o
cortinas cerradas.

No permita la entrada de la
luz solar directa en la
habitacién con el aparato de
aire en funcionamiento.

Limpie.el filtro del-aire con
regularidad.

Las obstrucciones en los filtros
de aire reducen el flujo de aire
y los efectos de refrigeracion y
deshumidifacion. Limpielos al
menos cada dos semanas.

Mantenga la temperatura de
la‘habitacién.uniforme.

Ajuste la direccion vertical y
horizontal del aire para
garantizar una temperatura
uniforme en la habitacién.

Ventile la habitacion
periédicamente.

Ya que las ventanas deben
permanecer cerradas, es una
buena idea abrirlas
periédicamente para ventilar
la habitacion.
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Mantenimiento y reparacion

Antes de llamar al servicio técnico...

Consejos para la solucion de problemas jAhorre tiempo y dinero!

averia persiste, pongase en contacto con su distribuidor.

Compruebe los siguientes puntos antes de solicitar una reparacion o mantenimiento.... Sila

El aire
acondicionado no

funciona

+ ¢, Se ha cometido
algun error en la
utilizacién del
programador?

+ ¢, Se ha fundido el
fusible o se ha
activado el
disyuntor?

No enfria ni calienta
eficazmente.

+ ¢ Esté sucio el filtro de
aire?

Consulte las
instrucciones de
limpieza del filtro.

+ La habitacion puede haber
estado muy caliente
cuando se encendié por
primera vez el aire
acondicionado. Espere
alglin tiempo para permitir
que se enfrie.

+ ¢ Se ha configurado
correctamente la temperatura?

+ ¢ Estés obstruidas las
entradas y salidas de
aire?

La habitacién‘tiene
un-olor peculiar.

+ Compruebe que no
sale de la pared,
alfombras, muebles o
tejidos de la
habitacion un olor
himedo.

El aire acondicionado
produce ruido cuando
funciona.

+ Para un ruido de agua
fluyendo.

-No hay sonido del
fredn fluyendo en el
interior del aparato de
aire acondicionado.

+ Para un ruido del aire
comprimido saliendo a
la atmosfera.

-Es el sonido del agua
de deshumidificacion
proceséandose en el
interior del aparato de
aire acondicionado.

Parece que hay fugas
de condensacion-del
aparato de aire
acondicionado.

+ Se produce
condensacion
cuando el flujo de
aire enfria el aire de
la habitacion.

Se oye un crujido.

+ Este sonido se genera por
la expansion/constriccion
del panel frontal, etc.,
debido a cambios de
temperatura.

La luz (LED) de
sefalizacion de filtro esta

encendida. (Tipo de rejilla)

« Tras limpiar el filtro, pulse
el boton del programador y

el boton 4 del mando a
distancia al mismo tiempo
durante 3 segundos.

El aparatono.
funciona durante
unos 3 minutos al

reiniciarse.

+ Es un sistema de
proteccion del
mecanismo.

+ Espere unos tres
minutos y el
funcionamiento
volvera a comenzar.

La pantalla del panel.de control
aparece con iluminacion débil o
sin iluminacion.

+ ¢ Se han agotado las
pilas?

+ ¢, Se han colocado las
pilas con la polaridad
(+) y () invertida?

Manual de propietario 13
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GUIDE D'UTILISATION

CLIMATISEUR

Lisez ce manuel soigneusement avant d'utiliser votre
appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

TYPE : CONSOLE

www.lg.com



muLTi V. Console

TABLE DES MATIERES

Consignes de sécurité...........3

Avant utilisation ..............ce..... 7

Instruction d'utilisation.......... 8

Maintenance et entretien.....11

A faire avant d'appeler pour de I'aide
13

_ #/ INFORMATIONS A CONSERVER

Inscrivez le numéro de modéle et de série :
Modeéle #
N° de série #

lls sont mentionnés sur I'étiquette apposée sur la face latérale de I'appareil.
Nom du revendeur
Date d'achat

W Agrafez votre facture  cette page afin de la retrouver facilement si vous devez,
le cas échéant, prouver la date d'achat ou vous prévaloir de la garantie.

p LISEZ CE MODE D'EMPLOI

Il contient de nombreux conseils utiles sur la maniére d'utiliser et
d'assurer l'entretien de votre climatiseur. Un minimum de mesures de
précaution de votre part peut vous éviter de perdre beaucoup de
temps et d’argent pendant la durée de vie de votre climatiseur.

Vous trouverez de nombreuses réponses aux problémes
fréquents dans le tableau des conseils de dépannage.

La consultation de notre tableau Conseils de dépannage
peut vous éviter de faire appel a nos services.

A\ PRECAUTIONS D'USAGE

« Pour toute réparation ou entretien de cet appareil, contactez
le service technique agréé.

+ Pour toute installation de cet appareil, contactez
l'installateur agréé.

+ Ce climatiseur n'est pas destiné a un usage par de jeunes
enfants ni par des personnes handicapées sans supervision.

+ Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec le
climatiseur.

+ En cas de nécessité de changement du céable d'alimentation,
il convient de confier cette tache a un technicien agréé qui
utilisera uniquement des piéces de rechange d'origine.

+ L'installation doit étre réalisée conformément aux normes
locales en vigueur et effectuée uniquement par du personnel
qualifié.
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Consignes de sécurité

l Consignes de sécurité

Afin d'éviter tout risque de blessure pour l'utilisateur ou des tiers, ainsi des dégats matériels, respectez les

consignes ci-dessous.

B Conséquence du non-respect des instructions, toute mauvaise utilisation entraine des risques pour les
individus et le matériel. Les libellés ci-dessous indiquent leur niveau de gravité.

" N
AAVERT'SSEMENT Ce symbole indique un danger de mort ou de blessure grave.
AATTEN'”ON Ce symbole indique un risque de blessure corporelle ou de dégat matériel.
- /
M La signification des symboles ci-dessous utilisés dans ce manuel est la suivante.
4 ) : D
® A ne pas faire
3
0 Instructions a respecter =
. N &
>
(" A\ AVERTISSENENT ) 5
H Installation
Evitez d'utiliser un disjoncteur Pour toute réparation, contactez Raccordez
défectueux ou de capacité le concessionnaire, le revendeur,  systématiquement I'appareil
insuffisante. Utilisez cet un électricien qualifié ou un a la terre.

appareil sur un circuit dédié.

+ A défaut, il existe un risque diincendie ou
de décharge électrique (électrocution).

Fixez soigneusement le
panneau et le capot du
boitier de commande.

+ A défaut, il existe un risque diincendie ou
de décharge électrique (électrocution).

Ne changez pas le cable
d'alimentation et n'utilisez
pas de rallonge.

« A défaut, il existe un risque
d'incendie ou de décharge
électrique (électrocution).

Pour effectuer I'installation, contactez le
revendeur ou un centre de réparation agréé.

« A défaut, il existe un risque
d'incendie, de décharge
électrique (électrocution),
d'explosion ou de blessure.

centre de réparation agréé.

* Ne tentez pas de\démonter i de réparer [appareil
par vous-méme. A défaut, il existe un risque
dincendie ou de décharge électrique (électrocution).

Dans tous les cas, utilisez un
circuit dédié et un disjoncteur
pour l'installation.

« Tout cablage ou installation incorrecte
peut étre a l'origine d'un incendie ou
d'une décharge électrique (électrocution).

N'installez pas I'appareil et
ne le déplacez ni le
réinstallez pas vous-méme.

« A défaut, il existe un risque
d'incendie, de décharge
électrique (électrocution),
d'explosion ou de blessure.

N'installez pas I'appareil sur
un support défectueux.

« A défaut, vous risquez de vous
blesser, de provoquer un
accident ou d'endommager
I'appareil.

+ A défaut, il existe un risque diincendie ou
de décharge électrique (électrocution).

Utilisez un disjoncteur ou
un fusible de puissance
adéquate.

« A défaut, il existe un risque
d'incendie ou de décharge
électrique (électrocution).

Déballez et installez le
produit avec prudence.

« Il comporte des arétes vives présentant un
risque de coupure. Soyez tres prudent, en
particulier avec les rebords et les ailettes
du condensateur et de I'évaporateur.

Assurez-vous que emplacement d'installaion de
I'appareil ne risque pas de se detériorer au fil du temps.

« Si le support s'effondre, le
climatiseur risque de provoquer
des dégats matériels, de tomber
en panne, et de causer des
blessures corporelles.
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Consignes de sécurité

H Fonctionnement

Veillez a ce qu'il soit impossible de
tirer sur le cordon d'alimentation
ou de I'endommager pendant le
fonctionnement de I'appareil.

Ne laissez pas le climatiseur en marche
pendant une période trop longue lorsque le
taux d'humidité est trés élevé et qu'une
porte ou une fenétre est restée ouverte.

+ En se condensant, I'humidité peut
mouiller ou endommager le mobilier.

Ne branchez ni débranchez
I'alimentation électrique lorsque
I'appareil est en fonctionnement.

+ A défaut, il existe un risque d'incendie ou
de décharge électrique (électrocution).

Assurez-vous que les
piéces électriques ne sont
pas au contact de I'eau.

- A défaut, il existe un risque
d'incendie, de dysfonctionnement
de l'appareil ou d'électrocution.

En cas de fuite d'un gaz inflammable,
fermez l'arrivée de gaz et ouvrez une
fenétre pour aérer la piéce avant de
mettre en marche l'appareil.

+ Nutilisez pas de téléphone et n'allumez ni
n'éteignez les interrupteurs, au risque de
provoquer une explosion ou un incendie

N'ouvrez pas la grille d'admission de
I'appareil pendant son fonctionnement
(Ne touchez pas e filtre électrostatique, si
'appareil en est équipée).

+ Il existe un risque d’incendie, de
dysfonctionnement de I'appareil
ou d'électrocution.

Aérez régulierement la piéce ou se trouve I'appareil
lorsque celui-ci est utilisé simultanément avec un
appareil de chauffage, une cuisiniére, etc.

+ A défaut, il existe un risque d'incendie ou de décharge
électrique (électrocution).

Si I'appareil reste inutilisé pendant une
période prolongée, débranchez
I'alimentation ou coupez le disjoncteur.

« A défaut, il existe un risque de dommage au produit
ou de panne ou de fonctionnement inattendu.

+ A défaut, il existe un risque diincendiie ou
de décharge électrique (électrocution).

Ne touchez ni faites
fonctionner l'appareil si vos
mains sont mouillées.

« A défaut, il existe un risque d'incendie ou
de décharge électrique (électrocution).

N'entreposez ni utilisez de gaz
inflammable ou de combustible
a proximité de I'appareil.

+ Cela pourrait provoquer un incendie
ou mettre I'appareil en panne.

En cas de bruit anormal, d'odeur ou de
fumée provenant du produit, coupez
immédiatement le disjoncteur ou
débranchez le cable d’alimentation.

« A défaut, il existe un risque de
décharge électrique
(électrocution) ou d'incendie.

Si de I'eau pénétre dans
I'appareil, contactez un
service aprés-vente agréé.

« A défaut, il existe un risque
d'incendie ou de décharge
électrique (électrocution).

Ne placez AUCUN objet sur
le cordon d'alimentation.

+ A défaut, il existe un risque diincendie ou
de décharge électrique (électrocution).

Ne placez aucun appareil de
chauffage ni aucun autre appareil a
proximité du cable d'alimentation.

« A défaut, il existe un risque d'incendie ou
de décharge électrique (électrocution).

N'utilisez pas I'appareil dans un
espace hermétiquement clos
pendant une longue période.

+ Un manque d'oxygene peut étre
observé.

En cas de tempéte ou d'ouragan, éteignez
|'appareil et fermez la fenétre. Dans la
mesure du possible, éloignez I'appareil de
[a fenétre avant I'arrivée de ['ouragan.

+ A défaut, il existe un risque de dommage
au produit, de dysfonctionnement de
I'appareil ou d'électrocution.

Veillez a ce que de I'eau ne
puisse pas entrer dans
I'appareil.

+ A défaut, il existe un risque diincendie,
de décharge électrique (électrocution)
ou de dommage au produit.

Coupez I'alimentation principale lors des
activités de nettoyage ou de maintenance
de I'appareil.

« A défaut, il existe un risque de décharge
électrique (électrocution).

Veillez a ce que personne ne puisse
trébucher ou tomber sur l'unité extérieure.

+ Cela pourrait provoquer des blessures corporelles
ou endommager l'appareil.
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Consignes de sécurité

[ AAATTENTION )

H Installation

Vérifiez systématiquement I'absence de toute
fuite de fluide frigorigéne aprés 'installation
ou aprés une réparation de I'appareil.

+ Sile niveau de fluide frigorigéne est insuffisant,
'appareil risque de tomber en panne.

Ninstallez pas I'appareil a un endroit ol le bruit ou
['air chaud émanant de Iunité extérieure risque de
constituer une nuisance pour l¢ voisinage.

+ Dans le cas contraire, votre
installation pourrait géner vos
VOisins.

Installez le flexible
d'évacuation pour assurer une
bonne évacuation de l'eau.

+ Un mauvais raccordement peut
provoquer une fuite d'eau.

Faites appel a deux ou plusieurs
personnes pour soulever et
transporter |'appareil.

+ Attention & ne pas vous blesser.

L'appareil doit étre installé
de niveau.

« Pour éviter toute vibration ou
écoulement d'eau.

N'exposez pas I'appareil
directement a I'action du vent
marin (vent salé).

+ Vous éviterez tout risque de corrosion.
La corrosion, notamment sur les ailettes
du condenseur et de ['évaporateur, peut
entrainer un dysfonctionnement ou
réduire les performances de I'appareil.
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B Fonctionnement

N'exposez pas votre peau directement a I'air
frais de I'appareil pendant de longues
périodes. (Ne vous asseyez pas sur la grille)

+ Sinon, cela risque d'étre nuisible a votre sante.

N’obstruez pas I'entrée et la
sortie du flux d’air.

* au risque d’'endommager I'appareil.

Ne montez pas sur
I'appareil et ne posez rien
dessus. (unités extérieures)

* Vous risqueriez de vous blesser
ou d'altérer le fonctionnement
de l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil a des fins particuliéres
comme la conservation d'aliments, d'ceuvres d'art,
etc. Il s'agit d'un climatiseur grand public, pas d'un

systéme frigorifique de précision.

Utilisez un chiffon doux pour le
nettoyage. N'utilisez pas de
détergents, de solvants, etc. corrosifs.

+ Sinon, vous risquez de provoquer un incendie
ou un choc électrique (électrocution) ou
d'endommager les composants en plastique.

Veillez a toujours insérez le filtre avec
heaucoup de prudence. Nettoyez le filtre toutes
les quinze jours ou plus souvent si nécessaire.

+ Un filtre sale diminue I'efficacité du
climatiseur et peut provoque un
dysfonctionnement ou des
dommages au produit (type grille)

+ A défaut, vous risquez d’endommager ou d'altérer ces biens.

Ne touchez pas les parties métalliques
de I'appareil lorsque vous otez le filtre
aair. Elles sont trés tranchantes !

+ Il existe un risque de blessure.

Ne placez pas les mains ou un objet au
niveau de I'entrée ou de la sortie d’air
lorsque I'appareil est en fonctionnement.

« Certaines pieces acérées et
amovibles pourraient provoquer
des blessures.
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Consignes de sécurité

Ne buvez pas I'eau évacuée
de I'appareil.

« Cette eau n'est pas potable et peut

provoquer des problémes de santé graves.

Ne rechargez pas et ne
démontez pas les piles. Ne
jetez pas les piles dans le
feu.

+ Elles risquent de brdler ou
d'exploser.

Utilisez un escabeau ou une
échelle stable pour nettoyer
ou réparer l'appareil en
hauteur.

- Faites attention a ne pas vous
blesser.

En cas de projection de I'électrolyte pour
batterie sur la peau ou les vétements,
rincez soigneusement a 'eau claire.
Nutilisez pas la télécommande en cas de
fuite des piles.

+ Les produits chimiques contenus dans les
piles et les batteries peuvent provoquer des
brilures ou des blessures autres.

Remplacez les piles des
télécommandes par des piles
de méme modéle. Ne mélangez
pas des piles usagées et
neuves ou de types différents.

+ Au risque de provoquer une
explosion ou un incendie

If you eat the liquid from the
batteries, brush your teeth and see
doctor. Do not use the remote if the
batteries have leaked.

+ Les produits chimiques contenus dans les
piles et les batteries peuvent provoquer
des brlures ou des blessures autres.
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Avant utilisation

I Avant utilisation

Préparation a l'utilisation
1. Confiez l'installation a un spécialiste.
2. Utilisez un circuit dédié.

Utilisation

1. Une exposition prolongée au flux direct pourrait étre nuisible a votre santé. N'exposez pas les
occupants, animaux de compagnie ou plantes au flux d'air direct durant une période prolongée.

2. En raison du risque de manque d'oxygene, aérez la piéce si vous utilisez I'appareil conjointement
avec des appareils de chauffage comme un radiateur ou encore une cuisiniere, un four, etc.

3. N'utilisez pas ce climatiseur a des fins particuliéres non spécifiées comme la préservation
d'instruments de précision, d'aliments, d'animaux de compagnie, de plantes ou d'objets d'art. Un
tel usage risquerait d'endommager ces objets.

Nettoyage et maintenance

1. Ne touchez jamais les parties métalliques de I'appareil lors de la dépose du filtre. Vous pourriez
vous blesser en manipulant les bords métalliques tranchants.

2. Ne nettoyez pas l'intérieur du climatiseur avec de I'eau. Une exposition a l'eau peut détruire
lisolant et provoquer des décharges électriques (électrocution).

3. Lorsque vous nettoyez l'appareil, vérifiez en tout premier lieu que I'alimentation et le disjoncteur
sont coupés. En fonctionnement, le ventilateur tourne a une trés grande vitesse. A défaut, il existe
donc un risque de blessure en cas de mise sous tension par accident de I'appareil lorsque vous
en nettoyez l'intérieur.

Pour des opérations de réparation ou de maintenance, contactez un spécialiste agréé..
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Instructions d'utilisation

M Instructions d'utilisation

Nom et fonction du dispositif de régulatic

(o ==
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® I vlo(El-a
(Esc)
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B— ===l

-
I Posez la fiche d'instructions a l'intérieur
| de la porte.

| Choisissez la langue appropriée a votre pays.
I I

PQRCVSLO

) ECRAN D'INDICATION DE
FONCTIONNEMENT

B3 TOUCHE DE REGLAGE DE
TEMPERATURE

) TOUCHE VITESSE DE VENTILATION
3 TOUCHE ON/OFF (Marche/Arrét)

B TOUCHE DE SELECTION DU
MODE DE FONCTIONNEMENT

6 | RECEPTEUR SANS FIL DU DISPOSITIF
DE REGULATION A DISTANCE

+ Certains produits ne regoivent
pas les signaux sans-fil.

TOUCHE DE DEBIT D'AIR

) TOUCHE SOUS-FONCTION

[E) TOUCHE DE REGLAGE DES FONCTIONS
) TOUCHE DE VENTILATION

) PROGRAMMATION

(B TOUCHE HAUT, BAS, GAUCHE, DROITE
* Pour contrdler la température intérieure,
appuyez sur la touche .

{E) TOUCHE DE TEMPERATURE AMBIANTE
) TOUCHE REGLAGE/ANNULER
{8 TOUCHE QUITTER

s Selon le modeéle, certaines fonctions ne sont peut-étre pas disponibles.
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Instructions d'utilisation

Nom et fonction du dispositif de régulation a dis

1. Touche de réglage de I'angle des volets

Permet de régler Iinclinaison de chaque volet de maniére indépendante.
2. Touche de réglage des fonctions
Permet de régler ou annuler les fonctions d'autonettoyage,
de nettoyage intelligent, de chauffage électrique ou de
réglage individuel de I'angle des volets.
B.Bhr,PMIB:BBOFm .
3. Touche marche/arrét
Permet d'allumer ou éteindre l'unité.
2 — e Func| | MONE | fpLasmce———10 - .
. —— 1 4. Touche de refroidissement rapide
3__.® @ wiooe $———12 Permet un refroidissement rapide en projetant de
Eiin I'air frais a grande vitesse.
4 ——.@ @ AN e ——13 5. Touche de contrdle du débit d'air gauche/droite (selon les modéles) 3
51— Permet de régler le débit d'air dans la direction de votre ]z>
s__. IS (520 y——14 choix vers la gauche/droite (commande horizontale). "Q
7— TIMER  CFESEd 6. Touche de contrdle du débit d'air haut/bas 7]
B—E. OFF ’_:12 Permet d'arréter ou de démarrer le mouvement des
A\ seT = ) volets et de régler le débit d'air dans la direction de
g BT metea | votre choix vers le haut/bas (commande verticale).
@ LG 7. Touche de mise en marche programmée
Permet de régler I'heure de démarrage.

8. Touche de veille programmée
Permet de régler le délai de veille programmée.

9. Touche de réglage/annulation
Permet de définir ou annuler les réglages programmés.
Permet également de régler I'heure (maintenez la
touche enfoncée pendant 3 secondes).

2 Mode de fonctionnement a 10. Touche de filtration plasma (selon les modéles)

PQWRCQOFDB (Seulement refroidissement)
PQWRHQOFDB (Pompe a chaleur)

Permet de démarrer ou arréter la fonction de filtration plasma.
= Mode refroidissement sk ey 11. Touches de réglage de la température
28 glag P
iy 'l Permettent de sélectionner la température de la piece.
Mode deonciomement automatiqueou dinvesion atomtiue ~ {A1) 12. Touche de sélection du mode de fonctionnement
iyl Il Permet de sélectionner le mode de fonctionnement.
Mode déshumidification 0O 13. Touche de réglage de la vitesse du ventilateur intérieur
3 Permet de régler la vitesse du ventilateur parmi
Mode chauffage 4% quatre options : basse, moyenne, élevée et Chaos.
3 ' 14. Touche de vérification de la température
|- Mode ventilation - Permet de vérifier la température de la piéce.
. o 15. Touche d'arrét programmeé
* Modele avec refroidissement ({)), Permet de régler I'heure d'arrét.
modéle avec pompe a chaleur (§)

16. Touches de réglage de la programmation (haut/bas)/luminosité
Permettent d'ajuster les réglages programmés.
Permettent également d'ajuster la luminosité. (Sauf
en mode d'ajustement des réglages programmés.)

17. Bouton de réinitialisation
Permet de réinitialiser la télécommande.
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Instructions d'utilisation

Fonctionnement force

Procédures de fonctionnement lorsque le dispositif de régulation a
distance est inutilisable.

Appuyez sur la touche contact (fonctionnement forcé) pendant 2
secondes. Pour arréter le fonctionnement, appuyez de nouveau
sur le bouton contact.

En cas de rétablissement du courant apres une coupure de
courant sur un mode de fonctionnement forcé, les conditions de
fonctionnement sont automatiquement définies comme suit :
Durant un fonctionnement forcé, le mode initial continue.

Heat pump model
Modeéle Froid Température de la piéce Température de la piece
= température réglée -2°C <température réglée -2°C
Mode de fonctionnement Froid Froid Chauffage
Vitesse de ventilation intérieure Elevé Disponible Disponible
Réglage de la température 22°C Disponible Disponible

Fonction Redémarrage automatique

En cas de rétablissement du courant apres une coupure de courant, la fonction de redémarrage automatique permet
de revenir automatiquement aux conditions de fonctionnement précédentes.

Conseils pour le voyant LED du filtre (

1. Le voyant du filtre (LED) est allumé.

2. Si le voyant LED du filtre est allumé, nettoyez le filtre.

3. Aprés le nettoyage du filtre, appuyez sur la touche Timer et sur la touche € du dispositif de régulation & distance
cablé simultanément pendant 3 secondes. Le voyant LED du filtre est éteint.
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Maintenance et entretien

l Maintenance et entretien
A ATTENTION

Avant de procéder a une opération de maintenance, coupez I'alimentation principale du systéme, déconnectez
le disjoncteur et débranchez le cable d’alimentation.

Nettoyage du panneau et des fi

Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer |'appareil. N'utilisez ni détergents ni produits abrasifs.

N'utilisez jamais les substances suivantes :
+ Eau a plus de 40°C. Cela risquerait de provoquer une déformation ou une décoloration de I'appareil.
+ Des substances volatiles. Elles pourraient endommager la surface de I'appareil.

Filtres a air
Vous devez contrdler et nettoyer les filtres a air situés derriére le panneau avant et la grille tous les 15 &
jours ou plus souvent si nécessaire. Pour retirer les filtres, voir les schémas explicites ci-dessous. o .
Nettoyez les filtres avec un aspirateur ou de I'eau chaude savonneuse. Si la saleté ne s'enléve pas facilement, &G~
utilisez une solution a base détergent dilué dans de I'eau tiede. Une fois lavés, faites
sécher les filtres & I'ombre, puis remettez-les en place.
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Filtre anti-allergie

Retirez le filtre anti-allergie situé derriere le filtre a air et exposez-le a
la lumiere directe du soleil pendant deux heures.

Remettez ensuite les filtres en place.

Dépose de la grille

1. Ouvrez la grille avant en tirant vers l'avant

2. Tirez ensuite pour sortir I'attache de grille de la gorge du panneau avant.
3. Tirez ensuite pour extraire les 2 charniéres des gorges du panneau avant.

Retrait des filtres

1. Tirez la languette du filtre
|égerement vers l'avant afin
d'extraire le filtre de son logement.

2. Maintenez les languettes du cadre
et retirez les crochets en 4
endroits.
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Maintenance et entretien

En cas de non utilisation du climatiseur pendant un période prolc

= = ST
Loggfil ne va paggsiretilise pendagiyne Si vous allez de-nouveau utiliser le climatiseur.

7]

longue période.

Faites fonctionner le climatiseur avec les

réglages suivants pendant 2 a 3 heures.

+ Type d'opération : mode de fonctionnement de la
ventilation.

+ Ceci va permettre de sécher les mécanismes intemes.

Nettoyez le filtre a air et installez-le
dans l'unité intérieure.

/

g Coupez le disjoncteur.

/\ ATTENTION

Coupez le disjoncteur en cas de non utilisation
du climatiseur pendant un longue période.

Retirez la saleté car elle peut causer un incendie.

Vérifiez que I'entrée et le sortie d'air
des unités intérieures et extérieures ne
sont pas bloqués.

Vérifiez que le fil de terre est
correctement raccordé. Il peut étre
connecté sur le coté de l'unité
intérieure.

Informations utiles

Les filtres a air et votre facture d'électricité.

Siles filtres & air deviennent engorgés par la poussiere, la

capacité de refroidissement va chuter et 6 % de I'électricité
utilisée pour le fonctionnement du climatiseur sera perdue.

Conseils d'utilisation !

Ne refroidissez pas‘trop la
piéce.

Cela peut avoir des effets
nuisibles pour la santé et
entrainer un gaspillage
d'énergie.

Vérifiez que les portesiet les
fenétres sont bien étanches.

Evitez d'ouvrir les portes et
les fenétres afin de maintenir
autant que possible I'air frais
dans la piéce.

Laissez les rideaux'ou les
volets fermés.

Ne laissez pas la lumiére
directe entrer dans la piéce
lorsque le climatiseur est en
service.

Nettoyez régulierement le
filtre a air.

L'encrassement du filtre a air a
pour effet de réduire le
refroidissement et la
déshumidification. Nettoyez le
filtre au minimum toutes les deux
semaines.

Maintenez une température
homogene dans la-piece:

Réglez le flux d'air dans le
sens vertical et horizontal de
fagon a maintenir une
température homogeéne.

Aérez.la piece a intervalles
réguliers.

Du fait que les fenétres sont
fermées, il est bon d’aérer la
piéce de temps a autre.
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Maintenance et entretien

A faire avant d'appeler pour de l'aide...

Conseils de dépannage ! Pour gagner du temps et de I'argent !

Avant de faire appel & un technicien, vérifiez les points ci-dessous... Si le probleme persiste,
contactez votre revendeur.

Le climatiseur ne
fonctionne pas.

+ Vous étes-vous
trompé en réglant la
temporisation (timer) ?

+ Le fusible a-t-il Iaché
ou le disjoncteur a-t-il
été déclenché ?

Le mode Froid.ou
Chaud ne fonctionne
pas correctement.

+ Le filtre a air est-il
encrassé ?
Consultez les
instructions de nettoyage
des filtres a air.

« |l faisait peut-étre tres
chaud dans la piece
lorsque le climatiseur a

Une odeur
particuliere.se
dégage de la piéce.

+ Vérifiez qu'il ne s'agit
pas d'une odeur
d'humidité provenant
des murs, du
revétement de sol,
du mobilier ou de
tissus.

Le climatiseur.est
bruyant.

+ Bruit rappelant de I'eau
qui coule.
-Il s'agit du fréon qui
circule a l'intérieur du
climatiseur.

+ Chuintement évoquant
de I'air compressé qui
s'échappe dans

Il semble que de la
condensation

s'échappe du
climatiseur.

+ La condensation se
forme lorsque le
climatiseur refroidit
I'air chaud de la
piece.

On entend-un
craquement.

+ Ce son est généré par
la contraction/extension
du panneau avant, etc.
due au changement de
température.

Voyant de filtre (LED)

été mis en marche. I'atmosphére. ON'(allumé). (Type
Laissez-lui le temps de la -Il s'agit du bruit de grille)
refroidir. l'eau du
* Le réglage de la déshumidificateur dans
température est-i le climatiseur. + Nettoyez le filtre, appuyez
incorrect ? sur la touche Timer et sur
+ Les bouches d'entrée et la touche « du dispositif
de sortie d'air de l'unité de régulation & distance
intérieure sont-elles cAblé en méme temps
obstruées ? pendant 3 secondes.

Le climatiseur est
inopérant pendant
environ 3 minutes aprés
avoir redémarré.

* Il s'agit d'une mesure
de protection du
mécanisme.

+ Attendez environ
trois minutes pour
que l'appareil se
mette en marche.

L'écran du dispositif de
régulation a distance est a

peine visible, voire inexistant.

+ Les batteries sont-
elles épuisées ?

+ Les polarités des
batteries (+) et (-) sont
elles inversées?
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_// FUR IHRE UNTERLAGEN

Notieren Sie hier die Modell- und Seriennummer des Gerates:
Modelinr. #

Seriennr #

Diese Nummern finden Sie auf einem Etikett auf der Seite jedes Gerates.

Handler

Kaufdatum

M Heften Sie lhren Beleg als Nachweis iiber das Kaufdatum
bzw. zur Vorlage im Garantiefall an diese Seite.

p LESEN SIE DIESES HANDBUCH

Hier finden Sie eine Reihe niitzlicher Hinweise zur richtigen
Bedienung und zur Wartung des Klimagerates. Ein
sorgsamer Umgang mit dem Gerét kann lhnen wahrend der
Betriebsdauer des Klimagerétes viel Zeit und Geld ersparen.

Suchen Sie bei einer Stérung zunachst in den Tipps
zur Stérungsbehebung nach einer Lésung.

Die Tipps zur Stérungsbehebung ersparen Ihnen u.
U. einen Anruf beim Kundendienst.

A\ VORSICHTSHINWEISE

+ Reparaturen und Wartungsarbeiten sollten nur von einem
ausgebildeten Service-Techniker ausgefiihrt werden.

+ Lassen Sie das Gerét von einem Monteur anbringen.

+ Das Klimagerét sollte ohne Aufsicht nicht von Kindern oder
gebrechlichen Personen bedient werden.

« Kinder sollten stets beaufsichtigt werden, damit das
Klimagerdt nicht als Spielzeug gebraucht wird.

+ Das Netzkabel sollte, falls nétig, nur von Fachpersonal und
ausschlieBlich durch Original-Ersatzteile ausgetauscht
werden.

+ Die Montage darf nur durch qualifiziertes und zugelassenes
Personal und muss geméaB den nationalen Bestimmungen
fiir elektrische Anschliisse erfolgen.

2 muLmi V. |nnengerét



Sicherheitshinweise

l Sicherheitshinweise

Um Verletzungen des Benutzers oder anderer Personen sowie Sachschéden zu vermeiden, missen die

folgenden Anleitungen befolgt werden.

B Ein unsachgemaBer Betrieb unter Missachtung der Anleitungen kann zu Verletzungen oder
Beschadigungen flhren. Die Schweregrade werden durch folgende Symbole gekennzeichnet.

4 A AC HTU N G Dieses Symbol bedeutet Lebensgefahr oder Gefahr schwerer Verletzungen. b
L AVORS'CHT Dieses Symbol bedeutet Verletzungsgefahr oder Gefahr von Sachschaden. )
M Die Bedeutungen von Symbolen in diesem Handbuch lauten wie folgt.

( ® Darf nicht ausgefiihrt werden. h
L 0 Die Anleitung sollte befolgt werden. )

(" N
( AAACHTUNG )

H Montage

Verwenden Sie niemals einen defekten
Uberlastungsschalter oder einen mit zu
geringer Nennleistung.

Dieses Gerét sollte mdglichst an eine

eigene Steckdose angeschlossen werden.

+ Es besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

Die Frontblende sowie die
Abdeckung des Schaltkastens
miissen gut befestigt werden.

+ Es besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

Das Netzkabel niemals
veréndern oder verlangern.

+ Es besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

Die Montage sollte nur vom Héndler oder einem

2ugelassenen Servicebetrieb vorgenommen werden.

* Ansonsten besteht Brand-,
Stromschlag-, Explosions- oder
Verletzungsgefahr.

Elekirische Anschliisse sollten
nur vom Héndler, Verkaufer,
einem qualifizierten Elektriker
oder zugelassenen Servicebetrieb
vorgenommen werden.

« Das Gerat nicht selbst auseinandermnehmen

oder reparieren. Es besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

Das Gert stets an einen separaten
Stromkreis mit
Uberlastungsschalter anschlieBen.

+ UnsachgeméBe Anschliisse oder Montage

bergen Brand- und Stromschlaggefahr.

Das Gerét darf niemals selbst (vom
Kunden) montiert, demontiert oder
neu montiert werden.

« Ansonsten besteht Brand-,

Stromschlag-, Explosions- oder
Verletzungsgefahr.

Das Gerat nicht auf einem defekten
MontagestandfuB anbringen.

« Es besteht die Gefahr von

Verletzungen, Unfallen oder
Schaden am Gerat.

Das Gerat muss immer
geerdet werden.
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+ Es besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr.

Nur Uberlastungsschalter und
Sicherungen mit geeigneter
Nennleistung verwenden.

+ Es besteht Brand- oder

Stromschlaggefahr.

Gehen Sie beim Auspacken
und bei der Montage
sorgsam vor.

+ Scharfe Kanten bergen Verletzungsgefahren.

Achten Sie im Besonderen auf die Kanten
des Gehauses sowie auf die Lamellen am
Kondensator und Verdampfer.

Der Montageort darf im Laufe der
Zeit nicht an Stabilitét verlieren.

« Falls der Untergrund nachgibt,

kdnnte das Klimagerét
herunterfallen und
Sachschaden, Fehlfunktionen
oder Verletzungen verursachen.

Benutzerhandbuch 3



Sicherheitshinweise

H Betrieb
Das Klimagerat bei sehr hoher Luftfeuchtigkeit s muss gewéhrleistet werden, dass das Stellen Sie niemals
oder bei gedffneten Tiiren und Fenster nicht Netzkabel wahrend des Betriebs nicht Gegensténde auf das
{iber einen langeren Zeitraum betreiben. ahgezogen oder beschédigt werden kann. Netzkabel.

* Die Feuchtigkeit kann * Es besteht Brand- oder + Es besteht Brand- oder

kondensieren und die Stromschlaggefahr. Stromschlaggefahr.

Einrichtung beschadigen.

Den Netzstecker niemals Das Geréat niemals mit Das Netzkabel nicht in der Nahe
wahrend des Betriebs feuchten Hénden beriihren. von Heizgeraten oder sonstigen
anschlieBen oder abziehen. Warmequellen verlegen.

« Es besteht Brand- oder « Es besteht Brand- oder « Es besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr. Stromschlaggefahr. Stromschlaggefahr.

Es darf kein Wasser in die Keine brennbaren Gase oder Das Gerét nicht iber einen langeren
elektrischen Bauteile entziindlichen Stoffe in der Nahe des Zeitraum in geschlossenen Réumen
eindringen. Klimagerates lagern oder verwenden. betreiben.

+ Ansonsten besteht die Gefahr + Es besteht die Gefahr von + Es besteht die Gefahr von
von Branden, Gerateausféllen Brénden oder Geréteausfallen. Sauerstoffmangel.
oder Stromschlagen.

Bei austretendem brennbaren Bei ungewdhnlichen Geréuschen oder  Bei Gewitter oder Sturm muss der Betrieb des
Gas sofort die Gaszufuhr trennen  Geriichen, die vom Gerat ausgehen. Gerétes eingestellt und Fenster geschlossen

und vor dem Einschalten zum Schalten Sie den Uberlastungsschalter  werden. Falls mdglich, nehmen Sie das Gerat
Liiften die Fenster offnen. aus und ziehen Sie den Netzstecker. vom Fenster, bevor ein Unwetter beginnt.

+ Benutzen Sie nicht das Telefon und * Es besteht Brand- oder + Es besteht die Gefahr von
schalten Sie keine Geréte ein oder aus. Stromschlaggefahr. Sachschaden, Geréteausfallen
Es besteht Explosions- oder Brandgefahr. und Stromschléagen.

Den Saugeinlass wahrend des Betriebs Falls das Gerét mit Wasser in Es darf kein Wasser in das
des Klimagerétes niemals 6ffnen. Beriihrung gekommen ist (iiberflutet ~ Gerét eindringen.

(Einen evtl. vorhandenen oder eingetaucht), versténdigen

elektrostatischen Filter nicht beriihren.) einem zugelassenen Servicebetrieb.

+ Es besteht die Gefahr von + Es besteht Brand- oder + Ansonsten besteht die Gefahr
Verletzungen, Stromschlagen Stromschlaggefahr. von Brénden, Stromschléagen
oder Geréateausfallen. oder Schaden am Gerat.

Bei gleichzeitigem Betrieb zusammen mit z. B. einem  Vor der Reinigung oder Wartung des Gerétes
Ofen sollte der Raum regelmaBig geliiftet werden. die Hauptstromversorgung unterbrechen.

« Es besteht Brand- oder Stromschlaggefahr. + Es besteht die Gefahr von Stromschlagen.

Falls das Gerét Uiber einen langeren Zeitraum Es muss gewahrleistet werden, dass

nicht betrieben wird, den Netzstecker ziehen niemand auf das AuBengerat tritt oder
oder den Uberlastungsschalter ausschalten. dariiber féllt.

+ Es besteht die Gefahr von Beschédigungen, + Ansonsten besteht die Gefahr von Verletzungen
Ausfallen oder unbeabsichtigtem Einschalten des und Schéden am Gerat.
Gerétes.

4 muLmi V. |nnengerét



Sicherheitshinweise

_ AAVORSICHT )

H Montage

Uberpriifen Sie das Geréit nach der
Montage oder nach Reparaturarbeiten
immer auf Gaslecks (Kéltemittel).

+ Eine zu geringe Kéltemittelmenge
kann zu Geréteausfallen fiihren.

Das Gerét so montieren, dass umliegende
Nachbarn nicht durch warme Abluft oder
Larm des AuBengerétes belastigt werden.

« So vermeiden Sie Streitfalle mit
den Nachbarn.

Den Ablassschlauch so
anbringen, dass das Wasser
immer richtig ablaufen kann.

+ Ein unsachgemaBer Anschluss

kann zu Wasserlecks fiihren.

Das Gerét sollte mindestens
von zwei Personen angehoben
oder getragen werden.

+ Ansonsten besteht Verletzungsgefahr.

Das Gerat muss immer
waagerecht montiert
werden.

+ Ansonsten kénnen Vibrationen

oder Wasserlecks auftreten.

Das Gerét nicht an einem Ort
mit direktem Seewind
montieren (salzhaltige Luft).

+ Es besteht Korrosionsgefahr. Korrosion, kann,

besonders an den Lamellen des Kondensators
und Verdampfers, zu Fehlfunktionen oder
verminderter Leistung fihren.

H Betrieb

Halten Sie den Koérper nicht lange Zeit

direkt in den kalten Luftstrom.
(Nicht im Luftzug sitzen.)

+ Es besteht die Gefahr von Gesundheitsschaden.

Lufteinlass und -auslass
diirfen nicht verdeckt
werden.

+ Ansonsten besteht die Gefahr
von Fehlfunktionen.

Nicht auf das Gerét treten
oder Gegensténde darauf
stellen. (AuBengerite)

* Es besteht Verletzungsgefahr
sowie die Gefahr von
Fehlfunktionen.

Das Gerét nicht fiir besondere Zwecke verwenden, z. B. zur
Kiihlung von Lebensmitteln oder Kunstgegensténden. Bei
diesem Gerat handelt es sich um ein Haushalts-Klimagerét
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und nicht um ein Prézisions-Kiihlsystem.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein
weiches Tuch. Keine starken Reiniger
oder Losemittel verwenden.

« Es besteht die Gefahr von Brénden,

Stromschldgen oder Schéden an
den Kunststoffteilen des Gerétes.

Den Filter nach der Reinigung immer fest
einsetzen. Er sollte bei Bedarf alle zwei
Wochen oder héufiger gereinigt werden.

* Bei einem verschmutzten Filter verringert

sich die Kuhlungsleistung und es kénnen
Geréteausflle und Schaden am Gerat
verursacht werden. (Gitter-Modell)

« Es besteht die Gefahr von Sachschéden oder -verlusten.

Beim Herausnehmen des Luftfilters
keine Metallteile am Gerét beriihren.
Sie sind sehr scharfkantig!

* Es besteht die Verletzungsgefahr.

Bei angeschlossenem Klimagert
niemals die Hand oder Objekte in
den Lufteinlass einfiihren.

+ Scharfe Kanten und sich bewegende

Teile im Innern des Gerates bergen
Verletzungsgefahren.

Benutzerhandbuch 5



Sicherheitshinweise

Das Abwasser des Gerates
niemals trinken.

» Das Wasser ist verunreinigt und
gesundheitsschédlich.

Batterien nicht wieder aufladen
oder auseinandernehmen.
Verbrauchte Batterien niemals
ins Feuer werfen.

« Sie kénnten brennen oder
explodieren.

Bei der Reinigung oder
Wartung des Klimageréates
eine stabile Fensterbank
oder Leiter verwenden.

« Achten Sie auf mégliche

Verletzungsgefahren.

Auf die Haut oder Kleidung gelangte
Batteriefliissigkeit griindlich mit Wasser
abspiilen. Die Fernbedienung niemals mit
ausgelaufenen Batterien verwenden.

« Die Chemikalien in den Batterien

kénnten zu Verbrennungen oder
Gesundheitsschaden fiihren.

Tauschen Sie alle Batterien der
Fernbedienung durch neue desselben
Typs aus. Keine verschiedenen
Batterietypen verwenden (alte und
neue Batterien zusammen).

+ Es besteht Explosions- oder

Feuergefahr.

Falls Batterieflissigkeit in die Munddffnung
gelangt, putzen Sie die Z&hne und suchen Sie
einen Arzt auf. Die Fernbedienung niemals mit
ausgelaufenen Batterien verwenden.

+ Die Chemikalien in den Batterien
kénnten zu Verbrennungen oder
Gesundheitsschaden fiihren.

6 muLmiV. |nnengerét



Vorbereitungen

I Vorbereitungen

1. Lassen Sie sie Montage von einem Monteur durchfihren.
2. Verwenden Sie einen separaten Stromkreis.

1. Ein l&ngerer Aufenthalt im direkten Luftstrom kann gesundheitsschédlich sein. Personen, Haustiere
oder Pflanzen sollten nicht Uber einen langeren Zeitraum dem direkten Luftstrom ausgesetzt sein.

2. Wenn das Gerét in einem Raum mit Herd oder Heizkérpern betrieben wird, muss der Raum gut
beluftet werden.

3. Das Gerat darf nicht flr spezielle Zwecke verwendet werden (wie z.B. fiir Haustiere, Lebensmittel,
Prézisionsgerate oder Kunstgegensténde). Ansonsten kénnten solche Objekte Schaden nehmen.

Wartung und Pflege
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1. Beim Herausnehmen des Luftfilters keine Metallteile am Gerét beriihren. Beim Beriihren von
scharfen Gegensténden besteht Verletzungsgefahr.

2. Das Klimagerét darf nicht mit Wasser gereinigt werden. Wasser kann die elektrische Isolierung
beschédigen, so dass die Gefahr von Stromschlégen besteht.

3. Vor dem Reinigen des Geréates muss zuerst sichergestellt werden, dass Stromversorgung und
Sicherung abgeschaltet sind. Der Lifter dreht sich wahrend des Betriebs mit sehr hoher
Geschwindigkeit. Wenn das Gerat wéhrend der Reinigung der inneren Bauteile versehentlich
eingeschaltet wird, besteht Verletzungsgefahr.

Wartung

Wenden Sie sich zur Reparatur und Wartung an einen zugelassenen Kundendienst.

Benutzerhandbuch 7



Bedienungsanleitung

Tasten und Funktionen der Kabel-Fe

B8 680

I Bitte bringen Sie das Hinweisetikett an der
| Innenseite der Gehauseklappe an.

: Wahlen Sie die Sprache lhres Landes aus. :
—

PQRCVSLO

1
|

I Bedienungsanleitung

) ANZEIGEBILDSCHIRM

B3 TEMPERATUR-EINSTELLTASTE
) TASTE FUR LUFTERGESCHWINDIGKEIT
3 NETZSCHALTER

& BETRIEBSWAHLTASTE

[@ EMPFANGSSENSOR FUR
KABELLOSE FERNBEDIENUNG

* Mit bestimmten Geréten kénnen keine
Funksignale empfangen werden.

LUFTSTROM-TASTE

B TASTE FUR ZUSATZFUNKTIONEN
E) FUNKTIONSWAHLTASTE

{[) BELUFTUNGSTASTE

{E) ZEITSCHALTUHR

(B TASTEN AUF, AB, LINKS, RECHTS

* Driicken Sie zur Anzeige d

Raumtemperatur die Taste — .
{B) TASTE FUR RAUMTEMPERATUR

) TASTE EINSTELLEN/ABBRECHEN
(B TASTE BEENDEN

# Bestimmte angezeigte Funktionen sind je nach Produktmodell u. U. nicht mdglich.

8 muLm1 V. |nnengerét



Bedienungsanleitung

Tasten und Funktionen der kabellosen Fernb
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PQWRCQOFDB (Nur Kiihlung)
PQWRHQOFDB (Warmepumpe)

~ Betriebsmodus » ~
_—> Kiihlungsbetrieb a‘,‘g <
O 1 4
Automatikbetrieb oder Automatischer Wechselbetrieb @
O L 4
Entfeuchtungsbetrieb 0
ﬂ L4
Heizbetrieb -:¢:—
A 4
= Liifterbetrieb % —
L - Kiihigerate ({}), Gerate mit Warmepumpe (G))

1. Taste fiir FLUGELSTELLUNG
Einstellung der einzelnen Flligelstellungen.

2. FUNKTIONSWAHLTASTE
Programmieren und Léschen der automatischen oder
intelligenten Reinigungsfunktion, des elektrischen
Erhitzers oder der Einzelsteuerung der Fliigelstellung.

3. NETZSCHALTER
Ein- und Ausschalten des Gerétes.

4. Taste fiir SCHNELLKUHLEN
Die Schnellkiihlung wird mit extrem hoher
Luftergeschwindigkeit durchgefihrt.

5. Tasten fiir LUFTSTROM LINKS/RECHTS (OPTIONAL)
Einstellung der gewiinschten Luftstromrichtung
links/rechts (horizontal).

6. Tasten fiir LUFTSTROM AUF/AB
Ein- und Ausschalten der Luftklappenbewegung
sowie Einstellung der gewtinschten Luftstromrichtung
oben/unten.

7. Taste fiir EINSCHALTZEIT
Einstellen der Uhrzeit fir den Start des Gerétes.

8. Taste fiir SLEEP-TIMER
Einstellen der Uhrzeit fur den Ruhemodus des Gerétes.

9. Taste SET/CLEAR
Aktivieren/deaktivieren des Timers. Einstellen der
aktuellen Uhrzeit (3 Sekunden gedriickt halten).

10. PLASMA-Taste (OPTIONAL)

Ein- und Ausschalten der PlasmaReinigungsfunktion.

11. Tasten zur EINSTELLUNG DER RAUMTEMPERATUR
Einstellung der Raumtemperatur.

12. BETRIEBSWAHLTASTE
Auswahl des Betriebsmodus.

13. Wahltaste LUFTERGESCHWINDIGKEIT INNENGERAT
Auswahl der Liftergeschwindigkeit niedrig, mittel,
hoch und Chaos.

14. Taste zur ANZEIGE DER RAUMTEMPERATUR
Anzeige der aktuellen Raumtemperatur.

15. Taste fiir AUSSCHALTZEIT
Einstellen der Uhrzeit fir das Ausschalten des Gerétes.

16. Tasten fiir TIMER-EINSTELLUNG
(auf/ab)/HELLIGKEIT
Einstellen des Timers. Einstellen der Helligkeit.
(Nicht wéhrend der Zeiteinstellung)

17. RESET-Taste
Zuriicksetzen der Fernbedienung.

Benutzerhandbuch 9
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Bedienungsanleitung

Erzwungener Betrieb

Betriebsmdglichkeiten bei defekter Fernbedienung.

Halten Sie den Tastschalter (erzwungener Betrieb) zwei
Sekunden lang gedriickt.

Um diese Betriebsart zu beenden, driicken Sie den Schalter
erneut.

Falls das Gerat nach einem Stromausfall im erzwungenen
Betrieb wieder mit Strom versorgt wird, werden die folgenden
Betriebsbedingungen automatisch wiederhergestellt:
Waéhrend des erzwungenen Betriebs wird die vorherige
Betriebsart wiederhergestellt.

Geréte mit Warmepumpe
Kiihlgerate Raumtemperatur Raumtemperatur
2 Eingestellte Temperatur -2°C | <Eingestellte Temperatur -2°C
Betriebsmodus Kihlung Kihlung Heizung
Liftergeschwindigkeit Innengerét Hoch Nach Einstellung Nach Einstellung
Temperatureinstellung 22°C Nach Einstellung Nach Einstellung

Automatische Neustartfunktion

Falls das Gerét nach einem Stromausfall wieder mit Strom versorgt wird, werden die zuletzt eingestellten
Betriebsbedingungen des Gerates lber die automatische Neustartfunktion automatisch wieder hergestellt.

Tipps fiir Filter-LED (Gitter-Modell)

1. Das Filtersymbol (LED) leuchtet.

2. Wenn die Filtersymbol-LED leuchtet, muss der Filter gereinigt werden.

3. Halten Sie nach der Reinigung des Filters die Timer-Taste und die Taste € auf der Kabel-Fernbedienung
gleichzeitig drei Sekunden lang gedriickt. Das Filtersymbol erlischt.

10 murmi V. Innengerét



Wartung und Pflege

l Wartung und Pflege
A VORSICHT

Vor Wartungsarbeiten muss die Hauptstromversorgung des Systems sowie der Uberlastungsschalter getrennt
und der Netzstecker muss gezogen werden.

Reinigung des Bedienungsfe

Reinigen Sie das Gerét mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Bleich- oder Scheuermittel.

AVORSICHT
Folgende Mittel durfen nicht verwendet werden:
+ Wasser wérmer als 40°C. Es besteht die Gefahr von Verformungen und Verfarbungen.
* Flichtige Substanzen. Kénnen die Oberflachen des Klimagerétes beschadigen.

Luftfilter .
Die Luftfilter hinter der vorderen Abdeckung/dem Vordergitter sollten mindestens alle zwei Wochen tiberprift /"/
und bei Bedarf gereinigt werden. Hinweise zum Herausnehmen der Filter kdnnen Sie den Abbildungen S
entnehmen. Reinigen Sie die Filter mit einem Staubsauger oder warmer Seifenlauge. Starke Verschmutzungen
kdnnen mit einer lauwarmen Reinigungsldsung gereinigt werden. Lassen Sie die Filter nach
dem Abspiilen an der Luft trocknen und setzen Sie sie wieder ein.

Anti-Allergen-Filter

Nehmen Sie den Anti-Allergen-Filter hinter dem Luftfilter heraus, lassen Sie ihn zwei
Stunden lang an der Luft trocknen und setzen Sie ihn danach wieder in das Gerat ein.
und setzen Sie sie danach wieder in das Gerét ein.
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Herausnehmen des Gitters

1. Nehmen Sie das Vordergitter zum Offnen nach vorne heraus.

2. Ziehen Sie dann den Verschluss des Gitters aus der Halterung in der Frontblende.

3. Ziehen Sie nun die beiden Scharniere des Gitters aus den Halterungen in der Frontblende.

Herausnehmen der Filter
1. Driicken Sie die Filterhalterung
etwas herunter und nehmen

Sie den Luftfilter heraus.

2. Halten Sie die Halterungen am
Rahmen fest und entfernen
Sie die vier Klemmen.

Benutzerhandbuch 11



Wartung und Pflege

Falls das Gerét iiber einen ldngeren Zeitraum nicht genutzt ,

Faljgles Gerdt Uhgyeingp lingeren Z8iaum Wennidas Klimagerat wieder genutzt werden soll.

nicht genutzt wird.

ﬁ Betreiben Sie das Klimagerat zwei bis drei ﬁ Reinigen Sie den Luftfilter und setzen
Stunden lang mit den folgenden Einstellungen. Sie ihn in das Innengerat ein.

+ Betriebsart: Liifterbetrieb.

+ Dadurch wird die Innenmechanik getrocknet.

ﬂ Schalten Sie den Uberlastungsschalter aus.

/\ VORSICHT

Schalten Sie den Uberlastungsschalter aus, wenn das
Klimagerét eine langere Zeit nicht betrieben wird.

Verschmutzungen kdnnen sich ansammeln und einen Brand verursachen.

ﬂ Lufteinlass und -auslass der Innen- und
AuBengeréte diirfen nicht verdeckt sein.

ﬂ Uberpriifen Sie, ob die Erdungsleitung
ordnungsgemaB angeschlossen ist. Die

Niitzliche Informationen Erdungsleitung kann an der
Innengeréteseite angeschlossen werden.

Luftfilter und Stromrechnung.

Wenn die Luftfilter mit Staub verstopft sind, verringert sich
die Kiihlungsleistung. Dabei werden 6% der verbrauchten
Energie zum Betrieb des Klimagerétes verschwendet.

Bedienungshinweise )
Der Raum darf nicht Rollos und Vorhange sollten Die Raumtemperatur sollte
unterkiihlt werden. geschlossen sein. gleichbleibend gehalten werden.

Eine zu kalte Raumluft ist Wahrend des Betriebs des Stellen Sie die vertikale und

gesundheitsschéadlich und Klimagerétes sollte eine horizontale Luftstromrichtung so

verursacht hohe direkte Sonneneinstrahlung ein, dass eine gleichbleibende

Stromkosten. vermieden werden. Raumtemperatur erreicht wird.
Fenster und Tiren’sollten Der Luftfilter sollte Der Raum sollte gelegentlich

stets fest verschlossen sein. regelmaBig gereinigt werden. geluftet werden.

Tiren und Fenster sollten Hindernisse im Luftfilter Da die Fenster geschlossen

nach Méglichkeit nicht hindern den Luftstrom und sein sollten, ist es

gedffnet werden, damit keine verschlechtern die Leistung bei gelegentlich ratsam, die

Kaltluft entweicht. der Kiithlung und Entfeuchtung. Fenster zum Liiften zu 6ffnen.

Der Filter sollte mindestens alle
zwei Wochen gereinigt werden.

12 muLmi V. Innengerét



Wartung und Pflege

Bevor Sie den Service anrufen...

Tipps zur Stérungsbehebung! Sparen Sie Zeit und Geld!

Uberpriifen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie Reparatur- oder Wartungsdienste

anfordern.... Wenn die Stérung weiterhin auftritt, wenden Sie sich an Ihren Handler.

Das Klimagerat kann
nicht betrieben

werden.

+ Ist Ihnen beim Timer-
Betrieb ein Fehler
unterlaufen?

+ Ist die Sicherung
durchgebrannt oder
wurde der
Uberlastungsschalter
ausgelost?

Das Gerat kiihlt-bzw.
heizt nur

ungeniigend.

+ Ist der Luftfilter
verschmutzt?

Lesen Sie die
Anleitungen zur
Reinigung des Luftfilters.

+ Beim Einschalten des
Klimagerates war der
Raum méglicherweise
sehr warm. Warten Sie,
bis die Raumtemperatur
herabgesetzt wurde.

+ Wurde die Temperatur
richtig eingestellt?

+ Sind Lufteinlass oder
Luftauslass des
Innengerates
verdeckt?

Im Raum herrscht'sich
ein.ungewohnlicher
Geruch.

« Stellen Sie sicher,
dass es sich nicht um
einen feuchten
Geruch handelt, der
aus Wand, Teppich,
Einrichtung oder
Textilien im Raum
austritt.

Das Klimagerat ist
wahrend des

Betriebs sehr laut.

« Bei einem Gerausch,
das wie flieBendes
Wasser klingt.

-Dieses Gerausch wird
durch das Kaltemittel
verursacht, das im Innern
des Klimagerates flieft.

« Bei einem Gerausch,
das wie entweichende
Druckluft klingt.
-Dieses Gerausch wird
durch Wasser verursacht,
das im Innern des Gerates
entfeuchtet wird.

Es scheint, dass
Kondensat aus dem

Klimagerat tropft.

+ Kondensation tritt
auf, wenn der
Luftstrom des
Klimagerates die
Raumluft abkunhit
oder erwarmt.

Ein knackendes
Gerausch'istzu

héren.

+ Dieses Gerausch wird bei
Temperaturschwankungen durch
Ausdehnen/Zusammenziehen z.
B. der Frontblende erzeugt.

Das Filtersymbol
(LED). leuchtet.

(Gitter-Modell)

+ Reinigen Sie den Filter und

halten Sie gleichzeitig die
Tasten Timer und <« auf
der Kabel-Fembedienung
drei Sekunden lang
gedrickt.

Das Klimagerat
arbeitet nach einem
Neustart ca. drei
Minuten lang nicht.

« Hierbei handelt es
sich um einen Schutz
des Mechanismus.

+ Warten Sie etwa drei
Minuten, bis das
Gerat anlauft.

Die Anzeige der
Fernbedienung ist-schwach
oder gar nicht sichtbar.

+ Sind die Batterien
schwach?

+ Wurden die Batterien
mit umgekehrter
Polung (+) und (-)
eingelegt?

Benutzerhandbuch 13
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EIXEIPIAIO XPHZTH

KAIMATIZTIK'O AQMATIOY

MapakaAoUpue, S1ABACTE [E TIPOOOXN TO TIAPOV YXELPIdIO,
niplv B€0eTe 0e AelToupyia To 0T, Kal GUAAETE TO yla HEAAOVTIKN avadopd.

TOmog : KONZOAA

www.lg.com



muLTi1 V. KONZOAA

MINAKAZ MEPIEXOMENQN

\// A TA APXEIA ZA2

) / TPAYTE TO HOVTENO KAl TO OELPLAKO APLBUO £BM:
MpoguAdéeic aopaleiag.......3 pavre To i PIAKO ApTH

MovTtédo

ZeIpIakog apiBpog

, , Mropeite va ta Bpeite oV €TIKETA 0TO TAAIVO TUAHA TNG
Mpiv amo Tn AciToupyia......... 7 Hovadag.

‘Ovopa sumépou

Huepounvia ayopdg

003NYiEG XEIPIOPOU ......cvurenrnns 8 W SupdyTe ™ anodeiEn oag oe auTh ™ oehida oe nepi-
TITWOM Tou XpelaoTel va anodeifete Tnv nuepounvia ayo-
pAg N yla INTAKATA OXETIKA e TV EyyUNnoN.

g ol O MABASTE TO NAPON ET-

Mpiv KaAéote Tnv Ympeaia XEIPIAIO

Efunnpémanq ................... 13 370 e0WTEPLKO Ba Bpeite MOANEQ XpNOLHeg UTIODEEELS Yia TOV
TPOTO OWOTNG XPNONG KAl CUVTAPNONG TOU KAIMATIOTIKOU.

Mia WiKp1 TIPOANTTTIKY ¢ppovTida anod pépoug oag Ba prmopoloe
va 0a¢ ££0IKOVOUNOEL TIOAU XpOVO Kal XpNUata Kata m diap-
Kela {wNg TOU KALMATLOTIKOU 0ag.

Oa Bpeite MOAEG anavtnoelg o€ kolvd mpoBANnuata otov mi-
VKA WE TIG OUMBOUAEG emAuong MpoBANUATwY.

Av mpTa eEeTdoeTe TOV Tivaka We TG CUMBOUAES emiluong
TPOBANKATWY, EVOEXETAL VA UNV XPELAOTE] KABOAOU va KaAE-
0eTE TNV UtMpeoia eEUmPETONG.

A\ NPOOYAAZEIZ

+ EMKOIVWVAOTE e TV £E0UGI050TNPEVO TEXVIKO YIa TNV EMOKEUN 1
GUVTAPNON TNG HOVABAG.

+ EMKOIVWVAOTE e TOV EGApUOCTH yia TV EYKATAGTAON TNG HOVASAG.

+ To kNiparioTiKO Sev mpoopileTal yia xpAon and pikpd naidid i avam-
poug Xwpig empAeyn.

+ Ta pikpa naidia Ba mpénel va smPAénovTal yia va sEaopahiotei 611 dev
Tailouv e To KAIPATIOTIKO.

+‘0tav 1o kahwdio Tpopodooiag Mpénel va uvnxummussi, 1 epyacia
uvnxumoraonq 6a npuvpuronomesl pévo and To cEouciodoTnuévo
npoammxo xpnonuonolmqu Ta auBEVTIKG avTAANGKTIKG.

+ 01 epyaoieq eykardoTaong npsnsl va mpayparo! |.|q>mvu pe

Tov EBvikd Kddika HAe rplapou,ano ro KaTaA UUI060TI]
HEVO TIPOOWTIKO W

2 muLmiV. Eowtepikn Movada.



lMpopulAdéeic aopaleiac

l Mpodula&eic aopalsiac

[a TNV anopuy” TPAUMATIOU®V TOU XPNOTN 1) TwV AAAWV aTOHWV Kal TNV TPOKAnaon BAGRN g
1dloKTNoiag, Ba mpérmet va akohouBoUvTal ol akdAoubeg odnyieg.
B H AavBaopévn xpnon Aoyw g ayvolag Twv odnytwv Ba nmpokaléael BAARN N KATAoTPOdN.

H coBapotnTa tagivoueital cUppwva pe TIg akdAoubeg evdeitelg.

4 N
A nPOEleanZH To oUpBoAo auTo UModEIKVUEL TNV TIBavOTNTA Bavatou 1) coBapol TpaupaTIooU.
A n POZOXH To oUpBoA0 auTo UNDdEIKVUEL TNV TIBAVOTNTA TPAUUATIOMOU 1) MpOKAnoNng BAABNG
\_ J6VO aTnV 1BloKTnaia. Y,
M H onuaocia Twv cupBOAWV TOU XPNOLUOTIOIOUVTAL OTO TAPOV £YXELPIDLO ival AUTEG Tou divovTal MaPAKATW.
4 i , N
® BeBaiwOeite 0TI dev Ba TO KAVETE.
L 0 BeBaiwOeite 0TI TNPEITE TIG 03NYiEC. )

I N
(_ ANTIPOEIAONOHZH )

W Eykardaortaon

Mnv xpnoipormoieite ehaTTwya-
TIKO 1) akataAAnAo diakorr.
XpnoiyorolioTe Tn GUOKEUN 08
£va £yKpITO KUKAWHA.

* Yrapyel Kivduvog TupKaylag 1 nAe-
KTpomn&iag

EykataoTioTe aodawg Tov mi-
VaKa Kal To KAAUHpa TOU KouTioU
gAéyyou.

* Ynapyel kivduvog mupkaylag 1 nAe-
KTpomn&iag

Mnv TPOTOTIOIEITE 1 EMEKTEIVETE
T0 kaAwdio Tpopodoaiag.

* Yrdpyet kivduvog mupkaylag 1 ne-
KTpomngiag

la TNV eykataaraon, EMKOIVL-
VEITE MAVTA PE TOV AVTIMPO-
owro / To EEouaiodoTtnuévo
Kévtpo EEummpéTnong.

* Yndpxel kivduvog Tupkayldg, nAe-
KTpomngiag, £kpnéng 1 TpaUMaTI-
opou.

T'1a TIg NASKTPIKES £pyaocicg, -
KOIVWVAOTE HE TOV AVTIPOOWNO,
Tov IWANTA 1 TV EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO, 1] e Eva EEouaiodoTn-
uévo Kévrpo EEumpéTtnong.

* Mnv amoouvappoloyeite i emokeud-

CeTe T0 MPOIOV. YNAp)EL Kivduvog Tup-
Kaylag 1) nAektporngiag

EykaBioTare mavra £va £yKpITo
KUkAwpa Kai SiakomTn.

* H AavBaopévn kahwdiwon 1 eykata-

otaon 6a pnopoUoe va MPOKANETEL
TUPKayta i nAekTpomngia.

Mnv eykaioTdre, adaipeite i ey-
KaBIoTATE €K VEOU TNV Povada
pévor oag (meAdTeg).

* Yrdpyet Kivduvog mupkaylag, nhe-

KTpornélag, £kpnng N Tpaupatl-
opoU.

Mnv eykabiaTdre To MPOiOV aE
eAaTTwyATIKA fAon eykataoTa-
ong.

* Oa uropouoe va mpokAnBel Tpaupatl-
ooc, atuynua 1y BAGRN Tou mpoiov-
06,

* Yridpxel Kivduvog Tupkayldg 1 nhe-

T€I0VETE TIAVTA TO TIPOIOV.

KTpomn&iag

m
s
T
=
=
>

Xpnoipormoigiate Tov 0woTa dia-
BaBpiopévo diakonTn | acddAeia.

* Yndpxel Kivduvog mupkaylag 1 nAe-

KTpomn&iag

Na gioTe mpooekTiKoi 6TaV aro-
OUOKEUALETE Kal EYKaBIoTATE To
TIPOIoV.

+ Ot atxpnpég dkpeg Ba propouoav va

TPOKAAEGOUV TPAUMATIONO. MposEETE
1dlaitepa Tiq kpeg Tou KiBwtiou Kat Ta
TrepUyLa TOU TUKVOTN Kal TG eEATHIONG.
BeBaiwdeite 0TI 0 XWPOG EYKATA-
otaong dev ¢pBsipeTar e TV Td-
podo Tou Xpovou.

+ Av 1) Baon katappeloel, To KMUATIOTIKO

elval duvatov va MEEL Kal auTo, MPoKa-
Aavtag {nuia oty iloktnola, BAARN aTo
TPOIOV Kal TIPOCWIKG TPAUMATIOWO.

Kovooia 3



MpopuAdéeic aopalieiac

vMnv adAveTe To KNIHATIOTIKO Va
Aeiroupyei yia peyaho xpoviko dia-
oTNWa 6TAV N Uypaaia gival augn-
EVN Kai OTav EXETE AOAOEI AVOIXTH
Hia opTa / £va napabupo.

+ EvdéyeTal va umdp&el oupmikvwaon
uypaolag Kat va Bpéet i va kata-
OTpéPeL Ta EMMAaL

Mnv OUVBEETE ) AMOCUVAEETE TO
Buoya mapoxng pelparog kara
™ Aeiroupyjia.

* Yrapyel Kivduvog mupKaylag 1 nAe-
KTpomn&iag.

Mnv adnveTe va TpExEl vepo
pEaa oTa NAEKTPIKA PEPN.

* Ynapyel kivduvog mupkaylag, BAARNG
TOU TPoiovTog 1) nAekTpomngiag.

3¢ nepimrwon diappong sudAe-
KTou agpiou, kKAeioTe TNV mapoyn
agpiou kal avoi§Te Eva mapabupo
yia £EAEPIONO TIPIV Va EVEPYOTIOI-
1oTE TO TIPOioV.

* ZTAPATAOTE TN AetToupyia Kat kAeioTe
T0 Mapabupo aTn dldpkela katalyidag
1 TUG@va. Av eivat duvatov adaipé-
OTE TO TPOIGV aro To Tapddupo mpLv
arno v AdLEn Tou TUGHVa.

Mnv avoiyeTe Tn oXdpa £16630u
TOU TIPOiOVTOG KaTa TN d1dpKEIa
™G Aeitoupyiag. (Mnv ayyilete
T0 NAEKTPOOTATIKO BiATPO, £HO-
gov d1a0£Tel £va n povada)

* Yripyel Kivouvog OwHaTIKOU Tpaupa-
TIoHoU, nhekTpomngiag 1) BAABNG Tou
Tpoi6vTog.

Kard kaipoug acpileTe T0 mpoiov o mEpinTwon mou
Xpnoiponoisital pali ue oopTa KTA.

* Yridpyet kivouvog mupkaylag i nAektpomngiag.

‘OTav 10 MP0idv dEV XpnoipomoigiTal yia peydho xpo-
VIKO 81G0TNpa, aMOoUVdESTE TO BIG Tpododoaiag N

kAeioTe To dlakomTn.

* Yrapyel kivduvog kataotpodng 1) BAARNG Tou mpoiovtog 1y

akoualag Aettoupyiag.

MW AsiToupyia

®povrioTe va Peaiwbeite 0TI TO
KaAwdio Tpopodooiag dev Eel
TpapnyTei mpog Ta £Ew N dev
gival kaTaaTpadnke Kard T Aei-
Toupyia.

* Ynapxel kivduvog mupKaylag 1 nAe-
KTpomn&iag.

Mnv ayyiZete (xeipiCeaTe) To mpo-
iov pe Bpeypéva xEpia.

* Yrapyel Kivduvog mupKaytag 1 nAe-
KTpomn&iag.

Mnv anoBnkeleTe 1} xpnaiporol-
eite e0PAeKTO AEPIO A KAUGIHA
KOVTa OTO TPOiOV.

* Yrapxel kivduvog mupkaytag 1 BAApng
TOU TPoiovVTOC.

Z¢ MepITTWON Mo amo To mPoiov
akoUyovTal mepiepyol 1 pIkpoi fyol,
i Byaivel kamvog armo To Tpoiov. Ane-
VEPYOMOIEIOTE TO BIAKOMTN A AMo-
ouvdéate To Kahwdio Tpododoaiag.

* Ynapxel kivduvog nAektpomngiag n
TUPKAYIAG.

3¢ nepinTwan mou To mpoiov Ppa-
Xei (Minppupios | kaAudBei pe
VEPO) EMKOIVWVNOTE HE EVa
EZouaiodotnuévo Kévrpo EEurm-
pEtnong.

* Yridpyel kivouvog mupkaylag i ne-
KTporngiag

Mnv Tono@eTeiTE OTISAMOTE MAVE
ato kaAwdio Tpododoaiac.

* Ynapxel kivduvog mupKaylag 1 nAe-

KTpomMn&iag.

Mnv TomoBeTeite BepudoTpa i
MG OUOKEUEG KOVTA OTO KaAw-
dlo Tpododoaiag.

* Ynpxel Kivduvog mupKaylag 1 nAe-

KTpomn&iag.

Mnv xpnoigonoigite To mpoidv og
£Va PUNTIKA KAEIOTO XWPO Yia
HeyaAo Xpoviko S1aoTnuA.

+ EvdéyeTat va mpokpel ENewdn ofu-

yovou.

I1apatiote T Aeimoupyia kai khei-
oTe T0 Mapadupo ot ddpKeIa KaTal-
Yidag 1) Tupwva. Av givar Suvatov
adalpEaTe To MPOiOV amo To napd-
Bupo mpiv amo TV AQIEN Tou TudwVa.

* Ynapxel kivduvog mpokAnong dnpiag

otnv 1dloktnoia, BAGRNG Tou MPOiov-
T0G 1) nAekTporn&iac.

®povTioTe va pnv pmel vepo oto
TIpoiov.

* Yndpyel kivduvog mupkaylag, nhe-

KTporngiag 1 BAARNG Tou mpoidvTog.

AlakoyTe TNV TApoyR pPEUNATOS KATG ToV KABAPIoHO

] TN GUVTAPNON TOU TIPOIOVTOG.

* Yrdpyet kivduvog nAekTpornéiag.

BeBaiwbeite 0TI dev ival Suvatov va matnBei i va
TIE0EI KATI0I0G NAVW 0TNV EEWTEPIKNA HOVASA.

+ AUTO Ba uropouoe va KataAnEet o MPOCWIKG TPAUHATI-

o6 Kat BAARN Tou MPOiovVTOg.

4 muLmV. Eowtepikn Movada.



lMpopulAdéeic aopaleiac

_ ANPOZOXH )

B Eykataotaon

EAéyxeTe mavra yia Siappor ag-
pIou (YUKTIKOU) PETA TNV EYKATE-
0TaON 1) EMOKEUH TOU TIPOIOVTOG,

+ Ta xaunAd emineda YukTikoU Ba rio-
poloav va mpokahéaouv BAARN Tou
TIpOIOVTOG.

Mnv eykaB10TATE To MPOioV 0
pépog omou o B0puBog N o Le-
aTOG A£G Mou sEEPXETAI ATIO
™V £EWTEPIKN povada Ba pro-
poloe va BAGMTEl TOUG YEITOVEG.

+ Oa uropoUoe va TPoKaAEaeL Tpo-

BAnpa oToug yelToves.

EykaTaoTroTe To owAfva aro-
oTpayyiong yia va sEacpaliosTe
OTI yiveTal 0WOTH aMoaTPAYYIoN
TOU vepoU.

* M kakn oGvdean Ba propoloe va

TpOKaAETeL lappon vepou.

la Tnv aviywon Kai peTagopa
TOU TpoiovToc anaitouvTal 0o N
TiepIoooTEPA ATONA.

* AMoGUYETE TOV MPOOWIKO TPAUATI-

opo.

AiaTnpnoTe To £Minedo iolo Kata
TNV EYKATAGTAGN TOU TIPOiOVTOG.

+ @ ™V anoduyh Kpadaopwv 1 dlap-

pong vepou.

Mnv eyka@ioTdTe To Mpoiov o
uépog omou Ba sival Gucoa ekTe-
Beipévo o Bakaoaivo agpa (Pe-
KAOWOG pe ahdr).

+ Oa propouoe va mpokAnBel dlappwan

oto mpoiov. H diappwan, daitepa
OTOV OUMMUKVWTH Kal TA TTepUyLa TG
e&arpiong, 6a pnopoUoe va MPOKaAE-
0gl dUOAEITOUPYIa TOU MPOIOVTOG 1
Qvenapk Aettoupyia.

M AsiToupyia

Mnv ekBteTe To dppa ancsubeiag os Puypo aspa
yia peyalo xpoviko didotnpa. (Mnv kabeoTe kovtd

oT0 pelpa agpog)

+ AuTO Ba propouoe va BAayel v uyeia oag.

Mnv pmhokapeTe TV £igodo 1
v €080 pong Tou agpal.

* Oa propouoe va mpokAnbei BAAPN ato
TIpoioV.

Mnv raTaTe f TOMOBETEITE OTION-
TIOTE NMAVW 0TO TIPOIdV. (sEwTEpI-
KEG oVadES)

* Ynapyel kivduvog mpoowmikol Tpau-
HaTIopoU Kat BAGRNG Tou MpoibvTog.

Mnv XpnoIHOTOIEITE TO TIPOIOV Yia £181KOUG GKOTIOUG,
onwg diatipnon daynTwv, Epywv TEXVNG KTA. Arote-

Aei éva KApaTIoTIKO KaTavaAwTA Kai X1 £va oU-
otnpa YOEng akpiBeiag.

Xpnoiponoiote éva pakako mavi
yia Tov kaBapiopd. Mnv xpnoiyo-
moicite okAnpd kabapioTIKd, dia-
AUTIKA KTA,

* Yrdpyet kivduvog mupkaylag, nhe-

kTporngiag,  BAGRNG ota MaoTikd
HEPN TOU TIPOTOVTOC.

EiodyeTe mavTa To ¢ikTpo pe
aoddeia. Kabapilete To dikTpo
avé d0o £pdopadeg ) ouxvoTepa
Qav XpEIaoTEl.

*'Eva Bpwpiko iATpo petdvel Ty aro-

BOTIKOTNTA TOU KALATIOTIKOU Kat Ba

HMopoUoe va MpoKahéaet SUOAEITOUp-

yia 1) BAGRN. (Eidog MAéypatog)

* Yndpxel kivduvog BAARNG h anwAelag g 1dlokolag.

Mnv ayyilete Ta peTahhika pépn
TOU TIPOiOVTOG OTAV AdAIPEITE TO
®iktpo aépa. Eivar 1diaitepa aiy-
pnpa.

* Yridpyet kivduvog mpoowrikoU Tpau-

patiopou.

Mnv ci0dyeTe Ta xépia oag i
aMha avTIKEipEVa 0TV £i0030 N
v €050 TOU AEPA EVW TO TPO-
iov eival o AeiToupyia.

* Yrdpyouv KodpTepd kat KivoUpeva

Hépn mou Ba propoloav va oag Tpau-
partioouv.

Kovooia 5
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MpopuAdéeic aopalieiac

Mnv miveTe To vepo Tou Byaivel
ano To Tpoiov.

* Aev givat uytewvo kat 6a propotoav
va 0ag pokahéoet coBapd mpoBA-
para uyeiag.

Mnv enavadopTileTe A anoouvap-
pohoyeite Tig pmatapieg. Mnv pi-
XVETE TIg pnatapieq oTn I,

* Mropel va kaolv 1 va ekpayouv.

Xpnoiporoigiote £va aTabepd
okapvi i okaAa oTav kabapileTe
1) GUVTNPEITE TO TIPOIOV.

* Na eloTe mpooekTIkoi Kat va anopel-

YETE TOUG TPAUMATIOHOUG.

Mnv enavagopTileTe i) anoouvap-
pohoyeite Tig pmatapieg. Mnv pi-
XVETE TIg pnatapieq oTn I,

+ Ta XNUIKA TV unataplay 6a rnopou-

0av va MPOKaAETOUV eykaupata 1 G-
\oug KIvdUvoug yla v uyeia.

AvTikaTaoTAOTE TIG MAAIEG priaTa-
pieg aTO TNAEXEIPIOTAPIO IE Kal-
voUplieg Tou idlou TUmou. Mnv
avapiyvUeTe MAAIEG Kal KaIVOU-
pIEG HTaTapieg A SIadOPETIKOUG
TUMOUG PMaTaPIWV.

* Yrapxel Kivduvog mupkaylag 1 ekpn-

&ne.

Z¢ mepinmwon Katdnoong Tou
uypoU Twv pmatapiwv, BoupTtaioTe
Ta dOVTIO 0aG Kal EMOKEPTEITE
€va yiatpo. Mnv xpnoigoroiite
T0 THAEXEIPIOTAPIO EPOOOV OI
pratapieg xouv diappon.

+ Ta XNUIKA TV unataplav Ba urnopou-

0av Va MPOKAAEGOUV eyKalpata 1) a-
\oug Kivdlvoug yla v uyeia

6 muLmV. Eowtepikn Movada.



Mptv ano ™ Aettoupyla

™ Mpiv and Tn AsiToupyia

MpocsToiuaoia yia Tn AsiTtoupyia

1. EmkolvwvnoTe e Evav e1d1k0 EGAPMOOTH yla TV EYKATACTAON.
2. Xpnoluorole{oTe éva EYKPLTO KUKAWHA.

1. H dpeon ékBeon 0To pelja TOU AEPA YLa Hia TapaATETAPEVN Tiepiodo Ba umopoloe va eival emnuia yia
TNV Uyela 0ag. Mnv eKBETETE TOUG EVOIKOUG, TA KATOIKIBIA 1) TA GUTA 0T APEON POT) TOU AEpa Yid Ta-
PATETAUEVES XPOVIKES TEPLODOUC.

2. EEatiag Tou evdexouevou ENAeWYNg o&uyovou, aepilete To dwudTio eav xpnotuornoteital pal{ ye Bep-
MAOTPEG 1) AAEG OUOKEUES BEPLAvONG.

3. MV XpnOLLOTIOLE(TE TO KAMUATIOTIKO Yla W kaBoplopévoug eldikolg okomoUg (TLY. GUVTNENOT ou-
OKeUWV akpLBelag, TPOodILwY, KATOIKIBIOV, GUTMV Kal EpywV TEXVNG KTA). AUTA 1 Xpnon Ba prnopolce
Va KATAOTPEYEL TA AVTIKE(UEVa.

KaOapioudg kai ouvrtripnon

1. Mnv ayyiete Ta HeTAMIKA pépn TG Hovadag 6tav adatpeite To Giktpo. Eivat duvatov va mpokAn-
BoUV TpaUNATIONO KATA TOV XELPIOUO TWV AXUNP®OV METAANKDV AKPWV.

2. Mnv xpnolgoroleite vepo yia Tov KaBaplouo Tou e0WTEPIKOU ToU KAUATIOTIKOU. H EkBear 0To vepo
UTOpEl Va KATaoTPEWPEL TNV HOVWOT, e KivEuvo mpokAnaong nAektpomnéiag.

3.'0tav kabapilete T Hovada, BeBaiwdeite MpwTa 6TL 0 dlakoTNgG elval ofnoTog Kat n Tpododoaia pel-
HaTog anoouvdedepévn. O aveuoTnPag MEPLOTPEPETAL e TIOAU UYNAR TaxUTNTa Katd T Aettoupyia.
Yridpxet n mbavoTnTa TPAUHATIONOU g TepimTwan mou 1 Tpododoaia TG uovadag Eekvioel Katd
MaBoc evi kaBapileTe Ta 0WTEPIKA PPN TNG MOVADAS.
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E&unnpérnon

I'la TNV ETMOKEUT KAl GUVTHPNON, ETIKOVWVNOTE E TOV €E0UGLOSOTNUEVO QVTIPOOWTO £EUTMPEETNONG
neAATV.
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0Odnyieg xelpiouou

I 03nyiec xeipiopou

‘Ovopa ka1 Aeiroupyia Tou Evaupparou TnA

BB O,

TEMP

)

O OPER

MODE |

B8 68 08

PQRCVSLO

% Kdroteq Aettoupyieq evagyeTal va Unv Aettoupyolv Kat va pnv
TpoBAMovTaL avahdywg e TOV TUTIOU TOU TIPOIOVTOG.

FEE00E Q0 0B 08

OOONH ENAEIZEQN
AEITOYPTIAZ

KOYMMI PYOMIZHZ
OEPMOKPAZIAZ

KOYMMI TAXYTHTAZ
ANEMIZTHPA

NAHKTPO ENEPIOMOIHZHZ/
AMENEPrOnoOIHzHz

NMAHKTPO EMIAOTHZ
KATAZTAZHZ AEITOYPTIAZ

AEKTHZ THAEXEIPIZTHPIOY

« Karola mpoidvta dev Aaupavouv
T0 aoUpUATA ONUATA.

KOYMTII POHZ AEPA

KOYMMI YNO-AEITOYPTIAZ
KOYMII PYOMIZHZ AEITOYPIIAZ
KOYMII EEAEPIZMOY

EOEAPEIA

KOYMMITIA ANQ, KATQ,

APIZTEPA, AEZIA

* [0 va eNEYEETE TNV E0WTEPIKN
es®pp0Kpaoiq, TMEDTE TO KOUMM
()

KOYMII OGEPMOKPAZIAZ

AQMATIOY

NAAkTpo PUBUIoNC/Aklpwong

KOYMMI EZ0A0Y

8 muLm V. Eowtepikn Movada.



Operating Instructions

‘Ovopa Kai AeiToupyia Tou evaupparou TnAeelpiaTn

o Eij fe *’ﬁ:;
-H.Hhr.FMIH BHOFFm

2 — ¢ Func| [ VONE | fpLasize———10

\ : 1
o=
TEMP o

4—L Lo S

5 ——3

6— 1] (2] [y —
SWING] SWING

7| TIMER  ‘C/FISSEC]

o e o [ S
_16

9 1 Tar ¥ Co——17

@ LG

PQWRCQOFDB (pugn pfivo)
PQWRHQOFDB (avTtAia 8¢ppavong)

~d TpoéTmog AciToupyiag o—————

= AeiToupyia YuEng 2{',@ <=
O
Autopatn Aerroupyia  Autéparn ANayr @
O L
AeiToupyia aguypavaeng O
9
ﬂ Aeitoupyia 6€ppavong :q—
4
| AeiToupyia avepioTipa * —
* Movtého YuEng (L),
MovTtého avrAiag 8spuotnrag (§)

J

1. Koupmi FQNIAZ ITEPYFIOY
Xpnouonotgttat yia ) puByion kabe ywviag rrepuyiou

2. Koupmi PYOMIZHE AEITOYPFIAZ
Xpnouonoteitat yia pUByion 1 anahoidn eAEyyou Autopdtoy
KaBaptopou, ‘E&unvou KaBapiopou, Hhektpikol Oepuavtipa
1) ATORIKNG Ywviag rrepuylou.

3. MAAkrpo ENEPTOMOIHZHE/ANENEPTOMOIHEHE
Xpnoulorolettal yia evepyoroinan/anevepyonoinon mg povadag

4. Koupmi Aerroupyiag JET COOL
H taxUtnTa ™g WOENS Aettoupyel e Blaitepa uynhn TaxU-
NTA QVEWLOTA.

5. Koupni APIZTEPHE/AEZIAZ POHE AEPA (MPOAIPETIKO)
Xpnotporolettat yia pUBjion g embupnTAG aplotepng/dediag
(0piZovTiag) katelBuvang ™S pong agpa.

6. Koupmi ENANQ/KATQ yia POH AEPA
Xpnotporole(tal yia va oTapathoel 1) va Eekivioel Ty kivnan
Tepatdwv Kat yia pUBIoN TG emBUNTAG KaTeUBUVaNG
£mave/kaTe me pong agpa.

7. Koupni ENEPFOMOIHZHE XPONOAIAKOMTH
Xonotorotetrat yia pUBpIN TG Hpag kata To Eekivua me Aermoupyiac.

8. Koupni XPONOAIAKONTH AAPANEIAZ
Xpnatorotefrar yia pUBian katd 1o ypovo Aettoupylag T adpdvelas.

9. Koupni PYOMIZHZ / ANAAQI®HE
Xpnotoroietrat yia puBon/anaholdn Tou xpovodiakom. Xpnaiorot:
elrat yla puBpion ™G Tpexouaag wpa (eav etoayBel yia 3 deut.)

10. Kouri IAAZMA (POAIPETIKO)

Xonouonotetrat yia Eekimua f Slaxom e Aettoupylag kaBapioyiol mhdoyarog,

11. Koupri PYOMIZHZ OEPMOKPAZIAZ AQMATIOY
Xpnoigorotettat yia emhoyn g Beppokpaiag dwyariou.

12, Koupri ENIAOTHE MEGOAQY AEITOYPFIAZ
Xpnaigorotettal yia emhoyn g HeBOd0U Aettoupyiac.

13. Koupri ENIAOTHE TAXYTHTAZ EZQTEPIKOY ANEMIZTHPA
Xpnouonoleitat yia emoyn ™G Tay(mTag aveplotipa o Téo-
0gpa Brata: xapnAo, Heaaio, uPnAo kat autopam [chaos].

14, Koupri EAEFXOY THZ OEPMOKPAZIAZ AQMATIOY
Xpnotgorotettal yia £Aeyxo Tg Beppokpaciag dwpatiou.

15. Koupri AMENEPFOMOIHZHE XPONOAIAKONTH
Xpnouorotetrat yia pUBLaN Tou Xpovou diakomg TG Aetroupyiag,.

16. Koupni PYOMIZHE XPONOAIAKONTH (Emavw/KaTw)/0QTIEMOY
Xpnotporole(tat yia pUBjLaN ToU XPOVOBIAKATT. Xpnatpomot:
elal yia mpooappoy ™S dwTEVOTTAC. (€Av Sev BpiokeTat
0¢ \ettoupyia mpocappoyng Gpag)

17. Koupni ENANAGOPAS
Xpnotuorote(tal yia enavapopd Tou TAEXELPLOTNploU.

Kovooia 9
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0Odnyieg xelpiouou

E&avaykaouévn AsiToupyia

Awdikaoieg Aettoupylag 6tav dev elvat duvath n xpfon Tou TAe-
Xelplompiou.

Miéote 10 dlakomm (EEavaykaopévn Aettoupyia) yia 2 deutepohe-
ma.

Av BeA0eTe va oTAPATAOETE TN AetTOUPYia, TEDTE MAAL TO SlaKo-
.

e Tep(rmwon mou To peUpa eMaveAdeL EMeLTa armo i SLakorm) eV
Bplokeate oV eEavaykaopévn Aettoupyia, ot ouvenkeg Aettoup-
yiag puBpifovtal autopata we e&ng:

Katd v e€avaykaopévn Aettoupyia, ouveyilel n apxiki Aetroup-
yia.

MAfKTpO

evepyoroinone/

anevepyomoinong

MovTého avthiag BcppdTnTag
Movrého Yugng Ocppokpaaia dwpatiou = piBpIon Osppokpaocia dwpariou < puBuion
Beppokpaciag -2°C Bepuokpaciag -2°C
Katdotaon Aettoupyiag Wi Woen Q¢ppavan

Tayomra sg;n;:gu(ou ave Yynn PUBp1on dlaBEatou PUBpion dladéatyou
PUBion Beppokpaciag 22°C PUBp1on dlabEatpou PUBIon dladéatyou

AgiToupyia auTouaTnG EMAVEKKIVNONG

Y€ nepimwon nou To pelpa enaveABeL £MeLTa anod Wia dLakorm, | AetToupyia autopatng emavekkivnong sivat
N Aettoupyia yia va puBpioete autopata Tig dladikaocieg oTig mponyoUUeveg ouvBnKeg Aettoupyiag.

ZupBouAéc yia Tnv Auyvia Zipavong ®iktpou LED (Eidog

1. H evdelkTiki Auyvia (LED) Tou diktpou eival avappévn.

2. Av 1 evdelkTIKi Auxvia (LED) Tou diAtpou eival avappévn, kabapiote To dpiktpo.

3. Apou kabBapioete 1o IATPO, MEGTE TO TANKTPO TOU XPOVOSLAKOTTIN () KAl TO TANKTPO TOU eVOUPHATOU

TNAEXELPLOTNPIOU TAUTOXPOVA YIa 3 SEUTEPOAETTIA. TN GUVEXELD 1] EVOELKTIKT Auxvia (LED) Tou diltpou
8a opnoet.

10 muLniV. Eowtepikny Movada.



Suvtnpnon kat EEurmpétnon

l ZuvTnpnon Kai EEurmpéTnon
ATNPOZOXH

Mptv MPaypATOTMOMNOETE OMOLAdNTIOTE GUVTHPNON, AMEVEPYOTIOLOTE TNV KUPLA TPO$0d00ia TOU CUGTNHATOG,
anoouVvOEDTE TO SLAKOTITN TOU KUKAOUATOG KAl anoouvdEaTe To KaAwdlo Tpodpodoaiag peupatog.

KabBapiouog Twv EmMmédwyv Ka

KabapioTe T cuokeun pe £va KaBapd Harakd Upaoua. Mnv xpnolporoleite AeUKAVTIKA 1) AELQVTIKA.

ATPOzZOXH

Mn XpnotuoToLE(Te TOTE KATOLO artd auTd
* Nepd o Leato ano 40°C. Mmopei va mpokaAéael mapapdpdwon Kal anoypwHaTiopo.
* MNTIKES ouoieq. Mmopel va KaTaoTPEYPoUV TV eMdAVELd TOU KAILATIOTIKOU.

®iktpa aépa
Ta ¢piAtpa aépa mow anoé To PrpooTivo Maiolo / TAEY A TPENEL va EAEYXOVTAL Kal va KaBapl-
Tovtal kABe 2 Bdouadeg i edv eival anapaitnto Mo ouxva. MNa va apaipeoete Ta Giltpa BAEME %
TA KATWTEPW EMEENYNUATIKA dlaypappata. KaBapiote Ta dikTpa e pia nAekTpIkn okolma 1 {eoTo it
vepo e oamolvL. Edv dev adatpeital eUkola n Bpwpid, MAUveTe pe éva dldAupa
ano aropPEUMAVTIKO 0€ XAapO VEPO. ZTEYVMOTE KAAA 0T OKIA LETA TO TAUGIO
Kal eykataotnote Eava ta piktpa otn 6€on Toug.

ANAepyIKO diATpO

Adalpéate To Uno-arepyiko diATpo miow amod To GiATPo agpa Kat ekBETTE Ta
o€ apeon nAlodavela yid 2 wPeg.

ST OUVEXEL EI0AYETE QUTA Ta GIATpa 0TV apxIK TOUS BEON.
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Adaipeon Tou MAEypaTog

1. AvoiEte To eumpoodio MEYHA TPABWVTAG TPOG TA EUMPOG.

2. Katorv tpaphEte mpog Ta £Ew ToV GUVOEOHO TOU TAEYHATOG AMd TNV £YKOT| 0TO EUMPOCHIO EMIMEDO.

3. Katomv tpan&re mpog Ta Ew TOUG 2 PevTEOEDES TOU TAEYHATOG AMO TIG EYKOMEG OTO UMPOabLo emimedo.

Agaipean OiATpwv

1. 21 ouvéxela Tpapnite ehadpd rmpog
TA EUMPOG TNV KAPTEAA TOU diATpou
Kat adaipeate 10 GIATpO agpa.

2. Kpathote TIg KapTéAES Tou TAaLoiou,
Kal adalp€aTe TA AYKIOTPA OTIG 4 BE-
oelG.

Kovooia 11



Suvtripnon kat EEurmpétnon

‘Orav Gev mpoKeiTal va ypnojuonoifoere To kAiuaTiaTIko yia éva pieyao ypoviko didarnucs ”

‘OTav 8&v MPOKEITAlVa Xpnoigornoindsi yia
£va Jeyaho Xpoviko 31aoTnpa

ﬁ AeiToupynoTe TO KAIPATIOTIKG pE TIG aKOAoUBES

pubpioeig yia 2 £wg 3 WPEG.

+ TOrog Aettoupyiag: Aettoupyia avepiotpa.

+ AUTO Ba OTEYV(I0EL TOUG E0WTEPLKOU HNyavL-
opoug.

g ATIEVEPYOTIOIFOTE TO SIaK6TTN
/\ NPOZOXH

AngvepyonoloTe To SIAKOMTN O€ MEPITTWON Tou devV

‘OTAV'TIPOKEITAI VA XPHCIHOTIOINOETE TIAAI TO
KAIPATIOTIKO:

7]

KaBapiote To ¢piATpo aépa kai eyka-
TAOTAOTE TNV E0WTEPIKA Hovada.

BeBaiwBeite 0TI n €icodog Kai n £€o-
850G Tou agpa TnG povadag

éva peydho Xpoviko didoTnpa.

va rpokAnBel mupkaytd.

TIPOKEITaI Va XPNOIHOMOIAOETE TO KAIPATIOTIKO Yia

Elvat duvato va ouoowpeuTtolv akabapaieg Kat

oTEl.

Xproipeg mnpodopicg

orataAnbel.

Ta ¢iktpa aépa kat o Aoyaplaopog nAekTpikoU.

Av 1a diktpa agpa anoppayToly e akovn, 1 KavotTa
WUENG Ba pelwdel, kat To 6% Tou NAeKTPIKOU pelaTog Moy
Xpnotponotettat yia ™ Aettoupyla Tou KAaTIoTikoU Ha

£10050U/eE06d0uU dev £Xouv pmAoKapi-

BeBaiwBeite 0TI To KAAWSI0 yeiwong
£xe1 ouvdeBei owoTd. EvaéxeTal va
£xe1 ouvdeOei and Tnv MAsupd TnG £0w-
TEPIKAG HOVASAG.

ZuuPoulAég AsiToupyiag

Mnv YuxpaiveTe unepPoAIKG To dw-
uério.

AuTo dev elvat Kaho yia v uyela
kat yivetal omataAn nAekTpikol
peuparog.

BeBaiwBsiTe 0TI 01 MOPTEG KAl TA
napadupa sivar KaAG kAsiopéva.

ArogpUyeTe 600 TO dUVATOV MEPLO-
00TEPO Va QVOIEETE TIOPTES KAl Ta-
pGBupa WOTE KPATAOETE TOV KPUO
aépa pPECT 0TO dWUATIO.

Kpatnote T1¢ ypihigg KaiITIG KoupTi-
veg KASIOTEG,

Mnv adivete v apeon nAakn
aKTIvoBoAia va uret péoa oTo dw-
HATI0 OTAV TO KAIMATIOTIKG Elval oe
\ettoupyia.

KaBapilere TakTika Ta piATpa
aépa.

To prhokaplopa Twv diATpwy aépa
HMopel va pelwoeL Ty pon Tou
aépa Kat va EXeL LELwpEVa anodoan
WUENG kat aguypavang. Kabapilete
TOUAAYIOTOV pia ¢popd avd duo
£BOOLAdES.

Aiatnpnare oTabepn TRV Bepo-
Kpaoia dwyariou.

MPoCaPHOOTE TV KATAKOPUDN Kl
0pIovTIa KateuBuvan g pong
ToU aépa yia va eEaopahioete v
otabepn Beppokpacia oTo dwuATIO.

Aepilete nepioTaciakd,To.dwpatio.

Kabag ta napddupd mapapévouv
KAeLoTd, elvat Kako va Ta avolyete
Kat va agpiZete To Swpdtio ava dla-
oThHaTa.

12 muLmiV. Eowtepikny Movada.




SuvTtrijpnon kat EEurmpétnon

Mpiv kaAéate TNV unmpeoia EunnpPETNONG

ZupBouléc enihuong mpopAnpatwv. EEoikovounaTe Xpovo kai XpAa.

EAEYETE Ta akOAouba onpeia mplv INTHOETE ETUOKEUN 1) eEUTMPETNON TEAATOV.

Av 1 duoheltoupyia eEakoAoubNoeL, TIAPAKAAGD EMKOVOVNOTE |E TOV AVTIMPOOWTIO.

To KAIPaTIOTIKG dEV'AeI-
TOUPYEI:

* MAnwg kAvarte karnolo
\aBog ot Aettoupyla
TOU XPOvodLaKoTTn?

* Mnwg éxet kaein
aodalela i Exel evep-
yorioinBei To dlakommg
KUkA@paTog?

H ouokeun dev KPUWVE 1)
dev {eoTaivel anovehe-

opaTIKA.

* Mrwg elvat Bpdpiko 0
oiktpo? Agite TIg 0dNyieg
kabaplopol Tou Giktpou.

* Mrwg elvat Bpdpiko 0
oiktpo? Agite TIg 0dNyieg
kabaplopol Tou Giktpou.

* MNrwg dev €xel pubpioTel
0woTa n Beppokpaoia;

* MAMwg ot umodox£g £1ao-
Sou kat eE080U agpa G
E0WTEPIKNAG Movadag
€xouv urhokaploTei?

To dwydTio Exelpiama-
pGEcvn ooy,

* BeBawwbeite 011 dev
TIPOKELTAL Y10 TV HUpW-
814 uypaaiag mou ekkpi-
VETaL ano Toug Toiyoug,
0 XaAl, TNV emimwon N
Ta poUxa mou Bpiokov-
AL 0TO BWUATIO.

H Aeiroupyia Tou kAipari-
oTikoU givai opuBwdng.

+ I'a éva B6puBo mou akol-

YETaL 00V vVa KUNGEL VEPO.
-MpoKeLTal Yia Tov X0 TOU
OPEOV OTO ETWTEPIKO TG
Jovadag Tou KAATIOTI-
koU.

+ I'a éva B6puBo oy akol-

YETAL OTWG O CUTLEDLE-
Vg aépag mou
aneleubepaveTal oty
atpoohalpa.

-MpoKeLTal Yia Tov X0 TOU
vepol apuypavaong mou
Kukhoopel 0T0 E0wTE-
PIKO TNG MovAdag Tou KAL-
HaTIOTIKOU.

®aivetal 0TI undpxel
31appoi} GUUMUKVWHEVOU
uypou amd To KAiyari-
OTIKO.

* H oupnikvwon dnpi-
oupyeltat 6tav n pon
aépa amo Tov KAuaTt-
OTIKO Yuypaivel To
Beppd agpa Tou dwpa-
Tlou.

Axouyetai £va fy0g oma-
oiparog:

+ 0 X0 auTO MapdyeTal
anod v 51aoToAN/oUoToAN
TOU UMpoaTivoU Tivaka
KTA, AOyw TG ahhayng
Beppokpasiag.

H evdeikTIK Auyvia
(LED).Tou ¢iktpou

cival avappévn:
(Eidog MAéyparog)

+ KabapiCovtac o ¢iktpo
TIEOTE TAUTOXPOVA TO
TANKTPO TOU XPOVOdIaKO-
TN Kat 1o TAAKTPO (4)
0T0 eVOUPHATO TNAEXELPL-
0TAPLO Yia 3 deUTEPONE-

Tma.

To KAIPaTIOTIKO OEVAEI-
TOUPYEi yla mepimou 3
AenTa oTav yiveral £na-
vekKivnon.

+ MpoKketTat yia mv mpo-
OTaTeuTIKN S1ATagn Tou
Unxaviopou.

* MepipéveTe mepinou
Tpia Aertra kat Ba Eekl-
vihoeL n Aettoupyia.

H 086vn Tou TRAEXEIPI-
otnpiou.cival Bapmm, f
dev deiyvel Timota.

* Mrwg éxouv e&avtAnbei
ot yratapieg?

+ 'Exouv eloayei ot pnarta-
pieg oTIC avTiBeTeq (+) Kat
(+) kateuBuvoelg?

KovooAa 13
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Life's Good

UZIVATELSKA PRIRUCKA

KLIMATIZACE

Predtim, nez zacnete pouzivat své vybaveni, si peclivé prostudujte
tuto prirucku. Ponechejte si ji pro budouci pouziti.

TYP : CONSOLE

www.lg.com
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OBSAH

_/ PRO VASE ZAZNAMY

Bezpeénostnl’ opatfenl’...........3 Zde zapiste €islo modelu a vyrobni €islo:
Cislo modelu #

Vyrobni €islo #
Naleznete je na Stitku na bo¢ni strané kazdé jednotky.

Pred zahajenim provozu........ 7 ; ;
Jméno prodejce
Datum nakupu
L, M K této strance pfilozte stvrzenku pro pfipad, ze by
Navod k obsluze..................... 8 nékdy bylo tieba dolozit datum nakupu nebo uplatnit

zaruku

Servis a udrzba.............coun.. 11 P ROSTU DUJTE TUTO
Ne% se obratite na servisni P ﬁ i RU é KU

Uvnitf pfirucky naleznete mnoho uzite€nych pokynd, jak
spravné pouzivat a udrzovat své klimatiza¢ni zafizeni. |
nevelka preventivni péce, kterou své klimatizaci vénu-
jete, vam béhem jeji Zivotnosti mlize uSetfit spoustu Casu
a penéz. V oddile vénovaném odstrarfiovani zavad nale-
znete odpovédi na mnoho &astych problémd. Nahléd-
nete-li nejdfive do oddilu odstrariovani zavad, mozna
nebudete muset volat servisni sluzbu.

A\ BEZPECNOSTNI OPA

TRENI

« Potfebujete-li provést opravu nebo Udrzbu jednotky,
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

« Potiebujete-li provést montaz jednotky, kontaktujte elek-
troinstalatéra.

- Déti a télesné postizeni by tuto klimatizaci neméli pouz-
ivat bez dozoru.

« Malé déti je treba hlidat, aby si s klimatizaci nehraly.

« Pokud je tfeba vyménit napajeci kabel, mize takovou vy-
ménu provadét pouze autorizovana osoba a pouze za
pouziti originalnich nahradnich soucasti:

+ Montaz je nutno provést v souladu s Narodnimi predpisy

pro elektricka zafizeni a-pouze kvalifikovanymi a autori-
zovanymi osobami.

2 mumr V. Vnitini jednotka



Bezpecnostni opatreni

l Bezpecnostni opatreni

Chcete-li zabranit zranéni uZivatele nebo jinych osob nebo $kodam na majetku, fidte se nasledujicimi po-
kyny.

B Chcete-li zabranit zranéni uZivatele nebo jinych osob nebo $kodam na majetku, Fid'te se nasledujicimi
pokyny.
/ F4 T . v . e v 1 v s .
A VAROVANI Tento symbol vyjadiuje riziko vazného zranéni nebo smrti
AVYSTR AH A Tento symbol vyjadfuie riziko zranéni nebo poskozeni majetku.
- /

B Vyznamy symbolG pouzivanych v tomto navodu jsou uvedeny nize.

\

: .  ix: ™
® Tuto €innost neprovadejte.

. 0O

Rid’te se pokyny.

- N )
(_AAVAROVANI )

Bl Montaz

Nepouzivejte vadné pojistky
nebo pojistky s nedostatecnym
jmenovitym proudem. Toto zafi-
zeni pouzivejte pouze na dedi-
kovaném okruhu.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Pevné namontujte panel a kryt
fidici skrinky.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Nemérite ani neprodluzujte na-
pajeci kabel.

* Mohlo by dojit k poZaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Chcete-li vyrobek namontovat,
vzdy se spojte s prodejcem nebo s
autorizovanym servisnim centrem.

+ Mohlo by dojit k pozaru, urazu
elektrickym proudem, vybuchu
nebo ke zranéni.

Chcete-li vykonavat elektrikar-
ské prace, spojte se s prodej-
cem, kvalifikovanym
elektrikafem nebo s autorizova-
nym servisnim centrem.

+ Vyrobek nerozebirejte ani neopra-

vujte. Mohlo by dojit k pozaru
nebo k trazu elektrickym pro-
udem.

Vzdy montujte na dedikovany
okruh s pojistkou.

+ Nespravna kabelaz nebo montaz

mize zpUsobit poZar nebo Uraz
elektrickym proudem.

Zakaznik by nemél montovat
ani odstranovat jednotku bez
pomoci.

+ Mohlo by dojit k poZaru, Grazu

elektrickym proudem, vybuchu
nebo ke zranéni.

Nemontujte vyrobek na vadny
povrch.

* Mohlo by dojit ke zranéni uziva-

tele, k nehodé nebo k poskozeni
vyrobku.

Vyrobek vzdy uzemnéte.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

Urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte pojistku se sprav-
nym jmenovitym proudem.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

Urazu elektrickym proudem.

Pfi vybalovani a montazi vy-
robku bud'te opatrni.

+ Ostré hrany mohou zpUsobit zra-

néni. Bud'te obzvlast opatrni na
hrany skfiné a na Zebra konden-
zétoru a vyparniku.

Ujistéte se, Ze se stav povrchu,
na ktery vyrobek montujete,
¢asem nezhorsi.

+ Pokud dojde k propadu povrchu,

klimatizace by se mohla propad-
nout spole¢né s timto povrchem,
a zplsobit tak $kody na majetku,
selhani vyrobku nebo zranéni.
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Bezpecnostni opatreni

Nenechavejte klimatizaci za-
pnutou pfili§ dlouho ve vihkém
prostfedi, nebo pokud je ote-
viené okno ¢i dvere.

+ Vlhkost by se mohla srazit na na-
bytku a poskodit ho.

Béhem provozu nepripojujte
ani neodpojujte zastréku zdroje
energie.

+ Mohlo by dojit k poZaru nebo k
Urazu elektrickym proudem

Nedovolte, aby se do elektric-
kych soucéasti dostala voda.

+ Mohlo by dojit k pozaru, selhani
vyrobku nebo k Urazu elektrickym
proudem.

Pokud dojde k uniku horlavého
plynu, zastavte unik plynu a
oteviete okno. Teprve po vyvé-
trani mazete vyrobek zapnout.

+ Nepouzivejte telefon ani nic neza-
pinejte a nevypinejte. Mohlo by
dojit k vybuchu nebo k pozaru

Béhem provozu neotevirejte
privodni mfizku. (Pokud je jed-
notka vybavena elektrostatic-
kym filtrem, nedotykejte se ho.)

+ Mohlo by dojit ke zranéni, Grazu
elektrickym proudem nebo k se-
Ihani vyrobku.

Pokud vyrobek pouzivate v blizkosti sporaku ci
podobnych zafizeni, ob¢as jej provétrejte.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k trazu elektrickym

proudem.

Pokud vyrobek neni dlouho pouzivan, odpojte za-
strcku zdroje energie nebo vypnéte pojistku.

+ Mohlo by dojit k poskozeni vyrobku, k jeho selhani

nebo k jeho nechténému zapnuti.

B Provoz

Zajistéte, aby napajeci kabel
nebylo mozné béhem provozu
vytahnout nebo poskodit.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se vyrobku (nepra-
cujte s nim) mokryma rukama.

Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

V blizkosti vyrobku neskladujte
ani nepouzivejte hoflavé plyny
ani jiné horlaviny.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo
k selhani vyrobku.

Pokud z vyrobku vychazi po-
divné zvuky, zapach nebo dym,
vypnéte jisti¢ nebo odpojte na-
pajeci kabel.

+ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym
proudem nebo k pozaru.

Pokud je vyrobek mokry (na-
plnény vodou nebo ponoreny
ve vodé), spojte se s autorizo-
vanym servisnim centrem.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Na napéjeci kabel neumistujte
Zadné predméty.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Neumist'ujte do blizkosti napa-
jeciho kabelu topna télesa ani
jina zarizeni.

+ Mohlo by dojit k poZaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte vyrobek po dlou-
hou dobu v tésnych uzavre-
nych prostorach.

* Hrozi nedostatek kysliku.

Pfi bource nebo vichfici vyro-
bek vypnéte a zavrete okno.
Pokud je to mozné, odstrante
vyrobek z okna jesté pred pri-
chodem vichfrice.

+ Mohlo by dojit k poskozeni ma-
jetku, selhani vyrobku nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Zajistéte, aby se do vyrobku ne-
dostala voda.

+ Mohlo by dojit k pozaru, Grazu
elektrickym proudem nebo k po-
Skozeni vyrobku.

P¥i ¢isténi nebo provadéni udrzby vyrobku vy-
pnéte hlavni privod energie.

+ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

Zajistéte, aby nikdo nemohl na venkovni jednotku
Slapnout nebo spadnout.

+ Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.
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Bezpecnostni opatreni

_ AVYSTRAHA )

Bl Montaz

Po provedeni montaze nebo
opravy vyrobku vzdy zkontro-
lujte, zda z néj neunika plyn
(chladivo).

* Nizka hladina chladiva miize zpu-
sobit selhani vyrobku.

Nemontujte vyrobek do mist,
kde by hluk nebo horky vzduch
z venkovni jednotky mohl po-
Skozovat okoli.

+ Mohlo by to zp(isobit problémy
vasim sousedum.

Namontovanim vypoustéci ha-
dice zajistite spravné odvadéni
vody.

- Spatné pfipojeni hadice miize

zplsobit tnik vody.

Vyrobek premistujte a zvedeijte
ve dvou nebo vice lidech.

« Vyhnete se tak zranéni.

Vyrobek nenaklanéjte (ani pfi
montazi).

« Zabranite tak vibracim a tniktim

vody.

Vyrobek nemontujte do mist,
kde by byl pfimo vystaven
vétru vanoucimu od more (ob-
sahuje stil).

+ Mohlo by dojit ke zkorodovani vy-

robku. Koroze, obzvlasté pak na
zebrech kondenzatoru a odparo-
vace, mlze zpusobit selhani vy-
robku nebo jeho neefektivni
provoz.

M Provoz

Nevystavujte pokozku po dlou-
hou dobu pfimému pusobeni
studeného vzduchu. (Nesedejte
si do privanu.)

+ Mohlo by to poskodit vase zdravi.

K cisténi pouzivejte jemny ha-
diik. Nepouzivejte hrubé éistici
prostiedky, rozpoustédla atd.

+ Mohlo by dojit k pozéaru, Grazu
elektrickym proudem nebo k po-
Skozeni plastovych &asti vyrobku.

Filtr vZdy vkladejte bezpecné.
Filtr Cistéte kazdé dva tydny
(pokud je to nutné, i éastéji).

- Spinavy filtr snizuje efektivitu kli-
matizace a mize zpUsobit selhani
vyrobku nebo jeho
poskozeni.(Typ mfizky)

Nepouzivejte vyrobek ke zvla-
§tnim uéelim, jako je napf.
uchovavani potravy, umélec-
kych dél atd. Jedna se o spotre-
bitelskou klimatizaci, ne o
profesionalni chladici systém.

* Mohlo by dojit k poSkozeni nebo

ztraté majetku.

Pfi odstranovani vzduchového
filtru se nedotykejte kovovych
casti vyrobku. Jsou velmi
ostreé!

+ Mohlo by dojit k Grazu.

Pokud je vyrobek zapnuty, ne-
vkladejte do otvort pro pfivod
¢i odvod vzduchu ruce ani jiné
predméty.

+ Nachazi se zde ostré a pohyblivé

Casti, které mohou zpUsobit zra-
néni.

Neblokujte pfivod a odvod
vzduchu.

+ Mohlo by dojit k selhani vyrobku.

Na vyrobek nestoupejte ani na
néj nic nepokladejte. (venkovni
jednotky)

+ Mohlo by dojit ke zranéni osob

nebo k selhani vyrobku.

Nepijte vodu odvedenou z vy-
robku.

+ Je to nehygienické a mohlo by

vam to zplsobit vazné zdravotni
potize.
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Bezpecnostni opatreni

PFi ¢isténi a udrzbé vyrobku
pouzivejte stabilni stolicku
nebo Zebfik.

+ Bud'te opatrni a vyhybejte se zra-
néni.

Pokud se tekutina z baterii dostane na vasi po-
kozku nebo obleceni, dobie je omyjte studenou
vodou. Pokud baterie vytekly, nepouzivejte dal-

kové ovladani.

+ Chemickeé latky obsazené v bateriich vam mohou
zpUsobit popaleniny nebo jiné zdravotni potize.

Vymeénte veskeré baterie v dal-
kovém ovladani za nové baterie
stejného typu. Nepouzivejte za-
roven staré a nové baterie nebo
rizné typy baterii.

+ Mohlo by dojit k pozaru nebo k

vybuchu

Baterie nenabijejte ani je nero-
zebirejte. Baterie nevhazujte do
ohné.

+ Mohou shofet nebo vybuchnout.

Pokud tekutinu z baterii pozfete, vycistéte si zuby
a navstivte lékare. Pokud baterie vytekly, nepou-
zZivejte dalkové ovladani.

+ Chemickeé latky obsazené v bateriich vam mohou
zpUsobit popaleniny nebo jiné zdravotni potize.
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Pred zahajenim provozu

I Pied zahajenim provozu

Pfiprava na provoz

1. Instalaci by mél provést zkuSeny montazni technik.
2. Pouzijte dedikovany okruh.

1. Budete-li se po dlouhou dobu vystavovat pfimému proudéni vzduchu, mize dojit k poSkozeni va-
Seho zdravi. Pfimému proudéni vzduchu po dlouhou dobu nevystavujte ani ostatni obyvatele
domu, doméaci mazlicky nebo rostliny.

2. Pokud klimatizaci pouzivate spoleéné se sporakem nebo s jinymi topnymi zafizenimi, vyvétrejte
mistnost. V opacném pfipadé hrozi nedostatek kysliku.
3. NepouZivejte klimatizaci k nespecifikovanym zvlastnim G¢ellim (napf. k uchovavani profesional-

nich zafizeni, potravin, domacich mazlick(, rostlin nebo uméleckych dél). Takovéto zachazeni by
mohlo pfedméty poskodit a zvifatlim ublizit.

Cisténi a udrzba

1. PFi vyjimani filtru se nedotykejte kovovych ¢asti jednotky. Pfi manipulaci s ostrymi kovovymi hra-
nami by mohlo dojit ke zranéni.

2. K ¢isténi vnitfnich &asti klimatizace nepouzivejte vodu. Vystaveni vodé mlze zni€it izolaci, coz
muze vést k Urazu elektrickym proudem.

3. Pri Cisténi jednotky se nejdfive ujistéte, ze jsou napajeni a pojistky vypnuté. Béhem provozu se
ventilator ot&¢i velmi rychle. Pokud pfi €isténi vnitfnich €asti jednotky tuto jednotku nechténé za-
pnete, mohlo by dojit ke zranéni.

Servis

Potfebujete-li provést opravy nebo udrzbu, kontaktujte autorizovaného poskytovatele servisu.

Uzivatelska prirucka 7
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Navod k obsluze

¥ Navod k obsluze

Popis a funkce kabelového dalkovéha

(Z-AUTO MANUAL
£ seT cleAr

e TN ]| ==y
D
1 S _chKAR TEMP
12 E][%I & @ ¢ @__5
13 AP
—f=
14

-
I Na vnitini stranu dvifek umistéte informacni
| Stitek.

| Zvolte prosim pfislusny jazyk pro vasi zemi.

PQRCVSLO

. Displej

. Tlacitko pro nastaveni teploty

. Tlacitko pro nastaveni rychlosti ventilatoru

. TLACITKO VYPNOUT/ZAPNOUT

. Tlacitko pro vybér provozniho rezimu

. Pfijima¢ bezdratového dalkového ovladani
« Nékteré vyrobky bezdratové signaly nepfiji-

maji.

7. Tlaéitko pro nastaveni proudéni vzduchu

8. Tlacitko pro volbu podfunkci

9. Tlagitko nastaveni funkci

10. Tla¢itko ventilace

11. Tla€itko pro nastaveni ¢asovace

12. Smérova tlacitka (nahoru, dold, doleva,
doprava)
+ Chcete-li @'istit pokojovou teplotu, stisknéte
tlacitko .
13. Tlacitko pokojové teploty
14. Tla¢itko Nastaveni/Storno

15. Tla¢itko Konec

oo O A W DN =

*# V zavislosti na typu vyrobku nemusi byt nékteré funkce dostupné.
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Navod k obsluze

Name and Function of Wireless Remote

1. Tlagitko UHEL LAMEL
Pouziva se pro nastaveni kazdého Uhlu lamel.
2. Tlaéitko NASTAVENi FUNKCE
Pouziva se pro nastaveni nebo vymazani funkce
Automaticke ¢isténi, Inteligentni ¢isténi, Elektricky
ohfiva¢ nebo Individuélni fizeni thlu lamel.

-39"' i 3. Tlagitko ON/OFF
Pouziva se pro zapnuti/vypnuti jednotky.

2—{rune D prsny——10 4. Tlagitko JET COOL (tryska chlazeni)
] @ /\‘—-— ::; Rychlé chlazeni pracuje ve ventilatoru super
S/ - vysokou rychlosti.
4__.® @ N 5. Tlagitko SMER PROUDU VZDUCHU

cooL SPEED VLEVO/VPRAVO (VOLITELNE)
S———= Pouziva se pro nastaveni pozadovaného (horizontal-
6 — =l [@ RTﬂM M niho) sméru proudu vzduchu vievo/vpravo
7— U — 6. Tiaitko pro SMER PROUDU VZDUCHU NAHORU/DOLU
8 _m_:g Pouziva se pro zastaveni nebo spusténi po-

@ %‘ @ hybu zaluzii a nastaveni pozadovaného sméru
9=t — L | proudu vzduchu nahoru/dolu.

@La 7. Tlagitko ON TIMER

Pouziva se pro nastaveni doby spusténi provozu.

PQWRCQOFDB (pouze chlazen) 8. Tlacitko SLEEP TIMER

PQWRHQOFDB (tepelné &erpadio) Pouvz’|va se pro nastaveni doby klidového provozu.
9. Tlaéitko SET/ CLEAR

Pouziva se pro nastaveni / vymazéni casovace Pouziva se pro
nastaveni aktuélniho asu (pokud je vstup na 3 viefiny)
10. Tlaéitko PLASMA (VOLITELNE)
PouZiva se pro spusténi nebo zastaveni

9 Provozni rezim & \ funkce &iteni plazmy.
= Resim chlazeni Sk gy 11. Tlaévigkg NASTAVENI PO}_(O.IJOVE TEPLOTY
iy} ) PouZivéa se pro volbu poko1ov,e }
12. Tlaéitko VOLBA PROVOZNIHO REZIMU
Automaticky rezim nebo automatické prepinani @ Pouziva se pro volbu provozniho rezimu
A% A 13. Tlaéitko pro VOLBU RYCHLOSTI
ReZim odvihgeni 0 VNITRNIHO VENTILATORU
L 2 Pouziva se pro volbu rychlosti ventilatoru ve
Rezimtopeni Xt CtyFech krocich nizké, stfedni, vysoké a chaos.
3 ' 14, Tlagitko KONTROLA POKOJOVE TEPLOTY
- Rezim ventilatoru K — Pouziva se pro kontrolu pokojové teploty.
15. Tlaéitko OFF TIMER
L Model chlazeni ({}), Model tepelného éerpadla(&)) PouZiva se pro nastaveni doby zastaveni operace.
16. Tladitko NASTAVENi CASOVACE (NA-
HORU/DOLU)/ SVETLA

Pouziva se pro nastaveni ¢asovace.
PouZiva se pro nastaveni jasu. (pokud neni v
rezimu nastaveni ¢asu)
17. Tlacitko RESET
Pouziva se pro resetovani dalkového ovladace.
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Navod k obsluze

Nouzovy provoz

Pracovni postup v pfipadé, kdy nelze pouzit dalkové

ovladani.

Po dobu 2 vtefin stisknéte dotykovy spina¢ (nouzovy pro-
voz). Pokud chcete provoz ukonéit, znovu stisknéte doty-

kovy spinac.

Pokud v nouzovém rezimu dojde po vypadku proudu k
obnoveni dodavky energie, provozni podminky se auto-
maticky nastavi nasledujicim zpGsobem:

Bé&hem nouzového provozu pokracuje plivodné nasta-

veny rezim.

Model
chlazeni

Model s tepelnym éerpadiem

Teplota mistnosti =
nastavit teplotu -2°C

Teplota mistnosti <
nastavit teplotu -2°C

Provozni rezim

Chlazeni

Chlazeni

Topeni

Otaéky VENTILATORU ( vnitfni jednotky )

Vysoké

nastaveni je mozné

nastaveni je mozné

Setting temperature

22°C

nastaveni je mozné

nastaveni je mozné

Funkce automatického restartu

Po obnoveni pfivodu energie po vypadku proudu umozni funkce automatického restartu automaticky navrat k pt-

vodné nastavenym provoznim podminkam.

Rady tykajici se LED filtru (Typ rostu)

1. FLED filtru SVITI.

2. Pokud SVITi LED filtru, je treba filtr vygistit.

3. Poté, co filtr vycistite, stisknéte po dobu 3 vtefin tlaCitko casovace a tlaCitko 4 na kabelovém dalkovém ovla-

déni. Poté se LED filtru VYPNE.
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Servis a udrzba

l Servis a udrzba
A VYSTRAHA

Pred provadénim jakékoliv Gdrzby vypnéte zdroj energie systému, odpojte jisti¢ a vytahnéte napéjeci Sriliru ze
zasuvky.

Cisténi panelu a filtrd

Ocistéte jednotku kusem mékké suché latky. NepouZzivejte bélidla ani brusné materialy.

A VYSTRAHA

Nikdy nepouZivejte nasledujici
+ Vodu teplejsi nez 40 °C. Mize tak dojit k deformaci a vyblednuti barvy.
« Tékavé latky. Mdze dojit k poskozeni povrchu klimatizace.

Vzduchové filtry

Vzduchové filtry za pfednim panelem/mfizkou je nutno kontrolovat a Cistit kazdé 2
tydny nebo Castéji, je-li to nezbytné.

Chcete-li filtry odejmout, prohlédnéte si vysvétlujici obrazky nize.
Ocistéte filtry vysavaéem nebo teplou mydlovou vodou.

Nelze-li ne€istotu jednodu$e odstranit, pouzijte roztok saponétu a vlazné vody.
Po umyti peclivé vysuste v chladu a namontuijte filtry zpét na své misto.

Protialergicky filtr

Odejmeéte protialergicky filtr za vzduchovym filtrem a vystavte jej
pfimému slune¢nimu svétlu po dobu 2 hodin.

A poté vlozte tyto filtry do plvodni pozice.

Odejmuti rostu

1. Oteviete pfedni rost zatazenim smérem dopredu

2. Poté zatahnéte za sponu rostu z drazky v pfednim panelu.
3. Poté vytahnéte 2 Cepy rostu z drazky v pfednim panelu.

Odebrani filtra
1. Posurite lehce poutko filtru a
odejméte vzduchovy filtr.

2. Podrzte poutka ramu a odeberte
klapky na 4 mistech.
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Servis a udrzba

Kdyz nebudete klimatizaéni jednotku delsi dobu pouzivat.

Kdyz nebudete klimatizacni jednotku‘delsi

dobu-pouzivat.

ﬁ Dvé az tfi hodiny provozujte klimatizaci
pifi nasledujicim nastaveni.
+ Typ provozu: rezim provozu ventilatoru.
+ Timto je vysu$en vnitfni mechanismus.

ﬂ Vypnéte pojistku.
/N VYSTRAHA

Kdyz nebudete klimatizaéni jednotku delSi
dobu pouzivat, vypnéte pojistku.

Mohou se zde hromadit negistoty a zpUsobit
pozar.

Uziteéné informace

Vzduchové filtry a vas Gcet za elektfinu.

Jestlize dojde k ucpani vzduchovych filtrd pra-
chem, chladici vykon se snizi a 6 % elektricke
energie pouzité k provozovani klimatizace pfijde

Pokud ma byt klimatizaéni jednotka znovu

pouzita.

Vycistéte vzduchovy filtr a namontujte
jej do vnitini jednotky.

Zkontrolujte, Ze pfivod a odvod vzdu-
chu vnitini/venkovni jednotky nejsou
blokovany.

Zkontrolujte, Ze je spravné pfipojen
zemnici vodié. MaZe byt pfipojen k
vnitini jednotce.

nazmar.

Uzitecné tipy

Ujistéte se, ze jsou dvere a

okna pevné uzaviena.

Snazte se co nejméné otevirat
okna a dvere, abyste v mist-
nosti udrzeli studeny vzduch.

Davejte pozor, abyste mist-
nost neprechladili.

Zvysuje se spotieba energie a
mohlo by dojit k poSkozeni
vaseho zdravi.

Nechte:stazené Zaluzie a zata-
Zeneé zavesy.

Pokud je klimatizace v pro-
vozu, nedovolte, aby do mist-
nosti pronikalo pfimé
sluneéni svétlo.

Pravidelné ¢istéte vzduchovy

filtr.

Necistoty ve vzduchovém fil-
tru snizuji proudéni vzduchu
a snizuji u€inky chlazeni a od-
vihéovani. Cisténi provadéjte
nejméné jednou za dva tydny.

te.v. mistnosti stalou te-
plotu.

Sefid'te svislé a vodorovné
proudéni vzduchu tak, abyste
v mistnosti zajistili jednotnou
teplotu.

Obéas pokoj vyvétrejte.

Protoze jsou okna obvykle za-
viena, je dobré je obcas ote-
Vfit a vyvétrat.

12 mpaaemi V. Vnitini jednotka




Servis a udrzba

Nez se obratite na servisni sluzbu

Odstranovani zavad! USetrite ¢as i penize!

Predtim, nez pozadéate o opravu nebo servis, prostuduijte si prosim nasledujici body...
Pokud problémy pretrvavaji, obratte se prosim na svého prodejce.

Klimatizacnijed-
notka nepracuje.

+ Neudélali jste chybu
pfi nastavovani ¢aso-
vace?

+ Neni pojistka spa-
len& nebo jistic vy-
pnut?

Chlazeni ani topeni
nejsou dostatecne.

+ Neni vzduchovy filtr
znetistény? Viz po-
kyny k ¢isténi vzdu-
chového filtru.

+ V mistnosti mohlo byt
pfi zapnuti jednotky
velmi horko. Nechte
jednotku bézet po
delSi dobu, a umo-
znéte ji tak lépe vy-
chladit mistnost.

+ Nebyla nastavena
$patna teplota?

+ Nejsou nasavaci a vy-
fukovaci otvory vnitini
jednotky ucpany?

V mistnosti‘je
zvlastni zapach.

+ Pfekontrolujte, zda
se nejedna o zapach
z vlhkych stén, ko-
berce, nabytku nebo
tkanin v mistnosti.

Provoz klimatizaéni
jednotky. je hlucny.

« Hluk, ktery zni jako
proudéni vody.

- Jedna se o zvuk pro-
udéni freonu uvnitf
klimatizaéni jed-
notky.

+ Zvuk, ktery zni, jako
kdyz do ovzdu$i unika
stladeny vzduch.

- Jedna se o zvuk vy-
souseni vody, které
probiha uvnit klima-
tizaéni jednotky.

Zda se, ze z klimati-
zacnijednotky.unika
vysrazena voda.

+ Ke srézeni vody do-
chazi, pokud proud
vzduchu z klimati-
zacni jednotky ochla-
zuje teply vzduch v
mistnosti.

Je slySet praskot.

+ Tento zvuk je vyvola-

van rozpinanim/smréto-

vanim pfedniho panelu
atd. vlivem zmény te-
plot.

LED filtru SViTi.
(Typ.mfizky)

* Poté, co filtr vyCistite,
stisknéte po dobu 3
vtefin tlacitko ¢aso-
vace a tlacitko 4 na
kabelovém dalkovém
ovladani.

Po opétovném spus-
téniklimatizacni jed-

notka asi 3 minuty
nepracuje.

+ Jedna se o ochranny
mechanizmus.

+ Vyckejte asi tfi mi-
nuty a jednotka
zacne pracovat.

Displej dalkového
ovladani je nezre-

telny nebo viibec ne-
sviti.

+ Nejsou baterie vybité?
+ Vlozili jste baterie
spravné (+, -)?

Uzivatelska pfirucka 13
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Life's Good

HANDLEIDING

AIR CONDITIONER

Lees deze handleiding zorvuldig voordat u het product gebruikt en
bewaar deze als naslagwerk voor later.
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Type: CONSOLE

www.lg.com



muLTi V. Console

INHOUD

2// BELANGRIJKE GEGEVENS

Veiligheidsmaatregelen......... 3 Noteer hier de naam en de nummers van het model en de serie:
Model nr. #
Serie nr. #

Véér g EBDPUIK oo 7 Deze gegevens staan op een label aan de zijkant van elk apparaat.

Naam van de dealer

Datum van aankoop

. fr, M Niet uw ontvangstbewijs en/of de aankoopnota op deze pagina
Gebruiksaan WIJZING .e.vcevncsinnas 8 vast voor het geval u deze in verband met een aanspraak op

garantie moet overleggen.

p LEES DEZE HANDLEIDING
Voordat u de service belt... ZORGVULDIG DOOR

13 In deze handleiding vindt u tal van nuttige wenken voor een
correct gebruik en onderhoud van uw airco.Een beetje
aandacht en zorg van uw kant kan u gedurende de hele
levensduur van uw aircosysteem veel tijd en geld besparen.

Onderhoud en service..........11

In het overzicht van tips voor het oplossen van problemen kunt u in veel
gevallen het antwoord op uw vragen vinden.Lees altid eerst ons overzicht met
tips voor het oplossen van problemen Waarschijnlijk
hoeft u dan geen service in te roepen.

A LET OP

« Bel een erkende servicetechnicus voor een reparatie of
onderhoud van dit apparaat.

« Bel een erkende installateur voor het installeren van dit apparaat.

+ Het aircosysteem mag zonder toezicht van een volwassene
niet door kinderen en minder valide personen worden bediend.

+ Voorkom dat kinderen met het aircosysteem spelen.

+ De netvoedingskabel van het aircosysteem mag alleen met
gebruikmaking van originele vervangingsonderdelen door
een bevoegde elektromonteur worden vervangen.

+ De installatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door
erkende, vaktechnisch geschoolde monteurs worden
uitgevoerd in overeenstemming met de officiéle KEMA-

voorschriften. %
Q
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Veiligheidsmaatregelen

W Veiligheidsmaatregelen

Houd u aan de volgende aanwijzingen om persoonlijk letsel van u of anderen en beschadiging van de

apparatuur te voorkomen.

B Besturingsfouten door het negeren van de aanwijzingen kunnen de apparatuur beschadigen. De ernst
hiervan wordt uitgedrukt door de volgende pictogrammen.

" N
AWAARSCHUWlNG Dit teken wijst op de mogelijkheid van dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.
A LET OP Dit teken wijst op de mogelijkheid van persoonlijk letsel of materiéle schade.

- /

M De betekenis van de tekens die in deze handleiding worden gebruikt is hieronder aangegeven.

4 : D

® Zeker niet doen.

L 0 Volg deze instructie nauwgezet op. )

[ N
(" ANWAARSCHUWING )
S J

H Installeren
Gebruik geen defecte of te laag Roep voor elektrische installatie- of Dit apparaat moet
gewaardeerde stroomverbreker.Installeer reparatiewerkzaamheden de hulpinvan de dealer, — altijd worden
dit apparaat in een speciaal daarvoor de leverancier, een deskundige elekiromonteurof ~ geaard.
bestemde groep. een erkend elektrotechnisch installatiebureau.

+ Daardoor kunt u brand, « Demonteer of repareer het product niet ~ + Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar zelf. Daardoor kunt u brand, kortsluiting ~ kortsluiting en schokgevaar
voorkomen. en schokgevaar voorkomen. voorkomen.

Zet het paneel en de Laat altijd een afzonderlijke groep  Gebruik een
afdekplaat van de inclusief hoofdstroomverbreker stroomonderbreker of zekering
schakelkast stevig vast. installeren. van de juiste waarde.

+ Daardoor kunt u brand, kortsluiting
en schokgevaar voorkomen.

Vervang of verleng de
netvoedingskabel niet.

+ Daardoor kunt u brand,
kortsluiting en schokgevaar
voorkomen.

Bel de dealer of een erkende
servicecentrale voor installatie.

+ Daardoor kunt u brand-, schok-
en explosiegevaar en
persoonlijk letsel voorkomen.

+ Een verkeerde bedrading of installatie kan brand,

kortsluiting en elektrisch schokgevaar veroorzaken.

Als gebruiker mag u het
aircosysteem niet zelf installeren,
verwijderen of opnieuw installeren.

« Daardoor kunt u brand-, schok-

en explosiegevaar en
persoonlijk letsel voorkomen.

Installeer het aircosysteem niet
in een bouwvallige structuur.

« Dit kan verwondingen, een

ongeval of beschadiging van
het aircosysteem veroorzaken.

+ Daardoor kunt u brand, kortsluiting
en schokgevaar voorkomen.

Behandel het aircosysteem
voorzichtig bij het uitpakken
en installeren.
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+ U kunt zich aan de scherpe
randen verwonden. Pas op voor
de randen van het huis en de
condensor- en verdampervinnen.

Zorg ervoor dat de installatiestructuur
niet geleidelijk bouwvallig wordt.

+ De airconditioner kan tegelijk
met de installatiestructuur vallen,
onklaar raken en materiéle
schade en persoonlijk letsel
veroorzaken.

Handleiding 3



Veiligheidsmaatregelen

H Bediening

Laat de airconditioner niet langdurig werken  Zorg ervoor dat de netvoedingskabel bij Plaats niets op de
wanneer de luchtvochtigheid zeer hoog is het bedienen van het aircosysteem niet netvoedingskabel.

en een deur of raam open staat. losgetrokken of beschadigd kan worden.

+ Daardoor kan vocht uit de lucht ~ « Daardoor kunt u brand, + Daardoor kunt u brand,
condenseren en het meubilair kortsluiting en schokgevaar kortsluiting en schokgevaar
nat maken of beschadigen. voorkomen. voorkomen.

Trek de stekker van de netvoedingskabel Raak het aircosysteem niet Plaats geen verwarmingsapparaten
niet uit het stopcontact wanneer het met natte handen aan. of andere toestellen in de buurt van
aircosysteem in werking is. de netvoedingskabel.

+ Daardoor kunt u brand, kortsluiting ~ + Daardoor kunt u brand, kortsluiting ~ + Daardoor kunt u brand, kortsluiting
en schokgevaar voorkomen. en schokgevaar voorkomen. en schokgevaar te voorkomen.

Voorkom dat de elektrische = Bewaar geen brandbare gassen  Gebruik het aircosysteem niet

onderdelen van het en brandstoffen in de buurtvan  langdurig in een hermetisch
aircosysteem nat worden. het aircosysteem. gesloten ruimte.

+ Daardoor helpt u brand, kortsluiting, ~ + Daardoor helpt u brand en + Dit kan leiden tot zuurstoftekort.
schokgevaar en uitvallen van het uitvallen van het aircosysteem
aircosysteem te voorkomen. te voorkomen.
Als er een lek is van brandbaar gas, Er komen vreemde geluiden of Schakel het aircosysteem bij stormachtig
sluit dan de gaskraan en open een rookslierten uit het aircosysteem. Zet weer uit. Verwijder het aircosysteem bij een
raam om te ventileren voordat u het  de hoofdschakelaar uit of trek de orkaanwaarschuwing tijdig uit het venster.
aircosysteem inschakelt. netvoedingskabel uit het stopcontact.

+ Gebruik geen telefoon en zet + Daardoor kunt u brand, - Een orkgan kan materiéle
geen schakelaars aan of uit. kortsluiting en schokgevaar schade, u!tyallen van het product
Door vonken kan een explosie voorkomen. en kortsluiting veroorzaken.

of brand ontstaan.

Open het inlaatrooster van het Neem contact op met een erkend Zorg ervoor dat geen water
aircosysteem niet als dit in werkingis.  elektrotechnisch installatiebureau als in het product kan

(Raak het elektrostatische filter niet aan het aircosysteem geheel of gedeeltelik  doordringen.

als het aircosysteem hiermee is uitgerust)  onder water heeft gestaan.

+ Daardoor kunt u lichamelijk letsel, + Daardoor kunt u brand, + Daardoor kunt u brand, kortsluiting,
kortsluiting, schokgevaar en uitvallen kortsluiting en schokgevaar schokgevaar en beschadiging van
van het aircosysteem voorkomen. voorkomen. het product voorkomen.

Ventileer het aircosysteem regelmatig als u Zet de hoofdschakelaar uit tijdens een reinigings-

het samen met een kachel e.d. gebruikt. of controlebeurt van het aircosysteem.
+ Daardoor kunt u brand, kortsluiting en + Daardoor kunt u schokgevaar voorkomen.
schokgevaar voorkomen.

Trek de netvoedingskabel uit het stopcontact of Zorg ervoor dat niemand op het
schakel de centrale stroomverbreker uit als het buitenelement kan trappen of erover vallen.
aircosysteem lange tijd niet wordt gebruikt.

+ Daardoor voorkomt u beschadiging, onklaar + Daardoor voorkomt u persoonlijk letsel en
worden en per abuis inschakelen van het beschadiging van het aircosysteem.
aircosysteem.

4 muLmi V. Binnenelement



Veiligheidsmaatregelen

h

_ ALETOP )

M Installeren

Controleer na de installatie of
eventuele reparaties het aircosysteem
altijd op gaslekken (koelmiddel).

* De airco-installatie kan door een te laag
koelmiddelniveau beschadigd worden.

Installeer het aircosysteem niet op plaatsen
waar het geluid of warme lucht van het
buitenelement omwonenden kan hinderen.

+ Daardoor voorkomt u
problemen met de buren.

Installeer altijd een afvoerbuis
om condenswater correct af te
voeren.

+ Door een slechte aansluiting

kunnen waterlekken ontstaan.

Het apparaat moet altijd door
minimaal twee personen getild en
verplaatst worden.

+ Daardoor wordt persoonlijk

letsel voorkomen.

Houd het aircosysteem altijd horizontaal -
ook tijdens installatiewerkzaamheden.

+ Daardoor voorkomt u trillingen

en lekken.

Installeer het aircosysteem niet
waar het rechtstreeks blootstaat
aan wind uit zee (zoutinwerking).

+ Daardoor wordt corrosie van het aircosysteem

voorkomen. Door toenemende corrosievorming
op de condensor en de verdampervinnen gaat
het aircosysteem steeds slechter werken.

H Bediening

Stel uw huid (en die van andere kamershewoners)

niet langdurig aan koude lucht bloot.

(Ga niet in de luchtstroom zitten.)

* Dat is slecht voor uw gezondheid.

Blokkeer de luchtinlaat of
luchtuitlaat niet.

+ Daardoor kan het product
defect raken.

Trap niet op de onderdelen van
het aircosysteem en plaats er
niets op. (buitenelementen)

+ Daardoor voorkomt u
persoonlijk letsel en storingen
van het aircosysteem.

Gebruik het aircosysteem niet voor speciale toepassingen s

voedselconservering, de instandhouding van kunstwerken e.d. Hetis een

aircosysteem voor de gemiddelde consument, niet een precisiekoelsysteem.

+ Zo voorkomt u beschadiging of verlies van uw

bezittingen.

Reinig het aircosysteem altijd met een
zachte doek. Gebruik geen agressieve
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen e.d.

+ Daardoor voorkomt u brand, kortsluiting,

schokgevaar en beschadiging van de
kunststof onderdelen van de installatie.

Breng het filter altijd voorzichtig aan.
Reinig het filter minstens elke veertien
dagen of vaker als het nodig is.

« Een wuil filter vermindert de efficiéntie

van het aircosysteem en kan storingen
storing of beschadigingen van het
systeem veroorzaken. (Roostertype)

Raak bij het verwijderen van het luchtfilter
de metalen delen van het aircosysteem
niet aan. Deze zijn zeer scherp.

+ Voorkom dus dat u gewond

raakt.

Steek nooit uw vingers of een ander
voorwerp in de luchtinlaat of luchtuitlaat
terwil het systeem in werking is.
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* Er zijn scherpe en bewegende

onderdelen waaraan u zich kunt
verwonden.
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Veiligheidsmaatregelen

Drink geen water dat door
het systeem wordt
afgevoerd.

« Dit water is niet schoon en kan
ernstige gezondheidsproblemen
veroorzaken.

Laad de batterijen niet op
en haal ze niet uit elkaar.
Gooi batterijen nooit in een
(haard)vuur.

+ Daardoor voorkomt u
brandwonden en
explosiegevaar.

Ga bij het reinigen of controleren
van het systeem altijd op een
stevige stoel of ladder staan.

» Wees voorzichtig en zorg

ervoor dat u niet valt.

Als viogistof uit de batterijen op uw huid, kleding,
meubels of vioerbedekking is gelekt, was deze dan
goed af met schoon water. Gebruik de
afstandsbediening niet als de batterijen lekken.

+ De chemicalién in de batterijen

kunnen brandwonden en andere
gezondheidsproblemen veroorzaken.

Vervang uitgeputte batterijen in de
afstandsbediening door nieuwe van
hetzelfde type. Gebruik geen oude
en nieuwe of verschillende typen
batterijen door elkaar.

+ Daardoor voorkomt u brand- en

explosiegevaar.

Als u de vioeistof uit de batterijen per ongeluk in
de mond hebt gekregen, poets dan uw tanden en
ga naar een arts. Gebruik de afstandsbediening
niet als de batterijen lekken.

+ De chemicalién in de batterijen kunnen
brandwonden en andere
gezondheidsproblemen veroorzaken.

6 muLriV. Binnenelement



Véor gebruik

W V66r gebruik

De bediening voorbereiden

1. Laat de installatie uitvoeren door een installatiespecialist.
2. Gebruik een afzonderlijke lichtnetgroep.

1. 1. Langdurige blootstelling aan een rechtstreekse luchtstroom is slecht voor uw gezondheid. Stel
kamerbewoners, huisdieren en planten niet langdurig bloot aan een rechtstreekse luchtstroom.

2. Ter voorkoming van zuurstoftekort moet de kamer afdoende worden geventileerd als zich daarin
ook kachels of andere verwarmingsapparaten bevinden.

3. Gebruik dit aircosysteem niet voor niet vermelde speciale toepassingen (bijv. instandhouding
resp. bewaren van precisieapparatuur, voedingsmiddelen, huisdieren, planten en kunstwerken).
Een dergelijke toepassing kan schadelijk zijn.

Reiniging en onderhoud

1. Raak de metalen onderdelen van het systeem bij het verwijderen van het filter niet aan. Bij het
hanteren van de scherpe metalen randen kunt u een verwonding oplopen.

2. Maak de binnenkant van het aircosysteem niet met water schoon. De isolatie kan door contact
met water beschadigd worden met schokgevaar als gevolg.

3. Zorg ervoor dat de stroomvoorziening en de stroomverbreker uitgeschakeld zijn voordat u het systeem reinigt.
De ventilator draait met zeer hoge snelheid wanneer het systeem ingeschakeld is. U riskeert ernstige
verwondingen als het aircosysteem tijdens het reinigen van de inwendige delen per abuis wordt ingeschakeld.

Service

Neem voor reparaties en onderhoud contact op met een officiéle dealer of erkende servicecentrale.
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Gebruiksaanwijzing

W Gebruiksaanwijzing
Namen en functies van de met een kabel aa

) BEDIENINGSSCHERM
3 KNOP VOOR TEMPERATUUR-
INSTELLING

E) KNOP VOOR VENTILATORS-
NELHEID

¥ = |_ - 3 AAN/UIT-knop
w] () (@] (2 moo B SELECTIEKNOP WERKING-
T _WNe B o — SMODUS

® 7)o [ @ ONTVANGSTMODULE
[ —| VOOR DRAADLOZE AFSTA-
NDSBEDIENING

+ Sommige modellen zijn niet geschikt
voor draadloze afstandsbediening..

KNOP VOOR LUCHTSTROOM-
REGELING

) KNOP VOOR SUBFUNCTIES
) KNOP VOOR FUNCTIE-INSTELLING
) VENTILATIEKNOP

éééé

260 56888
(n)
_@9
|

I Bevestig het informatielabel aan de binnenkant |
| van de deur. | () GERESERVEERD
I

: Kies voor uw land de juiste taal. @ KNOP VOOR OMHOOG, OMLAAG,

LINKS, RECHTS
PQRCVSLO . RO
Druk op de & -knop om de

binnentemperatuur te controleren.
s Afhankelijk van het model is het mogelijk dat }
bepaalde functies niet beschikbaar zijn en worden EE KNOP VOOR KAMERTEMPE

weergegeven. RATUUR
@ Knop voor instellen/annuleren

B KNOP VOOR AFSLUITEN
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Operating Instructions

Namen en functies van de met een kabel aangeslote

2 — ¢ Func| | Ao | [Praswze———10

—11

o o~ |
HOOCH

TEMP.

o
o
JET FAN o

4 ——cooL @ SPEED 13
=
129

6——4 71| [] [rooms1—14
SWING; SWING

TIMER  ‘C/FISSEC

s G Pon | [or -5

M) [ '
CLEAR
9 LIGHT  TIVETSSEC) ¢ 17

@G

PQWRCQOFDB (Alleen koelen)
PQWRHQOFDB (Warmtepomp)

~a Bedieningsmodus o——

= Koelmodus §'|l,§ -
\% A
Automatische modus of automatisch overschakelen  £A1)
\% A
Ontvochtingsmodus ()
ﬂ $
Verwarmingsmodus :O:
$
1/ Ventilatormodus (%) —

+ Koelmodel ({}), warmtepompmodel (§)
.

1. Knop BLADHOEK
Gebruikt om de hoek van elk blad te stellen

2. Knop FUNCTIE-INSTELLING
Gebruikt om Auto Clean, Smart Clean, Elektrische
verwarming of Regeling individuele bladhoek in te
stellen of te verwijderen

3. Knop AANUIT
Gebruik om de unit aan/uit te zetten

4. Knop JETKOELEN
Snel koelen zorgt voor een zeer hoge ventilatorsnelheid

5. Knop LUCHTSTROOM LINKS/RECHTS (OPTIONEEL)
Gebruikt om de gewenste richting van de
luchtstroom links/rechts (horizontaal) in te stellen

6. nop LUCHTSTROOM OMHOOG/OMLAAG
Gebruikt om de beweging van de ventilatiejalouzieén te
stoppen of te starten en de gewenste richting van de
luchtstroom omhoog/omlaag in te stellen

7. Knop TIJDKLOK AAN
Gebruikt om het tijdstip van de start van de werking in te stellen

8. Knop TIJDKLOK SLAPEN
Gebruikt om het tijdstip van de slaapwerking in te stellen

9. Knop INSTELLEN / VERWIJDEREN
Gebruikt om de tijdklok in stellen/te verwijderen Gebruikt om de
huidige tijd in te stellen (indien ingevoerd gedurende 3 seonden)
10. Knop PLASMA (OPTIONEEL)
Gebruik om de functie plasma-zuivering te starten of
te stoppen
11. Knop INSTELLEN KAMERTEMPERATUUR
Gebruik om de kamertemperatuur in te stellen

12. Knop SELECTIE WERKINGSMODUS
Gebruikt om de werkingsmodus te selecteren

13. Knop SELECTIE VENTILATORSNELHEID BINNENSHUIS
Gebruikt om de ventilatorsnelheid te selecteren in
vier stappen: laag, medium, hoog en chaos

14. Knop CONTROLEREN KAMERTEMPERATUUR

Gebruikt om de kamertemperatuur te controleren

15. Knop TIUDKLOK UIT
Gebruikt om het tijdstip van het stoppen van de
werking in te stellen

16. Knop TIJDKLOK INSTELLING (Hoger/Lager)/LICHT
Gebruik om de tijdklok in te stellen. Gebruik om
de helderheid aan te passen (als hij niet in de
modus voor aanpassen van de tijd staat)

17. Knop RESET
Gebruik om de afstandsbediening te resetten.

Handleiding 9
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Gebruiksaanwijzing

Geforceerde bediening

Bedieningsprocedures voor wanneer de afstandsbediening niet kan
worden gebruikt. Druk twee seconden op de
aanraakschakelaar (geforceerde bediening). Druk opnieuw
op de aanraakschakelaar om de bediening te stoppen.
Wanneer de stroom na een stroomstoring in de
modus voor geforceerde bediening weer wordt
ingeschakeld, worden de bedieningscondities
automatisch als volgt ingesteld: Tijdens geforceerde
bediening gaat de initiéle modus door.

Warmtepompmodus
Koelmodus Kamertemperatuur Kamertemperatuur
2 ingestelde temperatuur-2°C | < ingestelde temperatuur -2°C
Bedieningsmodus Koelen Koelen Verwarmen
Snelheid binnenventilator Hoog Inst. beschikbaar Inst. beschikbaar
Richtwaardetemperatuur 22°C Inst. beschikbaar Inst. beschikbaar

Automatisch opnieuw starten

Wanneer de stroom na een stroomstoring weer wordt ingeschakeld, is bediening d.m.v. automatisch opnieuw starten
de functie die de procedures automatisch naar de voorgaande bedieningscondities herstelt.

Tips voor led-filterstatuslampje (Roost

1. Het led-filterstatuslampje licht op.
2. Als dit statuslampje oplicht, moet het filter gereinigd worden.

3. Nadat u het filter hebt gereinigd, drukt u drie seconden tegelijk op de timerknop en op de 4 knop van de met een
kabel aangesloten afstandsbediening. Het filterstatuslampje dooft.

10 muLmiV. Binnenelement



Onderhoud en service

l Onderhoud en service
ALET OP

Voordat u onderhoud uitvoert, schakelt u de hoofdstroom naar het systeem uit, activeert u de stroomverbreker
en trekt de stroomkabel uit het stopcontact.

Bedieningspaneel en filters re

Maak het element schoon met een zachte droge doek. Gebruik nooit blekende of schurende
reinigingsmiddelen.

ALET OP
Gebruik nooit de volgende middelen:
+ Water warmer dan 40 °C. Dit kan vervorming en verkleuring veroorzaken.
+ Vluchtige oplosmiddelen. Deze kunnen het oppervlak van de airconditioner beschadigen.

Luchtfilters
De luchtfilters achter het voorpaneelihet rooster moeten eenmaal per twee weken te worden gecontroleerd en 7
schoongemaakt of zoveel vaker als nodig is. Zie onderstaande verklarende diagrammen voor het verwijderen van de filters. <8
Maak de filters schoon met een stofzuiger of in een lauw sopje. Als vuil moeilijk te verwijderen
is, wast u het filter in een lauw sopje van een neutraal wasddel. Laat filters na het wassen in - =2
de schaduw of binnenshuis door en door drogen en plaats de filters terug.

Allergiefilter
Verwijder de allergiefilters van achter de luchtfilters en leg ze twee uur
in de zon. Plaats deze filters vervolgens in de oorspronkelijke stand terug.

Rooster verwijderen

1. Open het frontrooster door het naar u toe te trekken.

2. Trek vervolgens de verbinding van het rooster uit de groef in het frontpaneel.
3.Trek vervolgens de twee roosterscharnieren uit de groeven in het frondpaneel.

Filters verwijderen

1. Trek de lip van het filter iets
naar voren om het luchtfilter te
verwijderen.

2. Houd de lipjes van het freem
vast en verwijder op vier
plaatsen de klemmen.

Handleiding 11
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Onderhoud en service

Doe het volgende als het aircosysteem langdurig buiten'e
gebruik is.: in gebruik wordt gesteld.

/7 Laat het aircosysteem met de volgende
instellingen 2 tot 3 uur draaien.

Reinig het luchtffilter en plaats het in
het binnenelement terug.

intensief gedroogd.

+ Type bediening: Ventilator ingeschakeld.
+ Hierdoor worden de interne mechanismen

Schakel de stroomverbreker uit.

/\ CAUTION

Schakel de stroomverbreker uit als het
aircosysteem geruime tijd niet gebruikt wordt.

Daardoor voorkomt u de opeenhoping van stof en brandgevaar.

Praktische informatie
De luchtfilters en uw energienota.

Als de luchtfilters door stof verstopt raken, daalt de
koelcapaciteit en is 6% van de energie die nodig is om
het aircosysteem te laten werken weggegooid geld.

Controleer of de luchtinlaat en -uitlaat
van het binnen- en het buitenelement
mogelijk verstopt zijn. Zo ja, verwijder
dan de oorzaak van de verstopping.

Controleer of de aardleiding correct is
aangesloten. Deze kan op de zijkant
van het binnenelement zijn
aangesloten.

Gebruikstips

Laat de ruimte niet.te'koud
worden.

Dit is slecht voor de
gezondheid en een verspilling
van elektrische energie.

Zorg ervoor dat de deuren en
vensters gesloten zijn.

Laat de deuren en vensters
zoveel mogelijk gesloten om
de koele lucht in de ruimte
vast te houden.

Houd de blinden en,gordijnen
gesloten.

Voorkom direct zonlicht in de
ruimte wanneer het
aircosysteem in werking is.

Reinig de luchtfilters
regelmatig.

Vervuilde luchtfilters verminderen
de luchtdoorstroming en verlagen
het koelende en ontvochtende
effect. Reinig de luchtfilters
minstens eenmaal per veertien
dagen.

Houd de temperatuunin de
ruimte constant.

Stel de richting van de verticale
en horizontale luchtstromen in
om in de ruimte een uniforme
temperatuur te handhaven.

Ventileer de ruimte’zo.nu en
dan.

Omdat de vensters gesloten
blijven, is het een goed idee
ze nu en dan te openen en de
ruimte te ventileren.
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Onderhoud en service

Voordat u de service belt...

Tips voor het oplossen van problemen en tijd en geld te besparen.

als u de storing niet zelf kunt opheffen.

Controleer de volgende punten voordat u belt voor een reparatie of service.. Bel uw dealer

Het aircosysteem
werkt niet.

* Hebt u de timer
misschien verkeerd
ingesteld?

* Is de zekering
misschien
doorgeslagen of de
stroomverbreker
ingeschakeld?

Het aircosysteem-koelt
of verwarmt niet echt.

+ Is het luchtfilter misschien
vuil? Zie de aanwijzingen
voor het reinigen van het
luchtfilter.

+ Het is mogelijk dat de
ruimte erg warm was toen
het aircosysteem voor het
eerst werd ingeschakeld.
Laat de ruimte een tijdje
afkoelen.

+ Is de temperatuur
misschien niet goed
ingesteld?

+ Is de luchtinlaat of de

luchtuitlaat van het

binnenelement mogelijk
verstopt?

Er hangt een vreemd
luchtjeiin de kamer.

+ Controleer of dit
misschien een
vochtluchtje van de
muren, de
vloerbedekking, de
meubels of andere
textielproducten in de
ruimte is.

Het aircosysteem
werkt niet echt

geruisloos.

+ U hoort een geluid als
van stromend water.
-Dit is het geluid van

het koelmiddel freon
dat door het
aircosysteem stroomt.

+ U hoort een geluid als
van perslucht die met
kracht in de lucht
stroomt.

-Dit is het geluid van
het ontvochtingswater
dat binnen in het
aircosysteem wordt
verwerkt.

Het lijkt of er
condenswater uit het

aircosysteem lekt.

+ Condenswater kan
ontstaan als de
warme lucht in het
lokaal door de
luchtstroom van het
aircosysteem wordt
afgekoeld.

U hoort een krakend
geluid.

* Dit geluid ontstaat door het
uitzetten en krimpen van ondermeer
het frontpaneel als gevolg van de
temperatuurwisselingen in het
aircosysteem..

Het filterstatuslampje
(LED) licht op.(Grill

Type)

+ Nadat u het filter hebt
gereinigd, drukt u drie
seconden tegelijk op de

timerknop en op de 4
knop van de met een
kabel aangesloten

afstandsbediening.

Bij opnieuw opstarten
duurt-het zo'n drie minuten

voordat het aircosysteem
wordt ingeschakeld.

+ Ditis een
veiligheidsschakeling
van het mechanisme.

+ Wacht drie minuten
en het aircosysteem
start.

Het display,van de
afstandsbediening is

wazig of geeft niets aan.

+ Zijn de batterijen
misschien uitgeput?

+ Hebt u de batterijen
om (+) enom (-)
ingelegd?

Handleiding 13

=z
m
o
m
)
=
>
=z
o
(%2]




14 muLmi V. Binnenelement



PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

KLIMATYZATOR

Prosze doktadnie przeczytac ten podrecznik przed rozpoczeciem
uzytkowania zestawu i zachowa¢ go na przysztosc.

TYP: KONSOLA
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muLr1 V. KONSOLA

SPIS TRESCI

_#/ NALEZY PAMIETAC

Zalecenia dotyczqce bezpie- Prosze zanotowa¢ model i numer seryjny urzadzenia:

czeristwa 3 Model #
Numer seryjny #

Dane te znajdujg sie na naklejce z boku urzadzenia.
Miejsce zakupu (dystrybutor)

Przed rozpoczeciem pracy....7 Data zakupu

MW Jesli w celu skorzystania z gwarancji konieczne jest
przedstawienie dowodu zakupu, tutaj prosze zszywa-

Instrukcja obstugi .................. 8 czem przymocowa paragon

O PROSZE ZAPOZNAC SIE
Przed wezwaniem serwisu ZTYM PODRECZNIKIEM

............................................ 13 Wewnatrz zawarte jest wiele wskazowek na temat
tego, w jaki sposob uzywac i wiasciwie dba¢ o klimaty-
zator. Wystarczy odrobina dbatosci, aby oszczedzié
wiele czasu i pienigdzy w okresie uzytkowania klimaty-
zatora. Odpowiedzi na wiele pytari mozna znalez¢ w
rozdziale o najczestszych usterkach. Zapoznanie si¢ z
rozdziatem “Najczestsze usterki” moze sprawi¢, ze in-
terwencja serwisu nie bedzie potrzebna.

A\ SRODKI OSTROZNOSCI

+ W celu naprawy lub przeprowadzenia konserwacji urza-
dzenia nalezy wezwa¢ pracownika serwisu posiadaja-
cego odpowiednie uprawnienia.

+ W celu instalacji urzadzenia nalezy skontaktowac sie z
wykwalifikowanym instalatorem.

« Klimatyzator nie moze by¢ uzywany przez mate dzieci
ani przez osoby niepetnosprawne bez nadzoru.

+ Mate dzieci nalezy nadzorowa¢, aby nie bawity sig kli-
matyzatorem.

+ Gdy konieczna okaze si¢ wymiana kabla zasilania, po-
winna ona by¢ dokonana przez osobe z odpowiednimi
uprawnieniami, z wykorzystaniem oryginalnych czesci
zamiennych.

« Prace instalacyjne nalezy przeprowadza¢ zgodnie z
przepisami prawa, tylko przez osoby posiadajace odpo-
wiednie kwalifikacje i\uprawnienia.

Konserwacja i serwis...........11
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Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa

l Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ ponizszych wskazéwek aby unikng¢ zranienia uzytkownika i 0sob trzecich oraz

szkod materialnych.

B Nieprawidtowe postgpowanie z powodu nieprzestrzegania wskazéwek moze spowodowac szkody lub
straty. Ich waga wskazywana jest przez ponizsze symbole ostrzegawcze.

AOSTRZEZEN]E Ten symbol 0znacza mozliwo$¢ $mierci lub powaznego zranienia.

~

A OSTROZN| E Ten symbol oznacza mozliwos¢ zranienia lub szkody materialne;.
. 4

B Znaczenie symboli uzywanych w tym podreczniku jest nastepujace:

S

Nigdy nie nalezy tego robic.

. 0

Zawsze nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg

- SR
(_ ANOSTRZEZENEE )

H Instalacja

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzo-
nych bezpiecznikow ani bez-
piecznikow o niewtasciwym
natezeniu znamionowym. Urza-
dzenie nalezy zawsze podtaczac
do wydzielonego obwodu.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Nalezy doktadnie zamocowac panel
i pokrywe skrzynki sterujace;.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Nie nalezy przerabiaé ani wy-
diuzaé przewodu zasilajgcego.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Instalacja powinna zawsze by¢ prze-
prowadzona przez dystrybutora lub
autoryzowane centrum serwisowe.

+ Wystepuije ryzyko pozaru, poraze-
nia elektrycznego, wybuchu lub
zranienia.

W celu przeprowadzenia prac
elektrycznych nalezy skontak-
towac sie z dystrybutorem,
sprzedawca, wykwalifikowanym
elektrykiem lub autoryzowanym
centrum serwisowym.

+ Nie rozbieraj i nie naprawiaj pro-

duktu. Wystepuje ryzyko pozaru
lub porazenia elektrycznego.

Korzystaj zawsze z dedykowa-
nych obwodéw i bezpiecznikow.

+ Nieprawidtowe okablowanie lub

instalacja mogg spowodowaé
pozar lub porazenie elektryczne.

Nie instalowaé, nie usuwa¢ ani nie
dokonywaé ponownej instalacji jed-
nostki na wtasna reke (jako klient).

+ Wystepuje ryzyko pozaru, poraze-

nia elektrycznego, wybuchu lub
zranienia.

Do instalacji urzadzenia nie na-
lezy wykorzystywaé uszkodzo-
nych mocowarn.

* W innym przypadku moze doj$¢

do obrazen lub uszkodzenia urza-
dzenia.

Zawsze zastosuj uziemienie
produktu.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-

razenia elektrycznego.

Nalezy stosowaé bezpieczniki o
zalecanych parametrach.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-

razenia elektrycznego.

Nalezy zachowa¢ ostroznosé
podczas rozpakowywania i in-
stalacji produktu.

« Ostre krawedzie moga by¢ przy-

czyna zranienia. Nalezy zachowaé
szczegblng ostrozno$¢ w odnie-
sieniu do krawedzi obudowy oraz
lamel skraplacza oraz parownika.

Miejsce instalacji nie powinno
traci¢ swoich wiasciwosci fi-
zycznych z uptywem czasu.

+ W przypadku zawalenia sie pod-

stawy klimatyzator moze spas¢
razem z nig, powodujac uszko-
dzenia mienia, zniszczenie pro-
duktu i obrazenia ciafa.

Podrecznik uzytkownika 3




Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

Nie nalezy uruchamia¢ klimaty-
zatora na diugi czas gdy wilgot-
nos¢ jest bardzo wysoka a drzwi
lub okna pozostaja otwarte.

+ Moze wystapi¢ kondensacja wil-
goci i zamoczenie lub zniszczenie
pomieszczenia.

Nie wyjmowa¢ ani nie wtykaé
wtyczki zasilajacej podczas
pracy urzadzenia.

+ Istnieje ryzyko pozaru lub poraze-
nia pradem

Nie nalezy dopuszcza¢ do zala-
nia elementow elektrycznych
woda.

+ Wystepuije ryzyko pozaru, uszko-
dzenia produktu lub porazenia
elektrycznego.

W razie wycieku gazu palnego,
przed wigczeniem urzadzenia
nalezy odcig¢ gaz i otworzy¢
okno w celu wentylacji po-
mieszczenia.

+ Nie nalezy uzywac telefonu ani
wigczaé lub wytgczaé przetaczni-
kow. Wystepuje ryzyko wybuchu
lub pozaru.

Nie nalezy otwiera¢ kratki wloto-
wej urzadzenia podczas pracy.
(Nie nalezy dotykac filtra elek-
trostatycznego, jesli urzadzenie
jest w niego wyposazone.)

+ Wystepuije ryzyko zranienia, pora-
zenia elektrycznego lub uszko-
dzenia produktu.

H Dziatanie

Nalezy zwréci¢ uwage, aby
przewod zasilajacy nie zostat
wyrwany ani uszkodzony pod-
czas pracy urzadzenia.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Nie dotykaé (nie obstugiwac)
urzadzenia mokrymi rekami.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Nie nalezy przechowywac¢ ani
uzywac gazow palnych ani
paliw w poblizu urzadzenia.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub
awarii urzgdzenia.

Jesli z urzadzenia wydobywa
sie dziwny dzwiek, zapach lub
dym nalezy natychmiast rozia-
czy¢ wytacznik gtéwny lub od-
taczy¢ zasilanie jednostki.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Gdy urzadzenie ulegnie zamo-
czeniu (w wyniku zalania lub
zanurzenia) nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym cen-
trum serwisowym.

+ Wystepuje ryzyko pozaru lub po-
razenia elektrycznego.

Nie nalezy umieszczaé NI-
CZEGO na przewodzie zasilaja-
cym.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub po-

razenia elektrycznego.

Nie nalezy umieszcza¢ grzejni-
kow ani urzadzen grzewczych w
poblizu przewodu zasilajacego.

+ Wystepuije ryzyko pozaru i pora-

zenia elektrycznego.

Nie nalezy uzywaé urzadzenia w
szczelnie zamknigtych pomiesz-
czeniach przez dtugi czas.

+ Moze wystapi¢ deficyt tlenu.

Zatrzyma¢ prace i zamknaé
okno w przypadku burzy lub
huraganu. Jezeli jest to moz-
liwe, usung¢ produkt z okna
zanim nadciagnie huragan.

+ Wystepuije ryzyko pozaru, uszko-

dzenia produktu lub porazenia
elektrycznego.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢,
aby woda nie dostata sie do
produktu.

+ Wystepuije ryzyko pozaru, poraze-

nia elektrycznego, wybuchu lub
uszkodzenia produktu.

Urzadzenie nalezy odpowietrzy¢ od czasu do
czasu, gdy pracuje z piecem grzewczym itp.

+ Wystepuije ryzyko pozaru lub porazenia elektrycz-
nego.

Gdy produkt nie ma by¢ uzywany przez dituzszy
czas, nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilania lub rozia-
czy¢ wytacznik gtowny.

+ Wystepuije ryzyko uszkodzenia urzgdzenia lub nieza-
mierzonego jego uruchomienia.

Wytaczy¢ gtéwne zrodto zasilania w przypadku
czyszczenia lub konserwacji urzadzenia.

* Wystepuje ryzyko porazenia elektrycznego.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby nikt nie mogt wejsé
lub spas¢ na urzadzenie zewnetrzne.

+ Moze to spowodowac zranienie i uszkodzenie urza-

dzenia.
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Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa

_ AOSTROZNIE )

Ml Instalacja

Po instalacji lub naprawie urza-
dzenia nalezy zawsze sprawdzic,
czy nie nastapit wyciek gazu
(czynnika chtodzacego).

+ Niski poziom czynnika chtodza-
cego moze spowodowac awarie
urzadzenia.

Nie nalezy instalowaé urzadzenia w
miejscu, gdzie hatas lub gorace po-
wietrze z urzadzenia zewnetrznego
moga spowodowac szkody lub
przeszkadza¢ sasiadom.

+ Moze to by¢ ucigzliwe dla sasia-
dow.

Nalezy zainstalowa¢ waz odwad-
niajacy, aby prawidtowo odpro-
wadzaé wode.

+ Niewfasciwa instalacja weza
moze spowodowac wyciek wody.

Co najmniej dwie osoby po-
trzebne sa, aby podnies¢ i prze-
nies¢ urzadzenie.

+ Nalezy unika¢ zranienia.

Przy instalacji produktu nalezy
zachowaé wypoziomowanie.

+ Aby unikng¢ drgan lub uptywu
wody.

Nie nalezy instalowac urzadzenia
w miejscu, gdzie moze by¢ ono
narazone na bezposredni wiatr
morski (kropelki stonej wody).

+ Moze to spowodowac korozje
urzadzenia. Korozja, zwtaszcza
na skraplaczu lub zeberkach
parownika, moze spowodowaé
wadliwe dziatanie lub pogorsze-
nie wydajnos$ci urzadzenia.

B Dziatanie

Nie wystawia¢ skory bezpo-
srednio na oddziatywanie
chtodnego powietrza przez dugi
okres czasu. (Nie siada¢ w stru-
mieniu nadmuchu powietrza)

+ Moze to by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Do czyszczenia nalezy uzywac migkkiej
szmatki. Nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow, rozpuszczalnikow, itp.

+ Wystepuje ryzyko pozaru, poraze-
nia elektrycznego lub uszkodzenia
plastikowych czesci urzadzenia.

Filtr nalezy zawsze poprawnie mocowac.
Filtr nalezy czysci¢ co dwa tygodnie lub

+ Zabrudzony filtr zmiesza wydajno$¢
pracy urzadzenia i moze spowodo-
wac usterki lub uszkodzenia.

(Typ kratkowy)

Nie uzywa¢ produktu do dodatkowych
celow, jak na przyktad przechowywa-
nie zywnosci, dziet sztuki itp. Jest to
klimatyzator powszechnego uzytku, a
nie precyzyjny system chtodzacy.

* Wystepuje ryzyko uszkodzenia lub utraty
mienia.

Nie nalezy dotyka¢ metalowych
czesci urzadzenia przy wyjmowaniu
filtra powietrza. Sg bardzo ostre!

* Wystepuije ryzyko zranienia.

Nie nalezy wsadzac rak ani innych
przedmiotow do wlotu ani wylotu po-
wietrza podczas pracy urzadzenia.

+ Znajduja sie tam ostre, ruchome
czesci, mogace spowodowac zra-
nienie.

Nie nalezy blokowa¢ wlotu ani
wylotu powietrza.

+ Moze to spowodowa¢ awarie
urzadzenia.

Nie nalezy wchodzi¢ na urza-
dzenie ani nic na nim kfasé.
(jednostki zewnetrzne)

+ Wystepuije ryzyko zranienia
oraz awarii produktu.

Nie nalezy pi¢ skroplin odprowa-
dzonych z urzadzenia.

+ Nie sg one zdatne do picia i mogg
spowodowa¢ powazne problemy
zdrowotne.
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Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

Uzy¢ stabilnego stoliku lub dra-
biny podczas czyszczenia lub
prowadzenia konserwacji pro-
duktu.

+ Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ i
unika¢ zranienia.

Jesli ptyn z baterii dostanie si¢ na skore lub ubra-
nia, nalezy doktadnie zmy¢ je czysta woda. Nie
nalezy uzywac pilota, jesli baterie wyciekly.

+ Chemikalia zawarte w bateriach moga spowodowac
poparzenia i inne zagrozenia dla zdrowia.

Wszystkie baterie w pilocie na-
lezy wymienia¢ na nowe tego
samego typu. Nie nalezy mie-
sza¢ starych i nowych baterii
ani réznych typow baterii.

+ Wystepuije ryzyko wybuchu lub

pozaru

Nie nalezy tadowa¢ ani rozbie-
ra¢ baterii. Baterii nie nalezy
wyrzucaé do ognia.

+ Moga sie spali¢ lub wybuchnag.

W razie potknigcie ptynu z baterii, nalezy umy¢
zeby i poszukaé pomocy lekarskiej. Nie nalezy
uzywac pilota, jesli baterie wyciekly.

+ Chemikalia zawarte w bateriach moga spowodowac
poparzenia i inne zagrozenia dla zdrowia.
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Przed rozpoczeciem uzZytkowania

I Przed rozpoczeciem pracy

Przygotowanie do dziatania

1. Skontaktuj sie ze specjalistg — instalatorem celem przeprowadzenia instalacji.
2. Skorzystaj z obwodu dedykowanego.

Uzycie

1. Narazanie sie na bezpo$redni podmuch powietrza przez dtuzszy czas moze by¢ szkodliwe dla
zdrowia. Nie narazaj mieszkaricow, zwierzat domowych ani roslin na bezposredni nadmuch po-
wietrza przez wydtuzony okres czasu.

2. Z powodu niedoboru tlenu, przewietrz pokoj jesli uzywane sg réwniez piecyki lub inne urzadzenia
grzewcze.

3. Nie wykorzystuj klimatyzatora do celéw, do ktorych nie jest przeznaczony (np. do obstugi urza-
dzen precyzyjnych, zywnosci, zwierzat domowych, ro$lin oraz dziet sztuki). Moze to uszkodzi¢
wspomniane podmioty.

Czyszczenie i konserwacja

1. Nie nalezy dotyka¢ metalowych czesci urzagdzenia przy wyjmowaniu filtra powietrza. Dotykanie
ostrych, metalowych krawedzi moze spowodowac zranienie.

2. Nie uzywaj wody do czyszczenia wnetrza klimatyzatora. Woda moze zniszczy¢ izolacje, co moze
prowadzi¢ do porazenia elektrycznego.

3. Pamietaj, zeby odtgczy¢ zasilanie i wytaczy¢ wytgcznik gdy zamierzasz przeprowadzi¢ czyszcze-
nie urzgdzenia. W czasie pracy, wentylator obraca sie z duzg predkoscia. Istnieje ryzyko zranienia
sig, gdy urzgdzenie zostanie przypadkowo wtgczone podczas czyszczenia jego wewnetrznych
czesci.

Serwis

Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem jezeli zamierzasz przeprowadzi¢ naprawe lub konserwa-
cje.

0
(®)
=
(%)
2
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Instrukcja obstugi

W Instrukcja obstugi

1. Ekran roboczy
2. Przycisk ustawiania temperatury
3. Przycisk predkosci wentylatora
4. PRZYCISK ZAL./WYL. (ON/OFF)
9 5. Przycisk wyboru trybu pracy
8 6. Odbiornik pilota zdalnego sterowania
) B (@) fh@ | oo
1 <Gl RNe _CT_]] e 7. Przycisk przeptywu powietrza
12 @T = LZJ Q 55 8. Przycisk pod-funkeji
13 —= —6 9. Przycisk ustawier funkcji
14 —_—— 10. Przycisk wentylacji
byt 11. Rezerwacja

12. Przyciski: gora, dét, lewo, prawo
+ Aby sprawdzi¢ temperature wewnetrzna,
nacisnij przycisk ) .
13. Przycisk temperatury pomieszczenia
14. Przycisk ustaw/anuluj

15. Przycisk wyj$cia

-
I Etykiete informacyjng naklei¢ wewnatrz pokrywy. |
: Mozna wybra¢ odpowiedni jezyk zaleznie od
| kraju instalacji. I
I

PQRCVSLO

s# W zaleznosci od typu urzadzenia niektore z funkcji nie bedg dziata¢ lub nie bedg wyswietlane.
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Instrukcja obstugi

Nazwa i funkcja zdalnego sterownika (wy,

—10

1 _—l
— FUNC/ [ AN [ fpasmiae—
—1

o o~ |
HOOCH

TEMP.

o
o
JET FAN
4__.@ @ A "
= &
6—— 71 || 4| [reoms1—14
swing| | swing | | TEMP
7 TIMER  CFBSEC]

Vel
e~ |

( SET )
v CLEAR N

9 eIV A P 17

@G

PQWRCQOFDB (grzewczo-chtodzacy)
PQWRHQOFDB (tylko chtodzenie)

~a Tryb pracy &

ﬁ) Tryb chtodzenia §|",§ <y
O L
Praca automatyczna lub automatyczne przefaczanie @
< L
Tryb odwilzania O
ﬂ 4
Tryb ogrzewania -:(:):—
A 4
= Tryb wentylacji %

L Model tylko chtodzacy({}), Model z pompa ciepta (§)

1. Przycisk KAT LOPATEK (VANE ANGLE)
Stuzy do ustawienia topatki pod odpowiednim katem.

2. Przycisk NASTAWY FUNKCJI
Stuzy do ustawienia lub anulowania trybu
czyszczenia automatycznego, czyszczenia in-
teligentnego, grzatki elektrycznej lub indywidual-
nego sterowania katem fopatek.

3. Przycisk ZAL./WYL. (ON/OFF)

Stuzy do wt./wyt. urzadzenia.

4. Przycisk INTENSYWNEGO CHLODZENIA (JET COOL )
Szybkie chtodzenie ogrzewanie obejmuje réwniez
super szybka prace wentylatora.

5. Przycisk PRZEPLYWU POWIETRZA
LEWO/PRAWO (OPCJONALNY)

Stuzy do ustawiania pozadanego kierunku nad-
muchu powietrza lewo/prawo (poziomo).

6. Przycisk PRZEPLYWU POWIETRZA GORA/DOL
Stuzy do rozpoczecia lub zakoriczenia ruchow zaluzji
pionowej i ustawienia pozadanego gorego/dolnego
kierunku przeptywu powietrza.

7. Przycisk ZLACZANIA (ON) TIMERA
Stuzg do ustawienia czasu rozpoczecia pracy.

8. Przycisk TIMERA ZASYPIANIA
Stuzy do ustawienia czasu do wytgczenia urzadzenia.

9. Przycisk USTAWIANIA / KASOWANIA
Stuzy do ustawiania i kasowania timera.

Stuzy do nastawiania biezacego czasu (jezeli
zostanie wcidniety na 3 sekundy).

10. Przycisk PLASMA (OPCJONALNY)

Stuzy do uruchamiania lub wytgczania funkcji
oczyszczania plazmowego.

11. Przycisk USTAWIANIA TEMPERATURY POKOJOWEJ
Stuzg do ustawienia temperatury w pomieszczeniu.

12. Przycisk WYBORU TRYBU PRACY
Stuzy do ustawienia trybu pracy.

13. Praycisk WYBORU PREDKOSCI WENTYLATORA POKOJOWEGO
Stuzy do wybrania jednej z czterech predkosci
wentylatora (niska, $rednia, wysoka lub losowa.)

14. Przycisk KONTROLI TEMPERATURY POKOJOWEJ
Stuzy do sprawdzenia temperatury w pomieszczeniu.

15. Przycisk WYLACZANIA (OFF) TIMERA
Stuzy do ustawienia czasu zakoficzenia pracy.

16. Przycisk USTAWIENIE TIMERA
(g6ra/dot)/SWIATLO
Stuzy do ustawiania timera.

Stuzy do ustawiania jasnosci (jezeli nie jest w
trybie ustawiania czasu)

17. Przycisk RESET
Stuzy do zerowania pilota.

Podrecznik uzytkownika 9




Instrukcja obstugi

Praca wymuszona

Tryb pracy podejmowany w przypadku, gdy nie mozna

uzy¢ pilota zdalnego sterowania.
Nacisna¢ na 2 sekundy przycisk wigczenia pracy wymus-

zone;j.

Jezeli chcemy przerwaé prace, ponownie nacisna¢ ten

przycisk.

W przypadku przywrdcenia zasilania po jego awarii w try-
bie pracy wymuszonej, warunki pracy przywracane sg

automatycznie z ponizszymi ustawieniami:

Podczas pracy wymuszonej kontynuowany jest tryb

wstepny.
Model i
Model .ode z Pompq ciepta : :
chiodzac Temperatura w pomieszczeniu | Temperatura w pomieszczeniu
acy = temperatura zadana -2°C < temperatura zadana -2°C

Tryb pracy Chtodzenie Chtodzenie Ogrzewanie
Predkos¢ wentylatora pokojowego Wys. Mozliwos¢ ustawienia Mozliwo$¢ ustawienia
Ustawienie temperatury 22°C Mozliwos$¢ ustawienia Mozliwos¢ ustawienia

Funkcja automatycznego ponownego u

W przypadku przywrocenia zasilania po jego awarii, funkcja Auto Restart automatycznie uruchamia z poprzednimi

ustawieniami.

Wskazowki nt. kontrolki LED filtra (Tyf

1. Zapala sig kontrolka LED filtra.
2. Gdy zapali sig kontrolka LED filtra, wyczys¢ filtr.

3. Po oczyszczeniu filtra, weisnij rownoczes$nie przycisk timera i 4 na pilocie, i przytrzymaj przez 3 sekundy.

Kontrolka LED filtra zga$nie.

10 Jednostka wewnetrzna mueri V.




Konserwacja i serwis

l Konserwacja i serwis
A\ OSTROZNIE:

Przed przystapieniem do konserwacji nalezy wytaczy¢ gtowny przycisk zasilania, wytaczy¢ bezpiecznik ob-
wodu oraz roztgczy¢ kabel zasilajacy.

Czyszczenie paneli i filtrow

Urzadzenie nalezy czysci¢ miekkg szmatka. Nie nalezy uzywac wybielacza ani srodkow $ciernych

A\ OSTROZNIE
Nigdy nie nalezy uzywac:
+ Wody o temperaturze wyzszej niz 40°C. Moze spowodowac odksztatcenia i odbarwienia.
+ Lotnych substancji. Moga zniszczy¢ powierzchnie klimatyzatora.

Filtry powietrza
Filtry powietrza znajdujace sie za panelem przednim/kratkg nalezy sprawdza¢ i
Sposbéb wyjmowania filtrow pokazany jest na rysunkach ponizej.

Filtry nalezy wyczysci¢ odkurzaczem lub cieptg wodg z delikatnym srodkiem myjacym.
Jesli brudu nie da sie tatwo usuna¢, do mycia nalezy uzy¢ letniej
wody z dodatkiem detergentu.

Filtry nalezy doktadnie wysuszy¢ w zacienionym miejscu a nastepnie
zamontowac z powrotem na swoim miejscu.

Filtr przeciwalergiczny

Nalezy wymontowac filtry antyalergiczne znajdujgce sie za filtrem
powietrza i wystawi¢ je na bezpos$rednie dziatanie promieni stonecznych na 2 godziny.
Nastepnie nalezy z powrotem zamontowac filtry na swoim miejscu.

Demontaz kratki

1. Otworz kratke przednig, ciaggnac jg w przéd

2. Nastepnie pociagnij za ztgcze kratki w rowku panelu przedniego.
3. Wyciggnij 2 zawiasy kratki w rowkach panelu przedniego.

Wyjmowanie filtrow

1. Nastepnie pociagnac¢ lekko jezy-
czek filtra w dot, aby wyjac filtr
powietrza.

2. Przytrzymac jezyczki ramy i
wyja¢ zaczepy w 4 miejscach.

Podrecznik uzytkownika 11




Konserwacja i serwis

Gdy klimatyzator nie bedzie uzywany przez diugi okres ¢ ‘
Gdy nie bedzie uzywany przez diugi okres Gdy masz zamiar ponownie uruchomic kli-

ﬁ Wigcz klimatyzator, by pracowat z ponizszymi ﬁ Wyczy$é filtr powietrza i zamontuj go
ustawieniami przez 2 - 3 godziny. z powrotem w urzadzeniu
* Tryb pracy: Tryb wentylacji.
+ Pomoze to osuszy¢ wewnetrzne mecha-
nizmy.

ﬂ Wylaczanie wylacznik gibwny. ﬂ Sprawdz, czy wlot i wylot urzadzenia

. wewnetrznego i zewnetrznego nie sg
/N OSTROZNIE

zablokowane.
Wylacznik gtéwny wyltacz, gdy klimatyzator
nie bedzie uzywany przez dtugi okres czasu.

Moze gromadzi¢ sie kurz, moze spowodowac
pozar.

ﬂ Sprawdzi¢, czy przew6d uziemienia jest
poprawnie podtaczony. Moze byé

Pomocha informacja podtaczony po stronie urzagdzenia
wewnetrznego.

Filtr powietrza a rachunki za prad.

Gdy filtry powietrza bedg zapylone, spadnie wyda-
jnos¢ chtodzenia, i marnowane bedzie 6% energii
elektrycznej zasilajgcej klimatyzator.

Wskazowki dotyczace eksploatacji /
Nie nalezy zbytnio Okna.nalezy zastaniaé przy W pomieszczeniu nalezy utrzymy-
wychtadzaé pomieszczenia. pomocy zaluzji lub zaston. wacé jednorodng temperature.

Nie jest to korzystne dla Nie nalezy pozwalaé, aby Poziomy i pionowy kierunek
zdrowia i powoduje bezposrednie Swiatto nawiewu nalezy ustawi¢ w
marnotrawstwo energii elek- stoneczne wpadato do taki sposdb, aby w catym
tryczne;j. pomieszczenia, gdy pracuje pomieszczeniu uzyskacé jed-
klimatyzator. nakowa temperature.
Okna'i.drzwi winny.by¢é Filtry powietrza nalezy regu- Pomieszczenie nalezy okre-
dokfadnie zamkniete. larnie czyscic. sowo wietrzy¢.
O ile tylko jest to mozliwe Zapchanie filtra zmniejsza Jako ze okna normalnie s3
nalezy unika¢ otwierania przeptyw powietrza i obniza zamknigte, dobrym pomystem
drzwi i okien, aby utrzymaé skutecznos¢ chtodzenia oraz jest wietrzenie pomieszczenia
chtodne powietrze w osuszania. od czasu do czasu.
pomieszczeniu. Filtry nalezy czysci¢ co najm-

niej raz na dwa tygodnie.
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Konserwacja i serwis

Przed wezwaniem serwisu

Najczestsze usterki! Oszczedz czas i pienigdze!

skontaktowac sie z autoryzowanym sprzedawca.

Sprawdz ponizsze punkty przed wezwaniem serwisu.... Jezeli problem pozostaje, prosimy

Klimatyzator nie'dzi-
ata.

+ Czy nie popetnite$
btedu ustawiajac pro-
gram czasowy?

+ Czy zadziatat bez-
piecznik lub prz-
erywacz obwodu
zasilajgcego?

Nie chtodzi lub.nie
ogrzewa efektywnie.

« Czy filtr powietrza nie
jest zabrudzony? Patrz
instrukcje czyszczenia
filtra powietrza.

+ Pomieszczenie mogto
by¢ bardzo gorace
przy pierwszym
wigczeniu klimatyza-
tora. Na ochfodzenie
potrzeba wiecej czasu.

+ Czy temperatura
zostata ustawiona
prawidtowo?

+ Czy wloty/wyloty z
urzadzenia
zewnetrznego lub
wewnetrznego nie sg
zapchane?

W pomieszczeniu
wystepuje dziwny za-
pach.

+ Sprawdz, czy nie jest
to zapach wilgoci,
ktora wsigkta w
Sciany, dywan,
meble lub ubrania w
pomieszczeniu.

Klimatyzator,glo$no
pracuije.

+ Stychaé dzwigk przy-
pominajacy przeptyw
wody.

- To jest odgtos
przeptywania freonu
w urzgdzeniu.

+ Stychaé dzwigk przy-
pominajgcy uwalni-
anie sprezonego
powietrza do atmos-
fery.

- To jest odgtos
przeptywania wody
odwilzajacej w
urzadzeniu.

Wydaje sie; ze;z
urzadzenia wyciekaja
skropliny.

« Skropliny pojawiajg
sie, gdy powietrze z
klimatyzatora
ochtadza ciepte
powietrze w
pomieszczeniu.

Stychac trzaski.

+ Dzwigk taki pochodzi z
rozszerzania/kurczenia
sie panelu przedniego
na skutek zmian tem-
peratury.

Zapala sie kontrolka
LED filtra.

(Typ kratkowy)

+ Podczas czyszczenia
wcisnij rownoczes$nie
przycisk timera i 4 na
pilocie, i przytrzymaj
przez 3 sekundy.

Klimatyzator nie'dzi-
ata przez okoto 3 min-

uty po ponownym
uruchomieniu.

+ To jest zabezpiecze-
nie urzadzenia.

+ Odczekaj okoto trzy
minuty do rozpocze-
cia pracy.

Wyswietlacz na pi-
locie jest bladylub

nic nie wyswietla.

+ Czy baterie si¢ nie
wyczerpaty?

+ Czy baterie wiozono
zgodnie z ich
biegunowoscig (+/-)?

Podrecznik uzytkownika 13
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MANUAL DE UTILIZARE

APARAT DE AER CONDITIONAT

V& rugam sa cititi cu atentie acest manual inainfe de utilizarea
aparatului dvs. si sa-| pastrati pentru a-I consulta si pe viitor.

TIPUL : CONSOLA

=
=
@
>
o]
o
=
>
=
>«

www.lg.com



muLTiV. CONSOLA

CUPRINS

2// INFORMATIILE DVS

Masuri de siguran;‘a“...............3 Scrieti aici numarul modelului si seria:

Model nr. #

Seria #
A q Le puteti gasi pe o eticheta de pe partea laterala a fie-
Inainte de functionare............ 7 care unitat

Numele dealer-ului

Data cumpararii

Instructiuni de functionare....8 B Capsati bonul de cumparare impreun cu aceasta
pagina pentru situatia in care veti avea nevoie sa de-
monstratj data cumpararii sau pentru probleme le-
gate de garantia aparatului

intretinere si service.............11

Inainte de a contacta O CITITI ACEST MANUAL
SEIVICE-Ul ..o, 13 X 3

In cuprinsul sAu, veti gasi multe indicatji care va vor ajuta
sa utilizati si sa intretineti in mod corespunzator aparatul
dvs. de aer conditionat.

Cu putina grija, veti putea economisi mult timp si multi
bani de-a lungul perioadei de utilizare a aparatului dvs.
de aer conditjonat.

Veti gasi numeroase raspunsuri la probleme obisnuite in
diagrama de diagnosticare a problemelor.

Daca vetj analiza cu prioritate diagrama de diagnosticare
a problemelor, este posibil s& nu fie nevoie sa contactati
service-ul.

A\ AVERTIZARE

+ Contactati tehnicianul de service autorizat pentru repa-
rarea si intretinerea acestei unitati.

« Contactati instalatorul pentru instalarea acestei unitati.

+ Aparatul de aer conditionat nu trebuie folosit de copiii
dvs. sau de persoane invalide nesupravegheate

+ Copii mici trebuie supravegheati pentru a va asigura ca
nu se joaca cu aparatul de aer conditionat.

+Cand cablul de alimentare urmeaza sa fie inlocuit,
aceastd actiune trebuie sa fie efectuata’de personal au-
torizat, care sa foloseasca numai.piesé de’schimb origi-
nale.

+ Instalarea trebuie\ efectuata-in_conformitate’ cu Codul
National Electric;numai de catre personal autorizat si ca-
lificat.

2 muemr V. Unitatea interioara



Masuri de siguranta

l Masuri de siguranta

Pentru a impiedica ranirea beneficiarului sau a altor persoane ori producerea unor pagube materiale, tre-
buie urmate urmatoarele instructiuni.
W Utilizarea incorecta pentru ca au fost ignorate instructiunile va duce la vatamari si deteriorare. Gravita-

tea este clasificata in functie de urmatoarele indicatii.

AAVERT'ZARE Acest simbol indicé posibilitatea decesului sau a unor leziuni grave.

~

AATEN'!" El Acest simbol indica posibilitatea ranirii sau a unor pagube.
. - /

B Sensul simbolurilor folosite in acest manual este indicat mai jos.

O

Asigurati-va ca nu faceti urmatoarele lucruri

_ O

Asigurati-va ca urmati instructiunile.

[ )
(_ ANAVERTIZARE )

B Instalarea

Nu folositi un tablou electric
defect sau sub capacitate. Fo-
lositi aparatul pe un circuit spe-
cial.

« Exista pericolul de incendiu sau
electrocutare

Instalati panoul si capacul ca-
setei de control in siguranta.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu modificati sau extindeti ca-
blul de alimentare.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Pentru instalare, contactati in-
totdeuana dealer-ul sau un cen-
tru autorizat de service.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare, explozie sau ranire.

Pentru lucrarile electrice, con-
tactati dealer-ul, vanzatorul, un
electrician calificat, sau un cen-
tru de service autorizat.

+ Nu incercati s& demontati sau sa
reparati singuri produsul. Exista ris-
cul de incendiu sau electrocutare

Folositi totdeauna acest aparat
pe un circuit special si cu ta-
blou electric corespunzator.

+ Cablarea sau instalarea necores-
punzatoare pot provoca incendiu
sau electrocutare.

Nu instalati, inlaturati sau rein-
stalati unitatea pe cont propriu
(clientul).

« Exista pericolul de incendiu sau
electrocutare.

Nu instalati produsul pe un
stand de instalare defect.

+ Poate provoca ranirea, accidenta-
rea sau deteriorarea produsului.

Asigurati impamantarea produ-
sului.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Folositi tablou electric sau si-
gurante corespunzatoare.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Procedati cu grija la despache-
tarea si instalarea produsului.

« Partile ascutjte ar putea provoca
ranirea. Aveti grija in mod deosebit
la muchiile carcasei si nervurile de
pe condensator si evaporator.

Asigurati-va ca zona de insta-
lare nu se deterioreaza cu tre-
cerea timpului.

+ Daca baza se prabuseste, apara-
tul de aer conditionat ar putea
cadea odata cu ea, provocand
pagube materiale, defectarea pro-
dusului si ranire.

Manualul de utilizare 3
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Masuri de siguranta

Nu lasati aparatul de aer
conditionat in functiune timp
indelungat cand umiditatea
este foarte ridicata, iar usa sau
fereastra sunt deschise.

+ Umiditatea poate produce con-
dens, iar mobila se poate uda sau
deteriora.

Nu scoateti din priza sau intro-
duceti in priza cablul de alimen-
tare in timpul functionarii.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu lasati apa sa patrunda in
piesele electrice.

« Exista riscul de incendiu, defec-
tare a produsului sau electrocu-
tare.

Cand gazul inflamabil prezinta
scurgeri, inchideti gazele si
deschideti o fereastra pentru
aerisire inainte de a porni pro-
dusul.

* Nu folositj telefonul si nu conectati
sau deconectati comutatoare.
Exista pericol de explozie sau in-
cendiu

Nu deschideti grila de admisie
a produsului in timpul functio-
narii. (Nu atingeti filtrul elec-
trostatic, daca unitatea este
echipata cu asa ceva).

« Exista riscul de ranire, electrocu-
tare sau defectare a produsului.

Aerisiti camera in care se afla produsul din cand
in cand, daca e utilizat impreuna cu un cuptor etc

« Exista riscul de incendiu sau electrocutare

Cand produsul urmeaza sa nu fie folosit timp in-
delungat deconectati stecherul si opriti tabloul

electric.

« Exista riscul de avariere sau defectare ori operare

neintentionata a produsului.

H Utilizarea

Asigurati-va ca, cablul de ali-
mentare : sa nu fie smuls din
priza sau deteriorat in timpul
functionarii.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare.

Nu atingeti (utilizati) produsul
cu mainile ude.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu depozitati gaz inflamabil sau
combustibili in apropierea pro-
dusului.

« Exista riscul de incendiu sau de-
fectare a produsului.

Daca aparatul produce sunete
ciudate, miros sau fum, opriti

imediat tabloul electric sau de-
conectati cablul de alimentare.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare.

Cand produsul s-a udat (inun-
dat sau a fost introdus in apa),
contactati un centru autorizat
de service.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu asezati nimic pe cablul de
alimentare

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu asezati un dispozitiv de incal-
zire sau alte aparate in apropie-
rea cablului de alimentare.

« Exista riscul de incendiu sau elec-
trocutare

Nu folositi produsul pentru un
timp indelungat in spatii in-
chise ermetic.

+ S-ar putea produce o lipsa de oxi-
gen.

Opriti utilizarea si inchideti fe-
reastra in caz de furtuna sau
uragan. Daca este posibil, mu-
tati produsul de langa fereastra
fnainte sa ajunga uraganul.

« Exista riscul de pagube materiale,
defectare a produsului sau elec-
trocutare.

Aveti grija ca apa sa nu pa-
trunda in produs.

« Exista riscul de incendiu, electro-
cutare sau defectare a produsului.

intrerupeti alimentarea de la rettea cand curétati
sau faceti operatiuni de intretinere a produsului.

« Exista riscul de electrocutare.

Luati masuri ca nimeni sa nu poata calca sau sa
nu cada pe unitatea exterioara.

+ Acest lucru ar putea avea drept rezultat ranirea per-

soanei si defectarea produsului.
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Masuri de siguranta

_ AATENTIE! )

M Instalarea

Verificati intotdeauna sa nu
existe scurgeri de gaz refrige-

rant dupa instalarea sau repara-

rea produsului

* Nivelurile scazute ale refrigeran-
tului pot cauza defectarea produ-
sului.

Nu instalati produsul in locuri
unde zgomotul sau aerul cald
de la unitatea exterioara ar
putea produce avarii sau de-
ranja vecinii.

+ Acestea pot crea probleme vecini-

lor dvs.

Instalati furtunul de drenare
pentru a va asigura ca apa este
evacuata corespunzator.

+ O conexiune necorespunzatoare
poate cauza scugeri de apa.

Folositi cel putin doua per-
soane pentru a ridica si trans-
porta produsul.

* Evitati leziunile.

Tineti echipamentul la nivel
atunci cand il instalati.

* Pentru a evita vibrarea sau scur-
gerile de apa.

Nu instalati produsul in locuri
unde este expus brizei marine
(stropi de apa sarata) in mod di-
rect.

+ Aceasta poate provoca erodarea
materialelor din care e fabricat pro-
dusul. Posibila afectare a conden-
satorului si evaporatorului ar putea
cauza functionarea defectuoasa
sau ineficientad a produsului.

W Utilizarea
Nu va expuneti pielea direct la

aerul rece pentru mult timp. (Nu

stati in curent.)

« V-ar putea afecta sanatatea.

Folositi o carpa moale pentru a-

I curata. Nu folositi detergenti
duri, solventi, etc.

« Exista riscul de incendiu sau elec-

trocutare ori de deteriorare a
componentelor din plastic.

Introduceti intotdeauna filtrul in

siguranta. Curatati filtrul la fie-
care doua saptamani sau mai
des daca este nevoie.

+ Un filtru murdar reduce eficienta

aparatului de aer conditionat si ar

putea cauza functionarea defec-
tuoasa a produsului sau deterio-
rarea sa. (Tip de grilaj)

Nu folositi aparatul pentru scopuri
speciale, precum pastrarea alimente-
lor, a operelor de arta etc. Produsul
este un aparat de aer conditionat de
folosit de catre consumatori, nu un
sistem de refrigerare de precizie.

« Exista pericolul de avariere.

Nu atigeti piesele de metal ale
produsului cand inlaturati filtrul
de aer. Sunt foarte ascutite!.

« Exista riscul sa va raniti.

Nu introduceti mainile sau
obiecte in orificiul de admisie
sau in cel de evacuare in timpul
utilizarii produsului.

+ Componentele ascutjte, in
miscare, v-ar putea rani.

Nu blocati orificiile de admisie
sau evacuare a fluxului de aer.

* Produsul se poate defecta.

Nu va urcati pe produs si nici
nu puneti ceva pe acesta (pe
unitatea exterioara).

« Exista pericolul sa va ranitj si ris-
cul de defectare a produsului.

Nu beti apa care se scurge din
echipament.

* Nu este igienic si v-ar putea crea
probleme grave de sanatate.
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Masuri de siguranta

Folositi un scaun sau o scara inlocuiti toate bateriile din tele- Nu reincarcati sau dezasam-
solida cand curatati sau faceti comanda cu unele noi de ace- blati bateriile. Nu aruncati bate-
operatiuni de intretinere a apa- lasi tip. Nu amestecati bateriile riile in foc.
ratului. vechi cu unele noi sau baterii
de tipuri diferite.
+ Fiti atentj si evitati sa va loviti. + Exista riscul de incendiu sau ex-  + Pot arde sau exploda.
plozie.

Daca lichidul de la baterii ajunge in contact cu pie-  Daca ingerati lichid de la baterii, spalati-va pe
lea sau hainele, spalati bine cu apa curata. Nu fo- dinti si consultati medicul. Nu folositi teleco-
lositi telecomanda daca bateriile au avut scurgeri. manda daca bateriile au avut scurgeri.

+ Substantele chimice din baterii ar putea cauza arsuri + Substantele chimice din baterii ar putea cauza ar-
sau alte pericole pentru sanatate. suri sau alte pericole pentru sanatate.
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Inainte de functionare

I inainte de functionare

Pregatirea pentru utilizare

1. Contactati un specialist pentru instalare.
2. Folositj un circuit special.

Intrebuintare

1. Expunerea directa la fluxul de aer pentru o perioada lunga de timp ar putea fi daunatoare pentru
sanatatea dvs. Nu expuneti persoane, animale de companie sau plante la fluxul de aer direct pen-
tru perioade mari de timp.

2. Din cauza posibilitatii unei lipse de oxigen, aerisiti camera cand sunt utilizate si dispozitive de in-
calzit.
3. Nu folositi acest tip de aparat de aer conditionat pentru scopuri speciale nespecificate (ex : pastra-

rea unor mecanisme fine, alimente, animale de companie, plante sau obiecte de arta). Acest tip
de utilizare le-ar putea dauna acestora.

Curatarea si intretinerea

1. Nu atingeti componentele metalice ale unitatjii cand scoateti filtrul. Este posibil sa va raniti in mu-
chii.

2. Nu folositi apa ca sa curatati interiorul aparatului de aer conditionat. Expunerea la apa poate dis-
truge izolatia, conducand la o posibila electrocutare.

3. Inainte sa curatati unitatea, asigurati-va ca alimentarea si tabloul electric sunt oprite. Ventilatorul
se roteste la o viteza foarte mare in timpul functionarii. Exista posibilitatea de ranire daca se de-
clanseaza accidental alimentarea unitaiii in timp ce curatati piesele din interior.

Service-ul

Pentru reparare si intretinere, contactati service-ul autorizat.

=
=
@
>
o]
o
=
>
=
>

Manualul de utilizare 7



Instructiuni de functionare

Numele si functia telecomenzii cu fi

. Ecranul de indicare a functionarii

. Butonul de setare a temperaturii

. Butonul pentru viteza ventilatorului.
. BUTON DE PORNIRE /OPRIRE.

(5-AUTO MANUAL
D seT cLear

U
11 S N || ww
12 B
o MipE:

L=
m@@—

OPER ||
MODE

| Va rugam atasati eticheta pe partea interioara
: a capacului telecomenzii.
I Va rugam sa alegeti limba, in functie de tara dvs.
I

PQRCVSLO

I Instructiuni de functionare

g B WD =

13.
14.
15.

. Butonul de selectare a modului de functio-

nare

. Receptorul telecomenzii fara fir

* Unele produse nu receptioneaza fara fir.

. Butonul fluxului de aer

. Butonul pentru subfunctii

. Butonul de setare a functiei
10.
11.
12.

Butonul pentru ventilare
Programare

Butonul sus, jos, stanga, dreapta
+ Pentru a verifica temperatura din interior,
apasatj butonul .

Butonul pentru temperatura camerei
Butonul de anulare/setare
Butonul de iesire

*# Unele functii nu pot fi utilizate si afisate, in functie de tipul produsului.
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Instructiuni de functionare

Numele si functia telecomenzii wirele

1. Buton UNGHI PALETA
Utilizat pentru setarea unghiului fiecarei palete.
2. Buton SETAREA FUNCTIE

@ OO ®E Utilizat pentru a seta sau anula Curatarea au-

%Haaég@@: tomata, Curatare inteligent, incalzitor electric

G [= Fll o foey sau Controlul individual al unghiului paletei.

-BBW'BEB*W 3. Buton PORNIT/OPRIT

Utilizat pentru a porni/opri aparatul.
2—{{runc] [:] Puasy——10 4. Buton JET COOL
7 ‘—._ :E Récirea rapida functioneaz prin viteza max-
8 __'O Q W ima a ventilatorului.
K 5. Buton FLUX AER DREAPTA/STANGA (Optional)

4 __'@ @ ey Utilizat pentru a seta directia doritd a fluxului de
S5—— aer in dreapta/stanga (orizontal).
s 29 [ 6. Buton FLUX AER SUS/JOS
7 — TIMER ~ 'C/FISSEC]

Utilizat pentru a porni sau opri miscarea fantei si pen-

I e ——15 L . . .
8 @ |16 tru a seta directia doritd a fluxului de aer in sus/jos.

S — e~ |
] gz () 7. Buton TEMPORIZATOR PORNIRE
g ——=—=% T | g Utilizat pentru a seta ora pornirii aparatului.
@G 8. Buton TEMPORIZATOR OPRIRE(SLEEP)

Utilizat pentru a seta ora opririi aparatului.
9. Buton SETARE/ANULARE
Utilizat pentru a seta/anula temporizatorul.
Utilizat pentru a seta ora curenta (daca este
apasat 3 secunde).
10. Buton PLASMA (OPTIONAL)
Utilizat pentru a porni sau opri functia de pu-
rificare plasma.
~® Modul functionare &——————  11. Buton SETAREA TEMPERATURII

PQWRCQOFDB (Numai racire)
PQWRHQOFDB (Pompa de caldura)

— W CAMEREI
=4 Modul racire E i | Utilizat pentur a selecta temperatura camerei.
A% A 12. Buton SELECTAREA MODULUI DE OPRERARE
Modul automat sau schimbarea pe automat 4A1) Utilizat pentru a selecta modul de operare.
O 2 13. Buton SELECTAREA VITEZEI VENTILA-
Modul dezumidificare 0 TORULUIINTERIOR
3 Utilizat pentru a selecta viteza ventilatorului in
ﬂ Modul incalzire 3% patru trepte: scazut, mediu, ridicat si haos.
! 14. Buton VERIFICAREA TEMPERATURII CAMEREI
- .4 Utilizat pentru a verifica temperatura camerei.
— Modul ventilare & - 15. Buton TEMPORIZATOR OPRIT
g Model ricire(C}), Model pompé de calduri(®) Utilizat pentru a seta ora orpirii aparatului.

16. SETAREA TEMPORIZATORULUI
(Sus/Jos)/Buton LUMINA
Utilizat pentru a seta temporizatorul.
Utilizat pentru a regla luminozitatea. (Dacé nu
este modul de reglare a orei).

17. Buton RESETARE
Utilizat pentru a reseta telecomanda.
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Instructiuni de functionare

Functionarea fortata

Functionarea fortatd

Procedurile de functionare, cand din varii motive teleco-
manda nu poate fi folosita

Apasati comutatorul de cadenta (functionare fortata) timp
de 2 secunde.

Daca doriti sa opriti utilizarea, apasatj din nou comuta-
torul de cadenta.

In cazul in care alimentarea revine dupa intreruperea ali-
mentarii pe modul operare fortata, conditiile de operare
sunt in mod automat setate dupa cum urmeaza:

In timpul functjonérii fortate, modul initial continua.

Model pompa de caldura
Model racire | Temperatura camerei 2 Temperatura camerei <
temperatura setatd -2°C temperatura setata -2°C
Modul functionare Racire Racire incalzire
Viteza VENTILATORULUI interior Ridicata Setata disponibila Setata disponibila
Setarea temperaturii 22°C Setata disponibila Setata disponibila

Functia de repornire pe automat

in cazul in care alimentarea revine dupé intreruperea alimentarii, repornirea pe automat este cea care asigura
functionarea in conditiile anterioare.

Sfaturi cu privire la semnalul LED al starii filtru:

1. Lampa (LED) de semnalizare a starii filtrului este aprinsa
2. Daca lampa de semnalizare a LED-ului indicator este aprinsd, curatafj filtrul.

3. Dupa curatarea filtrului, apasati butonul temporizatorului si butonul 4 al telecomenzii cu fir in acelasi timp,
pentru 3 sec. Apoi LED-ul de semnalizare a starii filtrului se stinge.
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Intretinere si service

l Intretinere si service
A\ ATENTIE

inainte de efectuarea oricarei lucréri de intretinere, opriti alimentarea principald a sistemului, deconectatj intre-
rupatorul de circuit i deconectati cablul de alimentare.

Curatarea panoului si a filtrelo

Curatati unitatea cu o carpa moale, uscata. Nu folositi solutii abrazive sau inalbitor.

A\ ATENTIE

Nu utilizati niciodata unul dintre urmatoarele
+ Apa de peste 40°C. Pot provoca deformare si decolare.
« Substante volatile. Suprafata aparatului de aer conditionat poate fi deteriorata.

Filtrele de aer
Filtrele de aer din partea din spate a panoului/grilajului frontal trebuie verificate si
curatate la fiecare 2 saptdmani sau mai des, daca este necesar.
Pentru a scoate filtrele, consultati diagramele cu explicatii de mai jos.
Curatati filtrele cu un aspirator sau cu apa calda cu sapun.

Daca mizeria nu se indeparteaza cu usurinta, spalati cu o solutie cu
detergent in apd calduta.

Uscati bine la umbra dupa spalare si remontati filtrele.

Filtrul anti-alergii

Tndepértal;i filtrul anti-alergii din spatele filtrului de aer si expuneti-l la
lumina indirecta a soarelui timp de 2 ore.

Apoi introducetj aceste filtre Tn pozitia initiala.

Scoaterea grilajului

1. Deschideti grilajul frontal tragand in fata

2. Apoi scoateti racordul grilajului din canelura din panoul frontal.

3. Apoi scoateti cele 2 balamale ale grilajului din canelurile din panoul frontal.

Scoaterea filtrelor

1. Trageti usor in jos fisa filtrului
pentru a scoate filtrul de aer.

2. Mentineti fisele cadrului si
scoateti clestii din cele 4 lo-
casuri.
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Intretinere si service

Cand aparatul de aer conditionat nu va fi utilizat mai mu.

Céand urmeaza sa nu se folosasca timp in- Cand aparatul de aer-conditionat urmeaza sa
delungat fie folosit din nou

ﬁ Utilizati aparatul de aer conditionat la ur- ﬁ Curatati filtrul de aer si instalati-l in
matoarele setari pentru 2 -3 ore. unitatea interioara

+ Tipul de functionare: modul de functionare
a ventilatorului
+ Acesta va usca mecanismele interne.

ﬂ Decuplati tabloul electric.

/N\ ATENTIE

Decuplati tabloul electric cand aparatul de
aer conditionat nu va fi utilizat mai mult timp.

Praful se poate aduna si poate provoca in-
cendiu.

ﬂ Verificati ca fantele de admisie aer si
evacuare aer ale unitatii interioare/exte-
rioare sa nu fie obturate.

ﬂ Verificati ca firul de impamantare sa fie
conectat corect.

Informatii ajutatoare

Filtrele de aer si factura dvs. de electricitate

Daca filtrele se imbacsesc de praf, capacitatea de
racire va scadea, iar 6% din electricitatea folosita
pentru utilizarea aparatului se va risipi.

Sfaturi cu privire la functionare

Nu este benefic pentru sana- Nu lasati lumina soarelui sa Reglati directia fluxului de aer

tate si risipeste electricitatea. patrunda direct in camera pe verticala si orizontald, pen-
cand aparatul de aer tru a asigura temperatura uni-
conditionat este in functiune. forma in camera.

Pastrati constanta temper-
atura camerei.

Asigurati-va ca usile si fere- Curatati periodic filtrul de
strele sunt inchise etans. aer/lavabil.
Evitati pe cat posibil de- Daca filtrele sunt blocate, Deoarece ferestrele sunt pas-
schiderea usilor si ferestrelor, | fluxul de aer este redus, iar trate inchise, este necesara
pentru a pastra aerul rece in racirea si dezumidificarea aerisirea camerei din cand in
camera. sunt si ele reduse. cand.
Curatati-l cel putin odata la 2
saptamani.

12 muemr v, Unitatea interioara



Intretinere si service

Inainte de a contacta service-ul

Sfaturi privind diagnosticarea problemelor! Economisiti timp si bani!

Verificati urmatoarele puncte inainte de a solicita reparatji sau service

functionarea defectuoasa persista, va rugam sa contactati dealer-ul dvs.

Aparatul de-aer
conditionat nu

functioneaza.

« Ati facut vreo
greseala la utilizarea
temporizatorului?

+ Este siguranta arsa
sau a fost tabloul
electric deconectat?

Nu raceste/sau
incélzeste eficient.

« Este filtrul de aer mur-
dar? A se vedea in-
structiunile de
curdtare a filtrului de
aer/lavabil.

+ Este posibil ca in
camera sa fi fost
foarte cald cand
aparatul de aer
conditionat a fost por-
nit. Asteptati ca sa ra-
coreasca.

+ A fost setata corect
temperatura?

+ Sunt fantele de ad-
misie sau evacuare
ale unitatji interioare
obturate?

Camera are un‘miros
specific.

+ Verificati dacd acesta
nu este un miros de
umezeald de la
pereti, covoare, mo-
bilier sau hainele din
camera.

Functionareaaparat-
ului de aer
conditionat produce
zgomot.

+ Dacd este un zgomot
care seamana cu apa
curgand.

- Este sunetul pe care
il face freonul care
curge in interiorul
unitatii aparatului de
aer conditionat.

+ Dacd zgomotul
seamana cu al aerului
comprimat eliberat in
atmosfera.

- Este sunetul apei de
dezumidificare,
procesata in interiorul
aparatului de aer
conditionat.

Se pare ca procesul de
condensare provoaca

scurgeri de la aparatul
de aer conditionat.

+ Fenomenul de con-
densare are loc
atunci cand fluxul de
aer din aparatul de
aer conditionat
raceste aerul cald din
camera.

Daca se aude un zgo-
mot care seamana cu
producerea unei
crapaturi.

* Acest zgomot este gen-
erat de dilatarea/ con-
tractarea panoului
frontal, etc. din cauza
schimbarilor de temper-
atura.

Lampa (LED-ul).de
semnalizare a starii

filtrului este aprinsa.
(Tip de grilaj)

+ Pentru curatarea filtru-
lui, apasatj in acelasi
timp butonul tempo-
rizatorului si butonul
4 al telecomenzii cu
fir in acelasi timp pen-
tru 3 secunde.

Aparatul de aer conditionat
nu functioneaza timp de
aprox. 3 minute dupa re-

pornire.

+ Acest lucru se da-
toreaza dispozitivului
de protectie al
mecanismului.

+ Asteptati aprox. 3
minute si va incepe
sa functioneze.

Afigajul telecomenzii
este slab sau
lipseste.

+ Sunt bateriile consu-
mate?

+ Sunt bateriile intro-
duse in directiile (+) si
(-) opuse?
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muLTi V. Consola

INDICE

Precaucoes de Seguranca ....3

Antes de iniciar ...........cccueusune 7

Instrugées de funcionamento...10

Manutencéo e Assisténcia..11

Antes de ligar para os servicos
13

_// PARA 0S SEUS REGISTOS

Escreva aqui os nUmeros do modelo e de série:
Modelo #

Série #

Pode encontra-los numa etiqueta do lado de cada unidade.
Nome do concessionario

Data da compra

M Agrafe a sua factura a esta pagina, para o caso de necessitar
de comprovar a data de compra ou para efeitos de garantia.

p LEIA ESTE MANUAL

Vai encontrar muitos conselhos Uteis sobre como usar e
preservar devidamente o seu ventilador. Basta um pouco
de cuidado da sua parte para poder economizar uma boa
parte de tempo e dinheiro durante a vida Gtil do ventilador.
Encontrara muitas respostas a problemas comuns na
tabela dos conselhos de resolugéo de problemas. Se
consultar a nossa tabela de Resolugao de
Problemas, podera nao ter de chamar a assisténcia.

A\ PRECAUCOES

« Contacte um técnico de assisténcia autorizado para a
reparacao ou manutencao desta unidade.

« Contacte um instalador para a instalacdo desta unidade.

+ O ventilador ndo deve ser manuseado sem supervisao
por criangas pequenas ou pessoas enfermas.

« Criancas pequenas devem ser supervisionadas para
garantir que ndo brincam com o ventilador.

+ Quando for necessario substituir o cabo de
alimentacao, esse trabalho deve ser efectuado por
pessoal autorizado que utilize apenas pecas de origem
na substituicao.

« O trabalho de instalacdo deve ser realizado de acordo
com o Cédigo Eléctrico Nacional, apenas por pessoal
qualificado e autorizado.
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Precaugbes de Seguranga

l Precaucoes de Seguranca

Para prevenir ferimentos no utilizador ou noutras pessoas e danos de propriedade, devera seguir as

seguintes instrugoes.

B O funcionamento incorrecto provocado pelo desrespeito das instrugdes podera provocar ferimentos ou
danos. A gravidade é classificada de acordo com as seguintes indicagcoes.

" N
A AVl SO Este simbolo indica a possibilidade de morte ou ferimentos graves.
A ATENG Ao Este simbolo indica a possibilidade de lesGes ou danos.
- /
M O significado dos simbolos usados neste manual estdo indicados abaixo.
4 e < N
® Certifique-se de nao fazer.
L 0 Certifique-se de seguir as instrucdes.. )

[ )
( &AvisO )

M Instalacao

N&o use um disjuntor de circuito
defeituoso ou com capacidade
insuficiente.Use este aparelho
num circuito dedicado.

+ Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Instale de forma segura o
painel e a tampa da caixa de
controlo.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Nao modifique ou aumente
o cabo eléctrico.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Para a instalagao, contacte sempre 0
coneessionario ou o Centro de Servicos Autorizado.

« Existe risco de incéndio,
choque eléctrico, explosao ou
danos.

Para trabalhos eléctricos, contacte
0 concessionario, o vendedor, um
electricista qualificado ou o Centro
de Servicos Autorizado.

+ Néo desmonte nem faca reparacoes
no aparelho. Existe risco de incéndio
ou choque eléctrico.

Instale sempre um circuito
delicado e um disjuntor.

» Fios ou instalagéo inadequada podem
causar incéndio ou choque eléctrico.

Nao instale, ndo remova
nem reinstale o aparelho
vocé mesmo (cliente).

« Existe risco de incéndio,
choque eléctrico, explosao ou
danos.

Nao instale o aparelho num
suporte de instalacéo defeituoso.

+ Pode causar danos fisicos,
acidentes ou danificar o
aparelho.

Ligue sempre o aparelho a
terra.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Utilize o disjuntor ou fusivel
correctamente indicados.

« Existe risco de incéndio ou
choque eléctrico.

Tenha cuidado ao
desembalar e instalar o
produto.

+ As extremidades afiadas podem
causar danos. Tenha especial
cuidado com as arestas e as palhetas
no condensador e evaporador.

Certifique-se de que a area de instalagéo
néo se deteriora com 0s anos.

+ Se a base cair, 0 ar
condicionado pode cair com ela
provocando danos na
propriedade, avarias no produto
e lesdes pessoais.

Manual do Proprietario 3
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Precaugbes de Seguranga

B Funcionamento

Néo deixe o ventilador ligado durante um Certifique-se de que o cabo Nao coloque nada em cima
longo periodo quando hd muita humidadee  ~ eléctrico néo pode ser puxado ou do cabo de alimentacéao.
a porta ou a janela estéo abertas. danificado durante a operacéo.

+ A humidade pode condensare -+ Existe risco de incéndio ou « Existe risco de incéndio ou
molhar ou danificar o choque eléctrico. choque eléctrico.

equipamento.

Nao ligue nem desligue afichade  Néo toque (manuseie) no aparelho Nao coloque um aquecedor ou

alimentacéo enquanto o aparelno  quando tiver as maos molhadas. outro electrodoméstico perto
esta em funcionamento. do cabo de alimentacao.

« Existe risco de incéndio ou + Ha o risco de incéndio ou de - Existe risco de incéndio e
choque eléctrico. choque eléctrico. choque eléctrico.
Nao deixe entrar agua nas Nao armazene nem utilize gas Nao use o produto num
partes eléctricas. inflamavel ou combustiveis espaco confinado durante um

perto do aparelho. longo periodo de tempo.

+ Ha o risco de incéndio, de + Ha o risco de incéndio ou de + Pode faltar Oxigénio

avaria do aparelho ou de avaria do aparelho.

choque eléctrico.

Se derramar gas inflamavel, Se soar de forma estranha, se tiver Interrompa o funcionamento e feche a
desligue o gas e abra uma um odor ou se fumo sair do aparelho.  janela em caso de tempestade ou de
janela para ventilacao antes  Desligue o interruptor ou desligue o furacéo. Se possivel, retire 0 aparelho
de ligar o produto. cabo de fornecimento de alimentacdo.  da janela antes da chegada do furagéo.
+ N&o use o telefone, nem ligue « Existe risco de choque eléctrico  + Ha o risco de danos materiais,
ou desligue interruptores. ou incéndio. avaria do aparelho ou choque
Ha o risco de exploséo ou de eléctrico.
incéndio.
Néo abra a cobertura ou grelha frontal  Se o aparelho ficar Tenha cuidado para que a
do produto durante a operacao. encharcado (inundado ou agua nao entre no aparelho.
(N&o toque no filtro electrostético,sea  submerso), contacte o Centro
unidade estiver equipada com este.) de Servicos Autorizado.
« Existe risco de lesao fisica, « Existe risco de incéndio ou + Ha o risco de incéndio, de
choque eléctrico ou avaria do choque eléctrico. choque eléctrico ou de danos
produto. materiais.

Ventile reqularmente a diviséo onde esta o produto, se o utilizar Desligue a corrente antes de limpar ou
juntamente com um fogdo ou um aparelho de aquecimento, etc. reparar o produto.

« Existe risco de incéndio ou choque eléctrico. « Existe risco de choque eléctrico.

Quando o aparelho néo esta a ser utilizado Certifique-se de que ninguém,
por um longo periodo, desligue-o da especialmente criancas, pode andar ou cair
corrente ou desligue o disjuntor. sobre a unidade externa.

+ Ha o risco de avaria ou falha do aparelho, ou uso - Tal pode resultar em lesGes e danos no produto.
ndo intencional.
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Precaugbes de Seguranga

[ AATENGAO )

M Instalacao

Depois da instala@o ou reparagéo do
aparelho, verifique sempre a existéncia
de fugas de gés (refrigerante).

+ Os baixos niveis de refrigerante
podem causar a avaria do produto.

Néo instale o produto num local onde o
ruido ou o ar quente da unidade externa
possa lesar ou perturbar os vizinhos.

+ Pode provocar problemas aos
seus vizinhos.

Instale a mangueira de
drenagem para se certificar que
a agua é devidamente drenada.

+ Uma ma ligagé@o pode provocar
fugas de agua.

Sao necessarias duas ou
mais pessoas para levantar e
transportar o aparelho.

+ Evite lesdes pessoais.
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Quando instalar o aparelho,
mantenha-o nivelado.

« Para evitar vibragdes ou fugas

de agua.

Nao instale o produto onde este
fique directamente exposto a
ventos do mar (com salitre).

+ Tal pode causar a corrosao do produto.

Corrosao, principalmente nas aletas do
condensador e do evaporador, pode causar
avarias ou funcionamento insuficiente.

B Funcionamento

Nao exponha directamente a pele ao ar frio
durante longos periodos de tempo.
(Nao se sente junto da corrente de ar.)

« Tal pode prejudicar a sua saude.

Nao bloqueie a entrada ou a
saida do fluxo de ar.

+ Tal pode causar a avaria do
produto.

Nao pise nem coloque nada
sobre o aparelho. (unidades
externas)

+ Existe risco de lesbes pessoais
e de avaria do produto.

Néo use o produto para finalidades especiais, como para conservar
alimentos, obras de arte, etc. E um ventilador para consumo doméstico,
ndo € um sistema de refrigeracéo de preciséo.

« Existe risco de danos ou perda de propriedade.

Use um pano macio para o
limpar. Nao use detergentes
abrasivos, solventes, etc.

+ Existe risco de incéndio,
choque eléctrico ou danos nas
partes de plastico do produto.

Instale o filtro sempre de forma segura,
Limpe o filtro a cada duas semanas ou de
forma mais regular caso seja necessario.

+ O filtro sujo reduz a eficiéncia do ar

condicionado e pode provocar
avarias ou danos no mesmo.. (Tipo
Grelha)

Nao toque nas partes metalicas
do aparelho quando remover o
filtro. Sao muito afiados!

+ (Risco de danos.)

Néo introduza as méos ou outros objectos através
das entradas ou saidas de ar, enquanto o produto
estiver em funcionamento.

+ Existem pecas afiadas e em

movimento que podem causar
lesGes.

Manual do Proprietario 5



Precaugbes de Seguranga

Nao beba agua drenada do
produto.

+ N&o é agua propria para
consumo e pode provocar
problemas de saude.

Nao recarregue ou
desmonte as baterias.Nao
as coloque em nenhuma
fogueira.

» Podem queimar ou explodir.

Use um banco firme ou uma
escada quando limpar ou
fizer a manutencéo do
aparelho.

» Tenha cuidado e evite leses.

Se 0 liquido das baterias entrar em contacto
com a pele ou roupa, lave-as bem com dgua
limpa. Nao utilize o controlo remoto se as
baterias tiverem fugas.

+ Os quimicos nas baterias podem
provocar queimaduras ou outros
perigos

Substitua todas as baterias no
controlo remoto por novas do
mesmo tipo. Nao misture
baterias novas com antigas ou
de diferentes tipos.

+ H& o risco de exploséo ou de
incéndio.

Se ingerir liquido das baterias, lave
o0s dentes e consulte um medico.
Nao utilize o controlo remoto se as
baterias tiverem fugas.

+ Os quimicos nas baterias podem provocar
queimaduras ou outros perigos.
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Antes de iniciar

I Antes de iniciar

Preparar para utilizar

1. Contacte um especialista para a instalagao.
2. Use um circuito delicado.
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Utilizacao

1. Estar exposto ao fluxo de ar directo por um longo periodo de tempo pode ser prejudicial para a
sua saude. Nao exponha pessoas, animais ou plantas ao fluxo de ar directo por um longo periodo
de tempo.

2. Devido a possibilidade de falta de oxigénio, ventile a divisdo quando usar o aparelho juntamente
com estufas ou outros aparelhos de aquecimento.

3. Néo utilize o ar condicionado para fins ndo especificados (ex: preservar aparelhos de preciséo,
alimentos, animais de estimacéo, plantas objectos de arte, etc.).Esta utilizagéo pode danificar os itens.

Limpeza e manutencao

1. N&o toque nas partes metélicas do aparelho quando remover o filtro. Podem ocorrer danos
fisicos a0 manusear arestas de metal afiadas.

2. N&o utilize 4gua para limpar o interior do ventilador. A exposicao a agua pode destruir 0
isolamento, conduzindo a possiveis choques eléctricos.

3. Quando limpar o aparelho, certifique-se primeiro de que desligou a corrente e o disjuntor. A
ventoinha roda a uma grande velocidade quando em funcionamento. Ha a possibilidade de danos
fisicos se 0 aparelho se ligar acidentalmente durante a limpeza das pecas interiores na unidade.

Servicos

Para reparagdo e manutencéo, contacte o concessionario de servigos autorizado.
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Instrugées de funcionamento

M Instrucoes de funcionamento

Nome e Funcéo do Controlo Remotc

3-AUTO MANUAL
L seTcLean

BEEE| -
9 @l &
—t=

e

B8 A8 0

—

I Por favor coloque a etiqueta informativa no lado

: de dentro da porta.

N
|

PQRCVSLO

B ECRA COM INDICAGOES DE
FUNCIONAMENTO

3 DETERMINE TECLA DA TEMPERATURA
) TECLA DA VELOCIDADE DA VENTOINHA
€3 TECLA ON/OFF (Ligar/Desligar)

B TECLA DE SELECGAO DO MODO DE
FUNCIONAMENTO

ﬂ RECEPTOR SEM FIOS DE CONTROLO
REMOTO

+ Algum equipamento néo recebe 0s
sinais sem fios.

TECLA DO FLUXO DE AR

) TECLA SUBFUNGAO

(€ TECLA DA CONFIGURAGAO DE FUNGOES
() TECLA DA VENTILAGAO

(&) RESERVA

m TECLA PARA CIMA, PARA BAIXO, PARA A
ESQUERDA, PARA A DIREITA

+ Para verificar a temperatura interior, carregue,
na tecla.
m TECLA DA TEMPERATURA AMBIENTE
m TECLA CONFIGURAR/CANCELAR
(B TECLA DE SAIDA

* Algumas fungdes podem nao estar operacionais ou visiveis dependendo do tipo de produto.

8 muLmi V. Unidade interior



Instrugées de funcionamento

Nome e Fungéo do Controlo Remoto (A

—e FUNC, AVNA(';“EE PLASMA®—
o ~
_.® Q - /]

TEMP.

JET FAN
_.@ @ SPEED
— 7// //T\\ ROOM

SWING SWING

TIMER “CIFISSEC]

‘—‘_

( SET )

v CLEAR /\

LIGHT TIMEJ3SEC]

Co—

@La

PQWRCAQOFDB (Refrigeracao apenas)
PQWRHQOFDB (Bomba de calor)

‘FT‘FTT T ‘T’T

éééééééé

i

~3 Modo de Funcionamento o——

ﬁ Modo de Arrefecimento 5:',@ <
A4 A
Modo Automtico ou Comutagdo Automética = {ar)
254 3
Modo de Desumidificacéo O
ﬂ 9
Modo de Aquecimento :d—
¥
1/ Modo de Ventilagéao * —
L Modelo de Arrefecimento ({}), Modelo Bomba de Calor( ) )

n Botao VANE ANGLE
Usado para configurar cada angulo da lamina rotativa.
Botao FUNCTION SETTING
Usado para definir ou nao definir, Limpeza
Automaética, Limpeza Inteligente, Aquecedor Eléctrico
ou controlo do &ngulo da lamina rotativa individual.
[} Botéo ON/OFF
Usado para ligar (on)/ desligar (off) a unidade.
[[] Botéio JET COOL
Arrefecimento rapido pelo funcionamento da
ventoinha a uma velocidade muito elevada.
ﬂ Botao LEFT/RIGHT AIRFLOW(OPCIONAL)
Usado para definir a direccdo esquerda / direita
desejada da direccéo do fluxo de ar (horizontal).
3 Boto UP/DOWN AIRFLOW
Usado para parar ou iniciar o movimento do deflector
e para definir a direccéo desejada do fluxo de ar.
Botéo ON TIMER
Usado para definir a hora de inicio de funcionamento.
[E] Botéo SLEEP TIMER
Usado para definir a hora de inicio de funcionamento
de baixo consumo ( sleep ).
[ Botio SET/CLEAR
Usado para definir / ndo definir o temporizador.
Usado para definir o tempo actual (se for inserido
para 3 seg.)
iE Botao PLASMA (OPCIONAL)
Utilizado para iniciar ou parar a funcéo de purificagéo
de plasma.
m Botao ROOM TEMPERATURE SETTING
Usado para seleccionar a temperatura do quarto.
[E Botao OPERATION MODE SELECTION
Usado para seleccionar 0 modo de funcionamento.

[E Botéo INDOOR FAN SPEED SELECTION
Usado para seleccionar a velocidade da ventoinha em
quatro etapas Baixo, Médio, Elevado e Chaos.

Botédo ROOM TEMPERATURE CHECKING
Usado para seleccionar a temperatura do quarto.

iE Botédo OFF TIMER
Usado para definir a hora de paragem.

iE Botédo TIMER SETTING (Cima/Baixo)/Botéo LIGHT
Usado para definir o temporizador. Usado para ajustar
a luminosidade. (Se néo for modo de ajuste da hora)

Botéio RESET
Usado para reconfigurar o controlo remoto.

Manual do Proprietario 9
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Instrugées de funcionamento

Operacao Forcada

Procedimentos quando o controlo remoto n&o pode ser
utilizado.

Pressione o interruptor tactil (operagéo forcada) durante 2
segundos. Se desejar terminar a operagao, pressione-o
novamente.

No caso da energia voltar apos uma falha durante 0 modo

de operacao forcada, as condicdes de funcionamento séo as

seguintes:

Durante a operagéo forgada, o modo inicial continua.

TECLA ON/OFF
(Ligar/Desligar)

Modelo de Bomba de Calor
Modelo de Arrefecimento Temperatura da divisao Temperatura da divisao
2 Definir temperatura -2°C < Definir temperatura -2°C
Modo de operagéao Arrefecimento Arrefecimento Aquecimento
Velocidade da Ventoinha Interior Elevado Configurar a disponibilidade| Configurar a disponibilidade
Configuragéo de Temperatura 22°C Configurar a disponibilidade| Configurar a disponibilidade

Funcao de Reinicio Automatica.

No caso da energia voltar apés uma falha de energia, a operagao de auto reinicio ira entrar em funcionamento
automaticamente colocando o modo de operagéo na condigéo prévia.

Digas para o LED do sinal de Filtro (Tig

1. A lampada de sinal (LED) esta ligada.

2. Se a lampada indicadora de filtro LED estiver ligada, limpe o filtro.

3. Apos limpar o filtro, pressione o botéo de temporizador e 4 o botéo do controlo remoto sem fios simultaneamente
durante 3 segundos. A lampada sinal de filtro LED est4 desligada.

10 muLmi'V. Unidade interior




Manutengdo e Assisténcia

l Manutencao e Assisténcia
A ATENCAO

Antes de efectuar qualquer manutencao, desligue a energia do sistema, desligue o interruptor e desligue o
cabo de alimentagao.

Limpeza do Painel e Filtros

Limpe a unidade com um pano seco e suave. N&o utilize lixivia ou abrasivos.

A ATENCAO
Nunca utilize nenhum destes
« Agua quente a mais de 40°C. Pode provocar deformagco e descolorag&o.
+ Substancia volétil. Pode danificar a superficie no ar condicionado.
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Filtro de ar 5

Os filtros atrés do painel / grelha devem ser verificados e limpos uma vez a cada 2 semana ("/
regularmente se necesséario. Para remover os filtros veja os digramas de explicagéo em baixo* =g ia
com um aspirador ou agua morna e sab&o. Se a terra néo for facilmente removida, lave-a com umay
detergente em agua morna. Seque-o bem ap6s a lavagem e volte a instalar os filtros no lugar.

Filtro de Alergias
Remova o Filtro de alergias atras do filtro de ar e exponha-os a luz do s&f
Depois coloque os filtros na sua posigao original.

Remocao da Grelha

1. Abra a grelha frontal puxando-a para a frente.

2. Depois puxe a conexao da grelha do encaixe no painel frontal.

3. Depois puxe as duas dobradicas da grelha de encaixe no painel frontal.

Remocao dos Filtros.

1. Puxe a placa do filtro para
baixo e remova o filtro de ar.

2. Segure nas placas do corpo e
remova os ganchos em 4
locais.

Manual do Proprietario 11



Manutengéo e Assisténcia

Quando o ar condicionado néo vai ser utilizado durante um longo petic

Quando nao vai serutilizado durante’'um Quando o ar condicionado for novamente
longo periodo de tempo. utilizado.

7/ 1. Utilize o ar condicionado com as ﬁ
seguintes definicdes durante 2 ou 3
horas.
« Tipo de operacéo: Modo de Ventilagéo.
« Isto ira secar 0s mecanismos internos.

Limpe o filtro de ar e instale a unidade
interior.

g Desligue o Interruptor

/\ CUIDADO

Desligue o interruptor quando o ar condicionado néo
for utilizado durante um longo periodo de tempo.

Pode acumular-se p6 e provocar incéndios.

Verifique se a entrada/saida de ar da
unidade nao estéo bloqueadas.

Verifique se o fio de terra esta
devidamente conectado. Pode estar
conectado na lateral da unidade
interior.

Informacao Util

Os filtros eléctricos e a sua conta de electricidade.

Se os filtros de ar ficarem obstruidos com po, a capacidade
de arrefecimento caira e 6% da electricidade utilizada na
utilizacdo do ar condicionado sera desperdicada.

Dicas de Utilizacao. )

Nao sobre arrefeca a divisao.

Nao é bom para a satde e
desperdica electricidade.

Certifique-se que as portas.€ janelas
estao devidamente fechadas.

Evite abrir portas e janelas o
mais possivel para manter o
ar fresco na divisao.

Mantenha as cortinas e
persianas fechadas.

Nao deixe que a luz directa
entre na divisao quando o ar
condicionado esta em
utilizacéo.

Limpe o filtro de ar
regularmente.

Bloquear o filtro de ar reduz o
fluxo de ar e baixa os efeitos
de arrefecimento e
desumidificagéo. Limpe pelo
menos uma vez em cada duas
semanas.

Mantenha a temperatura
uniforme.

Ajuste a direccéo do fluxo de
ar horizontal e vertical para
assegurar uma temperatura
uniforme na divisao.

Ventile a divisao
ocasionalmente.

Se as janelas forem mantidas
fechadas, é boa ideia abri-las
e ventilar a divisao
ocasionalmente.

12 muLmi'V. Unidade interior




Manuteng&o e Assisténcia

Antes de ligar para a assisténcia...

Conselhos para Resolucéo de Problemas! Poupe tempo e dinheiro!

problema persistir, por favor contacte o seu revendedor.

Verifique os seguintes pontos antes de solicitar uma reparagéo ou assisténcia.... Se o

0 ar condicionado
naofunciona.

+ Enganou-se ao
programar a
temporizagéo?

+ O fusivel queimou ou
o disjuntor de circuito
foi activado?

Nao refrigera nem
aquece com eficacia.

+ Offiltro de ar esta
sujo?Consulte as
instrucdes de limpeza
do filtro.

+ A divis@o podia estar
muito quente quando
o0 ar condicionado foi
ligado pela primeira
vez. Aguarde algum
tempo até arrefecer.

+ A temperatura foi
definida
incorrectamente?

+ As entradas e saidas
de ar da unidade
estéo obstruidas?

A divisao apresenta
um-odor peculiar.

« Verifique se é
libertado um odor a
humidade das
paredes, da alcatifa,
dos méveis ou de
objectos humidos
existentes na divis@o.

O funcionamento do
ar.condicionado é

barulhento.

+ Um ruido que se
assemelha a 4gua a
correr.

-E 0 som do fréon a
fluir dentro da
unidade de ar
condicionado.

+ Ruido que se
assemelha a ar
comprimido libertado
para a atmosfera.

-E 0 som da 4gua
desumidificador a ser
processada dentro da
unidade de ar
condicionado.

Parece que existe
uma fuga de

condensacao do ar
condicionado.

+ A condensacao
ocorre quando o
fluxo do ar
condicionado
arrefece o ar quente
da divisdo.

Ouviu um Crack.

+ Som gerado pela
expansao/contraccao
do painel frontal, etc.
devido a alteracéo de
temperatura.

Luz de sinal de Filtro
(LED) esta LIGADA.

(Tipo Grelha)

+ Limpeza do filtro, pressiong
0 botdo Temporizador e 0

botdo 4 no controlo
remoto durante 3

segundos.

0 ar condicionado
nao funciona

durante 3 minutos
quando reinicia.

+ Trata-se da
proteccao do
mecanismo.

+ Aguarde cerca de
trés minutos até a
operagéo comegar.

0 visor do painel'de
controlo aparece apagado

ou pouco visivel.

+ As baterias estéo
gastas?

+ As baterias foram
colocadas em
direccOes opostas (+)
e(-)?

Manual do Proprietario 13
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Life's Good

HVAOVIA

FELHASZNALOI KEZIKONYV

L EGKONDICIONALO

Kérjuk, hogy a készulék hasznalatba vétele eltt alaposan olvassa
el ezt a kézikonyvet és Grizze meg.

TiPUS : KONZOL

www.lg.com



muLr1 V. KONZOL

TARTALOMJEGYZEK

-/ FELJEGYZESEK

Biztonsa’gi ovintézkedések ...3 irja be ide a tipus szamat és a gyéri szamot:
Modell szama #

Gyartasi szam #

7 Ezeket a szamokat az egyes készilékek oldalan lévé
cimkén talélja meg.
A markakeresked6 neve

A hasznalatba vétel elbtt .......

A vasarlas datuma

Kezelési utmutato .................. 8 W Kapcsolja hozza ehhez a laphoz az atvételi elismer-
vényt, hogy kéznél legyen, ha igazolni kell a vasarlas
idépontjat, vagy ha jotallasi problémak meriinének fel.

Karbantartas és szerviz.......11

Miglétt a szervizt hivné p Ol,-VAS__SA EL EZT A
............................................ 13 KEZIKONYVET

Szamos hasznos Utmutatast talal itt a klimaberendezés
helyes kezelésére és karbantartasara vonatkozéan.
Egy kis odafigyeléssel sok id6t és pénzt takarithat meg
klimaberendezésének élete soran.

A hibakeresési tippek tablazataban szamos feleletet talal
a gyakrabban el6fordulé problémakra.

Ha elébb elolvassa a Hibakeresési tippeket, valészinlileg
nem kell a szervizhez fordulnia.

A OVINTEZKEDESEK

« A késziilék javitasaval vagy karbantartasaval kapcsolat-
ban forduljon a markaszervizhez.

« A késziilék felszerelését szakemberrel végeztesse el.

+ Kisgyermekek vagy hozza nem érté személyek nem hasz-
nalhatjak feliigyelet nélkiil a klimaberendezést.

+ Ugyelni kell, hogy kisgyermekek ne jatsszanak a klima-
berendezéssel.

+ Ha a tapkabelt cserélni kell, ezt csak felhatalmazott sze-
mély végezheti, eredeti tartalék-alkatrészek felhasznala-
saval.

« A telepitést csak mindsitett szakember yégezheti, a nem-
zeti elektromos torvényi eldirasoknak megfelelgen.

2 mumi V. Ibeltéri egység



Biztonsagi ovintézkedések

l Biztonsagi ovintézkedések

A felhasznél6 vagy méas személy sérlilésének, vagy vagyontargyak karosodasanak elkerlilése érdekében

be kell tartani az alabbi eléirasokat.

B Az el6irasok figyelmen kivil hagyasa miatti helytelen lizemeltetés sériilést vagy kart okozhat. Ezek su-
lyossagat az alabbiak jelzik. <

p
A FIGYELEM Ezajel halal vagy stlyos sérilés lehetdségére figyelmeztet.

A VIGY AZ AT  Ezajel csak sriilés vagy anyagi kar lehetoségére figyelmeztet.
\. J

B A kézikdnyvben hasznalt jelképek jelentése a kbvetkezd.

z
>
@
>
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e - N
® Semmiképpen se tegye.
0 Feltétleniil kévesse az utasitasokat.
. /
. N
AFIGYELEM
. )
H Felszerelés
Ne hasznaljon hibas vagy a sziik- Az elektromos szerelési munka-  Mindig foldelje le a késziiléket.
ségesnél kisebb elektromos meg- kat a markakereskedovel, szak-
szakitot. A késziiléket mindig képzett villanyszerel6vel vagy
kiilon erre a célra szolgald elektro-  egy hivatalos szervizkdzponttal
mos megszakito utan kell szerelni. ~ végeztesse el.
+ Fennéll a tiiz vagy az aramiités - On sohase szerelje szét vagy ja-  * Fennall a tliz vagy az aramiités
veszélye. vitsa a készuléket. Fennall a tliz veszélye.
vagy az aramiités veszélye.
Biztonsagosan szerelje fel ave-  Mindig kiilon aramkort és kis- Megfeleléen méretezett biztosité-
zérl6doboz paneljét és fedelét. megszakitot hasznaljon. kot vagy megszakitot hasznaljon.
+ Fennall a tiiz vagy az aramiités « A helytelen ké&belezés vagy fel- + Fennéll a tiiz vagy az aramiités
veszélye. szerelés tlzet vagy aramitést veszélye.
okozhat.
A tapkabelt ne alakitsa at és ne On ne szerelje fel, le, vagy ne Legyen 6vatos a késziilék ki-
toldja meg. szerelje at a késziiléket. csomagolasa és felszerelése
soran.
« Fennall a tliz vagy az aramiités + Fennall a tliz, aramiités, robba- + Eles peremek sértilést okozhat-
veszélye. nés vagy sérilés veszélye. nak. Fokozottan tigyeljen a burko-
lat éleire, a kondenzator és a
parologtaté ventilatorlapataira.
A felszereléshez mindig fordul- Ne szerelje a késziiléket hibas Ugyeljen arra, hogy a felszere-
jon a markakeresked6ho6z vagy allvanyra. 1ési hely allapota az id6 soran
egy hivatalos szervizkdzponthoz. ne romoljon.
* Fennall a tliz, aramiités, robba- * Ez személyi sérillést és anyagi * Ha a tart6 leszakad, a készilék
nas vagy sérilés veszélye. kart okozhat, vagy a készulék de- vele egyitt leeshet és anyagi kart,
formalédhat. személyi sériilést okozhat, illetve

a készillek megsériilhet.

Hasznalati atmutaté 3



Biztonsagi ovintézkedések

Ne jarassa hosszabb ideig a kli-
maberendezést ha nagyon nagy
a leveg0 paratartalma és egy
ajto vagy ablak nyitva maradit.

+ A nedvesség kondenzélédhat és
benedvesitheti vagy karosithatja
a butorokat.

Miikodés kozben ne huzza ki a
halézati kabelt.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Ne keriiljon viz az elektromos
alkatrészekre.

+ Fennall a tiiz, a készllék meghi-
basodasanak vagy az aramiités
veszélye.

Ha éghet6 gaz szivarog, zarja el
a gazt mielott a késziiléket be-
kapcsolna, és az ablakot ki-
nyitva szell6ztessen ki.

+ Ne hasznalja a telefont és ne mi-
kodtessen villanykapcsolét. Tlz-
vagy robbanasveszély all fenn.

Uzem kézben ne nyissa ki a ké-
sziilék bemeneti racsat. (Ha van
elektrosztatikus sziird, ne
érintse meg.)

« Fennall a fizikai sér(ilés, aramiités
vagy a késziilék tonkremenetelé-
nek veszélye.

B Hasznalat

Ugyeljen, hogy iizem kdzben ne
hizédhasson ki vagy sériiljon
meg a tapkabel.

+ Fennéll a tliz vagy az &ramiités
veszeélye.

Nedves kézzel ne érintse meg
és ne lizemeltesse a késziilé-
ket.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Ne taroljon vagy hasznaljon ég-
het6 gazt vagy éghetd anyago-
kat a késziilék kozelében.

+ Fennall a tiiz vagy a készilék ka-
rosodasénak veszélye.

Ha a késziilék kiilonos hangot
ad, szag vagy fiist jelenik meg.
Kapcsolja le a kismegszakitot

vagy csatlakoztassa le a halo6-

zati kabelt.

+ Fennéll az aramités vagy a tliz
veszélye.

Ha a késziilékbe nedvesség jut
(elarasztas vagy viz ala merii-
1és), keressen fel egy hivatalos
szakszervizt.

* Fennall a tliz vagy az aramiités
veszélye.

Semmit se tegyen a tapkabelre.

+ Fennéll a tliz vagy az &ramités
veszélye.

A tapkabel kozelében ne legyen
fiitotest vagy mas fiitéberende-
zés.

+ Fennall a tliz vagy az aramités
veszélye.

Hosszabb ideig ne hasznélja a
berendezést szorosan lezart he-
lyiségben.

+ Oxigénhiany Iéphet fel.

Vihar vagy hurrikan esetén al-
litsa le a késziiléket és zarja be
az ablakot. Ha lehetséges, a
hurrikan érkezése el6tt vigye el
a késziiléket az ablaktol.

+ Fennéll a tiiz, a készllék meghi-
basodasanak vagy az aramiités
veszélye.

Ugyeljen arra, hogy ne jusson
viz a késziilékbe.

* Fennall a tliz, aramiités, robba-
nés vagy sériilés veszélye.

Rendszeresen szell6ztesse a késziiléket, ha kaly-
haval stb. egyiitt hasznalja.

+ Fennall a tliz vagy az aramiités veszélye.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja,
huzza ki a tapkabelt vagy kapcsolja le a kismeg-
szakitot.

+ Fennall a késziilék sérilésének, meghibasodasanak
vagy szandékolatlan miikodésének a veszélye.

A késziilék tisztitasakor vagy karbantartasakor
kapcsolja le a halozati fesziiltséget.

+ Fennall az aramiités veszélye.

Ugyeljen arra, hogy senki ne Iéphessen vagy es-
hessen a kiiltéri egységre.

+ Ez személyi sériilést okozhat vagy a késziilék karo-
sodasat eredményezheti.
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Biztonsagi ovintézkedések

_ AVIGYAZAT )

B Felszerelés

A késziilék felszerelése vagy ja-
vitasa utan mindig ellendrizni
kell, nincs-e gaz- (hiitokozeg-)
szivargas.

+ Alacsony hiitékdzeg-szint a ké-
szlilék karosodasat okozhatja.

A késziiléket ne szerelje fel
olyan helyen, ahol a killtéri egy-
ség zaja vagy az altala termelt
h6 kart okozhat a szomszéd-
sagnak.

+ Ez gondot jelenthet a szomszéd-
sagnak.

A kondenzviz megfelel6 elveze-
téséhez szerelje fel a cseppviz
tomlot.

* Rossz csatlakozas vizszivargast

okozhat.

A késziiléket két vagy tobb sze-
mélynek kell felemelnie és szal-
litania.

« El kell kertilni a személyi sértilést.

* A rezgés vagy vizszivargas meg-

A késziiléket vizszintezve kell
felszerelni.

z
>
@
>
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el6zése érdekében.

Ne szerelje a késziiléket olyan
helyre, ahol az kdzvetleniil ki
van téve tengeri szélnek (sos
permetnek).

hatja. A korr6zio, kiléndsen kon-
denzatoron és a parologtato
felileteken hibas vagy nem haté-
kony mUlkddést eredményezhet.

B Hasznalat

A hideg leveg6 ne érje hosszl
ideig a bort. (Ne {ljon a huzat-
ban.)

* Ez egészségkarosodast okozhat.

A tisztogatashoz puha rongyot
hasznaljon. Ne hasznaljon ag-
ressziv tisztitoszereket, oldo-
szereket stb.

* Fennall a tliz, az aramités és a
késziilek mlanyag részei sérilé-
sének veszélye.

Mindig gondosan helyezze visz-
sza a sziir6t. A sziir6t kétheten-
ként, vagy ha kell, gyakrabban
tisztitsa ki.

+ A szennyezett sz(ir csokkenti a
|égkondicional6 hatasfokat, miko-
dési hibat okozhat és a késziilék
megrongal6dhat.(Racsos tipus)

A késziiléket ne hasznalja speci-
alis célra, pl. élelmiszerek, miial-
kotasok stb. megorzésére. Ez
egy haztartasi légkondicionalo,
és nem precizios hiitérendszer.

+ Fennéll a karosodéas vagy va-

gyontargyak elvesztésének ve-
szélye.

A leveg0sziir eltavolitasakor
ne érintse meg a késziilék fém
alkatrészeit. Ezek nagyon éle-
sek!

+ Fennall a személyi sériilés veszé-

lye.

A késziilék miikodése kozben
ne dugja be a kezét vagy mas
targyat a levego be- vagy kilépo
nyilasaba.

* Az éles és mozg6 alkatrészek

személyi sérilést okozhatnak.

Ne torlaszolja el a be- vagy ki-
1épo levegoaramot.

+ Ez a készlilék karosodasat okoz-

hatja.

Ne Iépjen ra a késziilékre és ne
helyezzen ra semmit (kdiltéri
egységek)

« Fennall a személyi sériilés és a

készllék karosodasanak veszé-
lye.

Ne igya meg a késziilékbol le-
engedett cseppvizet.

+ Ez a viz nem tiszta és sulyos

egészségugyi problémakat okoz-
hat.
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Biztonsagi ovintézkedések

A késziilék tisztitasakor vagy A tavvezérloben Iévo elemeket Az elemeket ne téltse ujra és ne
karbantartasakor hasznaljon ugyanolyan tipusura cserélje le.  szedje szét. Az elemeket ne
biztosan all6 széket vagy létrat. Ne hasznaljon vegyesen régi és  dobja tiizbe.

Uj, vagy eltéro tipusu elemeket.

+ Legyen 6vatos és kerlilje el asé-  « Tliz- vagy robbanasveszély all + Eléghetnek és felrobbanhatnak.
rlést. fenn.

Ha az elemekbdl folyadék keriil borére vagy ruha-  Ha szajaba keriilne az elemekben Iévé folyadék,

jara, alaposan mossa le tiszta vizzel. Ha az ele- mosson fogat és forduljon orvoshoz. Ha az ele-
mek szivarognak, ne hasznalja a tavvezérlot. mek szivarognak, ne hasznalja a tavvezérlot.

+ Az elemekben lévd vegyi anyagok égést vagy mas + Az elemekben lévd vegyi anyagok égést vagy mas
egészségkarosodast okozhatnak. egészségkarosodast okozhatnak.

6 muLmi v, Ibeltéri egység



A hasznalatba vétel eldtt

I A hasznalatba vétel eltt

Felkésziiles az iizembe helyezésre

1. A szerelést szakember végezze.
2. Hasznaljon kulén aramkort.

z
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Hasznalat

1. Ha hosszu ideig tartozkodik a kzvetlen Iégaramban, az veszélyeztetheti az egészségét. Az em-
berek, haziéllatok és névények ne maradjanak hosszu ideig a kdzvetlen légaramlasban.

2. A lehetséges oxigénhiany miatt szelléztesse a helyiséget, ha ott kalyha vagy egyéb flitéberende-
zés van.

3. A légkondicionalét ne hasznalja nem rendeltetésszer( célra (pl. precizios eszkdzok, élelmiszer,
haziallat, névény vagy mitargy esetében). Az ilyen hasznalat karosodast okozhat.

Tisztitas és karbantartas

1. A levegbsz(ir eltavolitdsakor ne érintse meg a készllék fém alkatrészeit. Az éles fémszélek séri-
Iést okozhatnak.

2. A késziilék belsejét ne tisztitsa vizzel. Ez tonkreteheti a szigetelést, ami aramitést okozhat.

3. A készlilék tisztitasakor kapcsolja ki a készlléket és a kismegszakitot. Mikddés kdzben a ventila-
tor nagyon nagy sebességgel forog. Ha tisztitas kdzben véletlenil bekapcsoljak a tapfesziiltséget,
ez szemelyi sérilést okozhat.

Szerviz

A javitassal vagy tisztitassal kapcsolatban keresse fel a hivatalos szakszervizt.
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Kezelési utmutato

W Kezelési atmutaté

A tavvezeérl6 (tartozék) és funkcioi

1. Uzemmodkijelzés
N. It 2. Homérséklet-beallité gomb
1 0 Busicon 3. Ventilatorsebesség-gomb
10 2% 4. BE/KI GOMB
9 i 5. Uzemmadvalaszt6 gomb
8 — 2 6. Vezeték nélkiili tavvezérlo vevdje
H | == I « Egyes kész(ilékek nem képesek a vezeték
7 e () (@) &) fHD@‘—Z ngllydllijelek vételére. P
11 T H @ _[3] Tﬁw = 7. Levegbaramlas-gomb
n OPERI M .z
1., = >| — @ Q @ 5 8 Alfunkctlo-g!o?\'b
13 == I——s 9. Funkciébeallito gomb
10. Szell6ztetés-gomb
11. IdGzités

12. Fel, le, bal, jobb gomb
+ A beltéri hémérséklet ellendrzéséhez
nyomja meg a gombot.
13. Szobahdmérséklet-beallité gomb
14. Beallitas/torlés gomb

15. Exit (Kilépés) gomb

: A tajekoztato cimkét illessze az ajto belsejére.
| Valassza ki a megfelel nyelvet.
I

PQRCVSLO

s A tipustol fiiggéen el6fordulhat, hogy egyes funkciok nem hasznélhatok és nem jelennek meg a kijelzén.
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Kezelési utmutaté

A vezeték nélkiili tavvezérlo (tartozék) és funkcio,

—10

1_+1
e FUNC | MANE | [pLasmae—
) —— 1
—HO D)

TEMP.

o
o,
JET FAN o 1
4 ? cooL @ SPEED 13

=
1 | | A7 [roomy |
6 X 5;:\](: swing | | TEMP 14
7 TIVER  ‘CFBSEC)

8— orr e———15
VgD

CLEAR
o——17

9 LGHT TVEYiSEC

@LG

PQWRHDFO (csak hiité)
PQWRCDFO (hészivattyus)

~o Uzemméd 2 N
= Hiités lizemmod Sk
O
Automatikus mod vagy automatikus atvaltas @
O L
Paramentesités iizemmod 0
§
ﬂ Fiités izemmod  OF
$
e Ventilator-iizemmod 5 —
L Hiit6 tipus({}), Hoszivattyus tipus(¥) )

1.

3.

4.

7.

10

11.

12

13.

14.

15.

16.

17.

. FUNCTION SETTING Button

VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean, Elec-
tric heater or Individual vane angle control.
ON/OFF Button

Used to turn on/off the unit.

JET COOL Button
Speed cooling operates super high fan speed.

z
>
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. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

Used to set the desired left/right(horizontal) airflow
direction.

. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set the
desired up/down airflow direction.

ON TIMER Button
Used to set the time of starting operation.

. SLEEP TIMER Button

Used to set the time of sleeping operation.

. SET/ CLEAR Button

Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification func-
tion.

ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.
OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low,
medium, high and chaos.

ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

OFF TIMER Button

Used to set the time of stopping operation.

TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button

Used to set the timer.

Used to adjust the brightness.(if it is not time adjust
mode)

RESET Button

Used to reset the remote controller.

Hasznalati atmutaté 9



Kezelési utmutato

Kényszeritett miikédes

A készlilék hasznélata a tavvezeérld nélkul.

2 mp-ig tartsa nyomva a kényszeritett miikddés gombot.
A készUlék kikapcsolasahoz ismét nyomja meg a gom-
bot.

Ha ebben az tizemmddban aramkimaradéas van, majd a
halozati feszlltség visszatér, az lzemmaod automatikusan
a kovetkezd lesz:

Kényszeritett mlikddés esetén a beallitott izemmaod foly-
tatodik.

Hészivattyus tipus
Hiit6 tipus Szobahomérséklet = Szobahémérséklet <
beéllitott hdmérséklet -2°C | beallitott homérséklet -2°C
Uzemmod Hiités Hiités Fiités
Beltéri egység ventilator sebesség Nagy beallithatd beallithatd
Beallitott hdmérséklet 22°C beallithatd beallithatd

Automatikus djraindito tizemmod

Ha a halozati fesziltség kimaradasa utan visszatér a fesziiltség, ez a funkcio a kimaradas el6tti izemmaédban inditja
Ujra a készlléket.

A sziiréjelzé LED (Racsos tipus)

1. A sz(ir§ jelzélampéja (LED) vilagit.
2. Ha a sziird jelzélampéja (LED) vilagit, tisztitsa meg a sz(ir6t.

3. Sz(ir6 tisztitasa utan a tavvezérld Timer és 4 gombjat egyidejlleg tartsa nyomva 3 mp-ig.
Ezutan a sz(ird LED-je kikapcsolodik.

10 mumi V. Ibeltéri egység




Karbantartas és szerviz

l Karbantartas és szerviz
A VIGYAZAT!

Minden karbantartasi munka megkezdése el6tt csatlakoztassa le a készllékrél a halozati fesziiltséget, kapc-
solja le a kismegszakitot és csatlakoztassa le a hélézati kabelt.

A panel és a szlir6k tisztitasa

A készUléket puha, szaraz térlékendével tisztitsa. Ne hasznéljon fehéritd vagy surolészert.

A VIGYAZAT

Ne hasznélja a kdvetkezOket:
+ 40 °C-nél melegebb viz. Ez deformécio6t vagy elszinezédést okozhat.
« 116 anyagok. Ezek karosithatjak a készilék fellletét.

z
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Leveg0sziirok
Az ellap / racs mogotti levegdsz(irdket kéthetente, vagy szlikség szerint sirlibben
ellenérizni és tisztitani kell.

A sz(ir6k eltavolitasat lasd a kdvetkezd, dnmagukért beszélé abrakon.
Porszivéval vagy meleg, szappanos vizzel tisztitsa meg a szlréket.
Makacs szennyezddés esetén langyos mosogatoszeres vizben mossa ki.
Arnyékban jol szaritsa meg, majd tegye vissza a szirdket a helytikre.

Allergénsziiro

Vegye ki a leveg8sziré mogotti allergénszirét és 2 érara
tegye ki kdzvetett napsutésre.

Ezutan a sz(r6ket tegye vissza az eredeti helyikre.

A racs eltavolitasa

1. Elére huzva nyissa fel az elilsé racsot.

2. Ezutan a racs akasztojat huzza ki az el6lap vajatabdl.

3. Ezutan a récs 2 forgépantjat huzza ki az el6lap vajatabol.

A sziirok eltavolitasa

1. A sz(r6 fulét kissé lefelé nyomva
vegye ki a leveg8sz(irét.

2. Fogja meg a keret flileit és
tavolitsa el a négy kapcsot.
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Karbantartas és szerviz

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a légkondicionalot. )

Ha'a légkondicional6t ismét hasznalatba

Ha hosszabb ideig'nem hasznalja.

ﬁ A kovetkezo beallitasokkal (izemeltesse
2-3 oran keresztiil a Iégkondicionalét.

+ Uzemeltetés tipusa: Ventilator-tizem.
+ Ez kiszaritja a belsd szerkezeteket.

ﬂ Kapcsolja le a kismegszakitot.

/\ VIGYAZAT

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a lIégkondi-
cionaldt, kapcsolja le a kismegszakitot.

Por gy(lhet fel és ez tiizet okozhat.

7]

veszendébe megy.

Hasznos tajékoztatasok

A levegbsz(irsk és az On villanyszamlaja.
Ha a levegdszirék eltdmddnek, a hiitési kapacitas
csokken és az elektromos energia 6%-a

veszi.

Tisztitsa meg a levegdsziir6t és tegye
vissza a beltéri egységbe.

Ellendrizze, hogy a beltéri/kiiltéri
egység bemenete/kimenete nincs-e
eltémddve.

Ellendrizze, hogy a foldel6kabel csat-
lakoztatasa megfelel6-e. Csatlakoz-
tassa a kabelt a beltéri egységre.

Kezelési tippek 4

Ez nem egészséges és
pazarolja az aramot.

Ellendtizze, hogy az/ajtok és

ablakok szorosan zarva vannak-e.

A lehetéséghez képest keriilje
az ajtok és ablakok nyitasat,
hogy a hideg leveg6 ne
szokijon el.

Ne hiitse tul a helyiséget.

Tartsazarva az ablaktablakat
vagy fliggényoéket

A klimaberendezés iizeme
alatt ne érje kozvetlen nap-
sugarzas a helyiséget.

Rendszeresen tisztitsa a lev-
egosziirét.

A leveg0sziird eltomodése
csokkenti a légaramot és ron-
tja a hiit6 és paramentesito
hatast. Legalabb ké-
thetenként tisztitsa a sziir6t.

Legyen:a helyiség homérsék-
lete egyenletes.

Ugy allitsa be a légaram fiig-
g6leges és vizszintes iranyat,
hogy a helyiség homérséklete
egyenletes legyen.

Idonként szell6ztesse ki a
helyiséget.

Mivel az ablakokat zarva
tartjuk, néha nyissa ki 6ket és
szell6ztessen.

12 mumi V. Ibeltéri egység




Karbantartas és szerviz

Mielétt a szervizt hivna

Hibakeresési tippek! Takarékoskodjék idovel és pénzzel!

értesitse a forgalmazot.

Miel6tt értesitené a szervizt, kérjik, ellendrizze a kévetkezdket.... Ha a probléma fennmarad,

A légkondicionalo
nem miikodik.

+ Rosszul &llitotta be
az idézitést?

+ A biztositék kiégett
vagy a kismegsza-
kito leoldott?

A hiités vagyfiités
hatékonysaga lerom-

lott.

* A levegdsz(iré szen-
nyezett? Lasd a lev-
eg6szird tisztitasi
eléirasait.

+ Lehet, hogy a
légkondicionalo els6
bekapcsolasakor a
helyiség tul meleg
volt. Hagyjon id6t
arra, hogy lehdiljon.

+ Helytelen a beallitott
hémérséklet?

+ Akadaly van a beltéri
egyseég bemeneti
vagy kimeneti nyilasai
elétt?

A helyiségbenrossz
szag van.

+ Ellendrizze, hogy a
szag nem a helyiség-
ben talalhaté falakbol,
szényegekbdl, bu-
torokbol vagy ruhak-
bl szarmazik-e.

A légkondicionalo
zajosan miikodik.

+ Vizfolyashoz hasonlé
zaj hallhato.

- Ezt a hangot a
|égkondicionaloban
aramlé hiitékdzeg
adja.

« S(iritett levegd sz-
abadba jutasahoz ha-
sonl6 zaj hallhat6.

- Ez a paramentesités
soran keletkezé viz
|égkondicionalén
bellli feldolgozaséa-
nak hangja.

Ugy tiinik, hogy'kon-
denzviz szivarog a

légkondicionaléobél.

+ Kondenzviz akkor
keletkezik, ha a
|égkondicionalo lev-
egbarama lehiti a
meleg beltéri levegét.

Roppanashoz ha-
sonlé hang:

+ A hangot az el8lap stb.
hémérsékletvaltozas
miatti
6sszehlzodasal/tagulas
aadja.

A sziir6 jelz6lampaja
(LED) vilagit:

(GELLIR )

+ Sz(rf tisztitasa, a
vezetékes tavvezérld
Timer és 4 gombjat
egyidejlileg tartsa ny-
omva 3 mp-ig.

A légkondicionalo
Gjrainditas utan'kb. 3

percig nem miikodik.

+ Ez a szerkezet
védelme miatt van.

+ Varjon kb. 3 percig
és a késziilék
mukodni kezd.

A tavvezérlo Kijelzoje
halvany, vagy-egyal-

talan nem miikodik.

+ Az elemek kimertil-
tek?

+ Az elemek (+) és (-)
polusai a helyes irany-
ban allnak?

Hasznalati atmutaté 13
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muLri1 V. KOH30/A

CbAbP)XAHUE

_#/ 3A BALUM 3ATIMCKM

MepKM 3a 6e30MacHoOCT .........3 TyKk 3anuiieTe mofena v cepuitHnTe Homepa:
Mopen Ne
CepueH Ne
MoxeTe fa rv oTKpueTe BbpXy eTUKeT OTCTPaHu Ha
Mpean paborTa .........cccovererenes 7 BCeRN MOy,

Wme Ha Tbproseua
[ata Ha 3aKynyBaHe

WHcTpykumm 3a excnnoarayw....8 H lNpukpeneTe KacoBaTa cv 6eexkKa KbM Tasn cTpa-
HULa, B CMyyail Ye Ce Hanoxw fa [okassare, Aarara

Ha 3aKynyBaHe Unu 3apaaun rapaHUMOHHN BbNPOCK.
MoaApbxka n obenyxsaHe ... 11 p

Floeam g8 ce obamme B cep- NMPOYETETE TOBA Pb-
=1/ 13 Ko Bo HCTBO

Bpre e HamMmepuTe MHOro Nosie3Hn CbBEeTU 3a TOBA Kak
Aa nsnonseate n noagabpxxate KnuMmaTuka cu npasuiiHo.
CbBCEM Manko NPeBaHTUBHU TPUXU OT Bawa CTpaHa
morart aa Bu cnectAT MHoro Bpeme 1 napu npes spemMeTo
Ha XuBOT Ha BawwuA knumatuk. Le HamepuTe MHOro oT-
roBOpY Ha 4eCTo cpeLlaHn I'Ip06ﬂeMVI B Tabnuuara cbC Cb-
BeTN 3a OTCTpaHABaHe Ha Hen3npaBHOCTW. Ako MbpBO
nornepHete Tabnuuata Cbeetn 3a OTCTpaHABaHe Ha He-
N3NpaBHOCTU, MOXe 13006LLUO Aa He Ce Hanoxw aa ce 06ax-
Aate B cepBusa.

A\ NPEONA3HA MAPKA

+ CBbp3BaiiTe Ce C 0TOPU3MPAH CEPBU3EH TEXHUK 3a Mor-
paBKU UMM NOAAPBXKKA HA TO3U MOAY .

+ CBBbPXKETE Ce C MOHTa)XHUK 33 MOHTaX Ha TO31 MoAy/.

+ KnMMaTuKbT He e npefHasHayeH 3a ynotpe6a oT Manku
AeLa unu uHBanuau 6es Haasop.

+ Mankute peua TpA6Ba Aa 6baaT Hap3upaBaHy, 3a Aa e cu-
TYPHO, 4e HEe CU UrPaAT C KNUMaTuKa.

+ Korato TpA6Ba fa 6bae cmeHeH 3axpaHBalyuA kaben, pabo-
TaTa o CMAHaTa /ia ce U3BbpLIBa CaMo OT.0TOPM3MPaH nep-
COHan 1 fja ce M3MNon3BaT camo OPUrMHANHWPE3EPBHM YacTH.

+ PaboTtara no moHTa)a TpA6Ba maGbae n3BbplEHa B CbOT-
BeTcTBUE C HaunoranHuTe enekTpuyecku pasnopeabu camo
OT KBanuuuMpaH 1 oTopuaMpaH mepcoHan.

2 BwobtpelueH mogyn murmiV.



Mepku 3a 6e3onacHoct

l Mepku 3a 6e3onacHoCT

3a pace npenoTBpaTu HapaHABaHe Ha I'IOTpeﬁl/ITeJ'IFl U Ha Jpyrun xopa, KakTo U nospexaaHe Ha umy-
LecTBo, cnegHUTe NHCTPYKUNKU TpHGBa Aa ce cnasear.
| HenpanmHaTa pa60Ta nopagu HecnasBaHe Ha UHCTPYyKUUUTE Npu4nHABa HapaHABaHWA UK noBpean.

CepVIOSHOCTTa ce Knacmbmuwpa no cnefgHUTe nokasaTtesnun.

p
Aanﬂyan)KﬂEHME To3M CUMBON Ce OTHACA A0 BEPOATHOCTTA OT CMBPT WM CEPUOSHO HapaHABaHe.

\

L A BHM M AH M E To31 cuMBON Ce OTHACA A0 BEPOATHOCTTA OT HapaHABAHE WM NOBPEAA Camo 3a UMYLLECTBO. ) E
B 3HaveHMeTo Ha CUMBOMUTE, U3MON3BaHN B TOBa PbKOBOACTBO € AaAeHO Mo-Aosy. %
) - ~ 2
® Hukora He ce onuTBauTe aa npaBsuTe TOBA. ;
L 0 BuHaru cna3sanTe MHCTPYKLUUTE. )
(" ANTPELVIPEX(EHIE )
. J
H MoHTax

He nsnonasaitte aethekTeH
NpeKbCBay UMM TakbB CbC
CTOWHOCTM MO/ HOMUHATHHUTE.
W3nona3gaiite ypeaa Ha oT-
[AenHa Bepura.

+ CblLUeCTBYBA PUCK OT MoXap unu
TOKOB yaap.

MocTaBeTe naHena u Kanaka Ha
KOHTpPOJIHaTa KyTuA 34paBo.

+ ChlUecTByBa p1CK OT Noxap M
TOKOB YAiap.

He npomeHsiiTe n He yabnxXa-
BauTe 3axpaHBawuA Kaben.

+ ChlUecTByBa PUCK OT NoXap Ui
TOKOB yfiap.

3a MOHTaXK BUHAru ce CBbp-
3BaiiTe ¢ Tbproseua unm OT-
0pU3NpaH CepPBM3EH LIEHTHP.

+ ChllecTBYyBA PUCK OT NoXap,
TOKOB YAap, eKCrNo3na i Ha-
paHABaHe.

3a eneKTpuyeckara pabota ce cBbp-
eTe C TbproBewa, NpopaBaya, Keanu-
(ULMPaH eNeKTPOTEXHVK UK
OTopw3upaH CepBi3eH LigHTbp. He fe-
MOHTHpaiiTe Ui NONpaBAITE MPOAYKTA.

+ CblLeCTBYyBa PUCK OT MoXap unu
TOKOB yaap.

BuHarn moHTupaiiTe oTAENHA
Bepura U NpeKbcBav.

* HenpasunHoTo okabenAsaHe
WM MOHTaX MOraT Aa npeaum3su-
KaT noxap 1nm TOKOB yAaap.

He moHTHpaliTe, oTCTpaHABainTe
UNN MOHTMpATE NOBTOPHO
ypepa camu (notpebutens).

+ ChluecTByBa PUCK OT NoXap,
TOKOB Y/iap, EKC03uA U Ha-
paHsABaHe.

He moHTUpaiiTe npoaykTa Ha
nedekTHa MOHTaXKHa CTOMKa.

- ToBa MOXe fia MPUYNHM HapaHA-
BaHe, UHLMAEHT UMM NOBpesa Ha
npoayKTa.

BuHaru 3a3emABaiiTe npo-
ayKTa.

+ CblLecTByBa pUCK OT MoXap unu
TOKOB yaap.

W3non3aBanTe npekbCBay Unu
npepnasuTen ¢ NpaBUIHUA HO-
MMWHANHUA CTOMHOCTW.

+ CblUecTByBa p1CK OT Noxap M
TOKOB YAiap.

bbaeTte BHUMATeNHK, KOraTo
pa3onakoBaTte U MOHTUpaTe
npoaykra.

+ OcTpuTe pBboBe MoraT Aa B Hapa-
HAT. bbaeTe 0Cc0BEHO BHUMATENHM C
pbboBeTe Ha Kopnyca v pebpata Ha
KOH[eH3aTopa 1 u3napuTens.

YBeperte ce, Ye CbCTOAHUETO
Ha MACTOTO Ha MOHTaX He ce
BJioLaBa C BpemeTo.

* Ako ocHoBata ce CPUHE, KNMUMATUKBT
MOXe [ia nafiHe C HeA 1 [ia npeaus-
BIKa UMYLLECTBEHA LUETa, noBpesa Ha
NPOLYKTa UK NIMYHO HapaHABaHe.

PbkoBoacTBoO 3a cobcTBEeHMKa 3



Mepkun 3a 6e3onacHocT

He ocTaBAiiTe KTUMaTUKLT Aa
paboT NPOALIXUTENHO
Bpeme, Korato BfaXXHoCTTa e
MHOrO BUCOKA M MMa OCTaBEeHM
OTBOPEHM BpaTa NN Npo3opeLl.

Bnarara moxe fa KOHAeH3npa v fa
HaMOKpW W NOBPeAV MebenuTe.

He BKni04BaiiTe UM N3KNIOY-
BaiiTe 3axpaHBalyya wencen
no Bpeme Ha pabora.

ColuecTByBa pUCK OT noxap uiu
TOKOB yAap.

He no3BonABaiite ga Bnese
BOJa B €MEKTPUYECKUTE YacTH.

Tosa Moxe Aa npuimHi ChluecT-
BYBa PUCK OT MOXap, MoBpesa Ha
MPOAYKTa WA TOKOB YAaap.

Mpu U3TMYaHe Ha 3ananum ras,
cnpeTe U3TUYAHETO M OTBOpETe
npo3opeL, 3a Aa ce NPOBETPU

npeay aa BKIKYUTE NPOAYKTA.

He uanonagaiite TenedoHa, 3a
[1a BKJIOYBATE UMK U3KMI0YBATe
konyeTa. CbllecTByBa PUCK OT
EKCMNO31A UMK NoXap

He oTBapAiiTe BXOAHATA pelLeTKa Ha
npopAyKTa no Bpeme Ha pa6ora. (He ao-
KOCBAMTe eNeKTPOCTATUYHHUA (AT,
aKo Mopy/TbT € 060pyABaH C TaKbB.)

ChbluecTBYBa PUCK OT (hU3NIECKO
HapaHABaHe, TOKOB yaap U
MoBpefia Ha NpoayKTa.

Hl Pabota

O6bpHeTe BHUMaHKe fa ocury-
puTe 3axpaHBalMAT Kaben aa
He MoXe Aa 6bae u3abpnaH
U1 NOBPeAEH Mo Bpeme Ha pa-
6ota.

+ CbluecTByBa pUCK OT Moxap uin
TOKOB yzap.

He pokocaaiite (pa6otete c)
npoAyKTa ¢ MOKpHU pbLie.

+ CbluecTByBa puCK OT Moxap unm
TOKOB yzAap.

He cbxpanABaiiTe unu uanonasaire
3ananumu rasoBe UM Bb3nnameHumm
BeLECTBa B 6nM30CT A0 NPOAYKTA.

+ CblyecTByBa pyCK OT MoXap uim
rnoBpe/a Ha NpoayKTa.

AKo 0T npoayKTa usnusart
CTpaHHW 3ByLM UK aum. U3-
KJl04eTe npeKbesaya v paska-
yeTe 3axpaHBalmua Kaben.

+ CblUecTByBa pUCK OT MoxXap unm
TOKOB yaap.

AKO NpoAyKTHLT 6bAe HaKUCHaT
(HaBOAHEH MM NOTOMNEH),
cBbpXxeTe ce ¢ OTopusmpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

+ CblLecTByBa pUCK OT Noxap M
TOKOB YAap.

He nocraBsiiTe HULIO BbpXy 3a-
XpaHBalwma kaben.

+ CbluecTByBa pUCK OT noxap uim
TOKOB yAap.

He nocTaBAaiiTe neyku unm apyru
eneKTpU4ecKm ypeau B 6amsoct
[0 3axXpaHBama Kaben.

+ CbluecTByBa pUCK OT Moxap 1
TOKOB yap.

He n3non3sare npoaykra B
TECHM 3aTBOPEHMN NPOCTpaH-
CTBa NPOAL/MKUTENHO BpeMe.

+ Mo>e fia ce nomy4m HefoCTUr Ha
Kicnopog.

Cnpere pa6otara u 3aBopeTe nposopeua
py 6ypA UK yparaH. AKO e BB3MOXHO,
MaxHeTe NpogyKTa oT Po3opewa npeau
PaspasABaHeTo Ha yparana.

+ CblUeCTBYBa PUCK OT UMYLLECT-
BEHY LLeTH, NoBpeda Ha npo-
[AyKTa U1 TOKOB yaap.

BHumaBaiiTe B NpofyKTa Aa He
HaBnu3a Boja.

+ CblLecTByBa pUCK OT Moxap,
TOKOB y/iap Uiv MoBpe.a Ha npo-
LyKTa.

MpoBeTpABaiiTe NPOAYKTa OT BpEME Ha Bpeme,
KOraTo ro U3noJi3Bare 3aeAHo C Nneyka u T.H.

C'bLI.I,eCTByBa PUCK OT noXap 1nu TOKOB yaap.

.

KoraTto npoayKTbT He Ce U3Nnon3Bsa Npoab/KU-
TENHO Bpeme, pasKayeTte 3axpaHBalmua Kaben u
U3KIoYeTe npekbcBava.

* C'bLI.l,eCTByBa pUCK OT nospeaa unu Hem3npasHOCT
Ha NpoAayKTa, Unn HenpeaHamepeHo BKNo4YBaHe.

W3kntouBaiiTe rnaBHOTO 3axpaHBaHe, Korato no4yucreare
nPoAYyKTa Unn u3BbpLLBaTe AeiiHoCTH no noaApbXKara.

: C'bl.l.leCTByBa PUCK OT TOKOB yAap.

YBeperte ce, 4e HUKOW He MOXXEe Aa CTBbNW UNK
nagHe BbpXy BbHLHUA MOAYN.

+ ToBa MOXeE Aa JoBefe [0 IMYHO HapaHABaHe U1

noBpefa Ha NpoAyKTa.

4 BubTpelueH Moayn muLri'V.



Mepku 3a 6e3onacHoct

_ AABHUMAHME )

H MoHTax

BuHaru npoBepABaitTe 3a Te4oBe
Ha ra3 (xnapguneH areHT) cnej MoH-
TaX UNK NonpaBKa Ha NPOAYKTa.

* HUCKWTE HMBA Ha XNaAWNEH areHT
morar fa 4oBe/aT 40 nospeaa Ha
NPOAYyKTa.

He moHTUpaiiTe npopyKTa Tam,
KbAETO WyMbT WK FOpeLymAT
Bb3AYX OT BbHLHNA MOAYN MoraT
/Aa fOBeAaT A0 WeTH B KBapTana.

+ ToBa MOXe [ia Npu4m1HU Npo-
6nem Ha cbceauTe BU.

MoHTupaliTe ApeHaXHUA map-
Kyd, 3a ia CTe CUrypHM, 4e BO-
fgata ce 0TTYa NpaBUIHo.

+ JlowoTo cBbp3BaHe MoXe fa
NPUYMHN U3TUYaHe Ha BOAA.

W3non3sanTe aoBama unu
rnoseye 4YOBeKa, 3a NoBAu-
raHe u TpaHCNopTUPaHe Ha
npoaykra.

* N36ArsaiiTe NMYHO HapaHs-
BaHe.

IpbXTe HMBenMpa ycno-
peaHo Npu MOHTaXa Ha npo-
ayKTa.

+ 3a na usberHete Bubpaummn
UN N3TYaHe Ha Boaa.

He moHTMpaiiTe npoaykTa
Tam, KbAeTo Lie 6bae npAko
M3I0)KEH Ha MOPCKMA BATHP
(coneHu npbeKwy).

+ ToBa MOXE Aa NPU4MHN KOpO3MA
Ha npoaykTa. KopoanAra, oco-
6eHo BbpXy pebpaTta Ha KOHAEH-
3aTopa v u3napuTena, Moxe Aa
NPUYNHN aBapuA Ha NPOLYKTa
U1 HeeheKTuBHa paboTa.

(o]
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Hl Pabora

He usnaraite koxarta
NpPAKO Ha XNafeH Bb3AyX
3a NPOABIDKUTENHMU ne-
puoau ot Bpeme. (He
CTOWTE Ha Te4EeHUeTo.)

+ ToBa MOXe Ja yBpeau 3apa-
BeTO Bw.

M3non3BaiiTe Meka Kbpna 3a
nouucteaHe. He usnonssaite
TBbPAKX No4YucTBalLM npena-
paTtu, pasTBOPHU M T.H.

+ CblecTByBa pUCK OT NOXap, TOKOB
yAap N1 noBpea Ha nnacTMaco-
BUTE YaCTV Ha NPOAYKTa.

BuHaru noctaesiite puntbpa
3apaBo. MouuncTeaiiTe hunTbpa
Ha BCEKMW ABe CeAMULN NIK fo-
4ecTo, aKo e Heobxoaumo.

+ 3aMbpCeHNAT PUNTBP Hama-
nABa eheKTUBHOCTTA Ha
KnMMaTuka 1 Moxe Aa npu-
YMHM aBapuA UK noBpeda Ha
npogykTa. (Tun ¢ peleTka)

He u3nonssaiite npopykTa 3a cne-
LMasHu LN KaTo CbXpaHeHue Ha
XpaHu, TBOP6Y Ha U3KYCTBOTO ¥ T.H.
ToBa e noTpedbuUTenckM KnumaTmK, a
He npeLu3Ha OXxNapuTeNHa cucTeMa.

+ CbluecTByBa puCK OT NoBpeaa
3aryba Ha cobCcTBaHOCTTA.

He pokocBaite meTanHute
4acTu Ha npoAyKTa npu cBa-
NAHe Ha Bb3AYIWHUA UNTHP.
Te ca mHoro ocTpu!

+ CblUECTBYBA PUCK OT NMUYHO
HapaHABaHe.

He nocTaBsaiiTe pbLe unm

ApYyry npeaMeTy BbB BXOA-
HUTE UNU U3XOAHU OTBOPM,
[OKaTo NpoAyKTbLT paboTu.

* ima ocTpm 1 aBuxeLLy ce

4acTu, KOUTO Morat na npu-
YMHAT JIMYHO HapaHABaHe.

He Bb3npenaTcTBamnTe
BXOAa WM U3X0Aa Ha Bb3-
LOYWHUA NOTOK.

- ToBa MOXe ga gosene 1o
noBpeja Ha npoaykKTa.

He cTbnBaiiTe U He nocra-
BANTE HULLO BbPXY MpPO-
AYKTa. (BbHWHW MOAY M)

+ CblliecTByBa PUCK OT NIMYHO
HapaHsBaHe 1 nospena Ha
npoayKTa.

He nuiiTe ustoyeHara ot
npoaykTa Boga.

* TA He e yncTa n Moxe aa
MPUYMHN CEPUO3HI 3[paBocC-
NOBHU NMpobnemu.

PbkoBoacTBo 3a cobcTBeHnKa 5



Mepkun 3a 6e3onacHocT

W3nonsBsaiTte 3apaB cTON
unu cTbnba, KoraTo no-
yucTeare unm obecnyxeare
npoaykra.

+ bbaeTe BHUMATENHU U U3-

6AreanTe NMYHO HapaHABaHe.

AKo Te4HOCTTa OT baTepunTe nonagHe
BbPXY KoXaTa unu apexurte Bu, namuinte
no6pe c uucta Boaa. He usnonssaiite guc-
TaHLMOHHOTO, aKo 6aTepumTe ca NPOTEKIIU.

+ XummnkanuTe B 6atepunte Morat Aa NPUHUHAT
U3rapAHVA WK ApyrM onacHoCTyW 3a 3apa-

BETO.

MopmeHAWTe BCU4KK b6aTe-
puUM Ha AUCTaHLIMOHHOTO
ynpaBJieHue ¢ HOBU OT
cbluumAa Bua. He cmecBavite
cTapu ¢ HoBu GaTepuv unu

pas3nuyHu BUgoBe 6aTepumn.

+ CblUecTByBa PUCK OT EKC-
nnos3nA nnu noxkap

30paBeTo.

He npesapexpaite unu
pasrnobasaiTe 6atepuuTe.
He n3xsbpnaunte 6atepunte
B OT'bH.

+ Te moraT fia u3ropAat unm
eKcnnoampar.

AKo Te4HOCT oT baTepuuTe nonagHe B yc-
TaTa, U3sMunTe 3LOMTE CM M OTUAETE Ha
nekap. He nsnonssainte AMcTaHUMOHHOTO,
ako batepuuTe ca NpoTeKnu.

« Xumukanute B 6aTepunTe Morat ga npuyu-
HAT M3rapAHUA UNK Jpyr ONacHoCTU 3a

6 BwbTpelueH Moaysn muLri'V.



lMpean pabota

™ Mpeam pabota

lNogroroBka 3a paboTta

1. CBbpXeTe Ce C MOHTaXeH CreumanicT 3a MOHTaxa.
2. ManonsgaiiTe oTAenHa Bepura.

N3non3BaHe

)]
o
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>
]
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1. MianaraHeTo Ha NpekuA Bb3AyLieH NOTOK 3a NPOABLIKMUTENEH Nepunos 0T Bpeme Moxe Aa 6bae
onacHo 3a BawweTo 3apaBe. He nsnarante npucbCTBalLMTE, AOMALLHUTE NOBUMLW UNK pacTe-
HUATA Ha NPeKuA Bb3AyLUEH NOTOK 3a NPOLBbIIKUTESTHW Nepuoamn OT BpeMe.

2. Mopaam Bb3MOXHOCTTa OT HEAOCTUM Ha KUCNIOPOS, NPOBETPABaiiTe CTaATa, KoraTo ce 13nonssa
3ae/HO C NEYKU UK APYrv OTOMMTENHN YPEau.

3. He nsnonseaiiTe T031 KNMMATVK 32 HE MOCOYEHW CNELMaNnHW Lenu (Hamnp. CbXpaHABaHe Ha npe-
LIM3HK YCTPOWNCTBA, XpaHa, LOMaLLHM MobUMLM, pacTeHNA 1 TBOPOM Ha M3KYCTBOTO). Takasa
ynotpeba Moxe Aa noBpeaun npeameTuTe.

loyncrtBaHe M nogAapbLXKa

1. He gokocBaiTe MeTarnH1Te 4acTui Ha TANOTO Npu ceanAHe Ha unTbpa. MoraT aa ce nonyyar
HapaHABaHWA, KOraTo [OKOCBATe OCTPU MeTasiHN pbeoBe.

2. He n3nonseaiite Boga 3a No4YMCTBaHe BbB BbTPELHOCTTAa Ha KNinmaTuka. M3naraHeTo Ha Boda
MOXXe [a paspyLlim nsonaunAaTta, Koeto oA A0 Bb3MOXHOCT OT TOKOB yaap.

3. Korato nouuctaate Moayna, MbpBO Ce yBEpeTe, Ye 3aXpaHBaHETO M NPEKbCBAYbLT Ca U3KITHO-
YeHu. uaknoyeHn. Mo Bpeme Ha paboTa BEHTUNATOPBT CE BbPTM C MHOMO BUCOKA CKOpPOCT. Cb-
LeCTByBa Bb3MOXHOCT OT HapaHABaHE, ako 3axpaHBaHeTo Ha Moayrna 6bae BHE3AMHO
3a[eiiCTBaHo, JOKATO MOYNCTBATE BLTPELLHUTE YaCcTU Ha MOAyna.

CepBus

3a nonpaeku N nogaopb>XXKa ce CBbpXeTe C Bawwa 0TOpU3NpaH cepBn3eH Tbproeey
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UHCTpyKUmn 3a ekcrinoataums

-
| MonA, noctaBeTe MHPOPMATUBHUA ETUKET Ha |
| BbTpelHaTa cTpaHa Ha Kana4eTo. :
| Mona, nsbepeTte npasunH1A e3nK B 3aBUCUMOCT |
|
|

| oT cTpaHaTa Bu.
-

PQRCVSLO

W MHcTpyKkuum 3a ekcnnoaTtaumsa

HanmeHoBaHwe 1 hyHKLMA Ha KabenHOTO AucTa

. EKpaH 3a uHaukauma Ha pabotata

. ByTOH 3a HacTpoiiBaHe Ha TemnepaTypara
. ByToHa 3a ckopocTTa Ha BeHTMnaTopa

. BYTOH ON/OFF (BKN./U3K1.)

. ByToH 3a n36op Ha pexxum Ha paboTa

. MpremMHuK Ha 6e3)XNYHOTO AUCTAHLUOHHO
ynpasneHue
* HAkow npoayKTu He npuemat 6e3xunyH1Te
CcurHanw.

oo O B W DN =

7. BYTOH 3a Bb3AYWHUA NOTOK

8. ByToH 3a noadyHKuMuTE

9. ByTOH 3a HacTpoWBaHe Ha (hyHKLMMUTE
10. ByToH 3a BeHTUNaumA

11. 3ana3BaHe

12. ByToH Harope, Hafony, HanNABO, HAAACHO
+ 3a [a NpoBepuTe CTanHaTa Temneparypa,
HaTuCHeTe byTOHA .

13. ByTOH 3a cTailHaTa Temnepatypa
14. byToHa 3a 3apaBaHe/OTMAHA
15. ByToHa 3a usxop

% HAakon chyHKUMM MOXe [a He MOraT [a ce U3MOoN3BaT 1 NoKassarT B 3aBIUCUMOCT OT BUAA Ha NPOAyKTa.

8 BubTpelueH Moayn muLri'V.



UHCTpyKUumn 3a ekcrinoatayums

Wme n coyHKLmMM Ha 6e3KMYHOTO AUCTAHLMOHHO yrpa

P 1. VANE ANGLE Button
T Used to set each vane angle.

: 2. FUNCTION SETTING Button
@K O DE Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean, Elec-
%‘Hggéf‘@: tric heater or Individual vane angle control.
NGEC o) 3. ON/OFF Button
AVIC). JON [ -
848, ~1588:- 2 Used to turn on/off the unit.

(]
o'
4. JET COOL Button S
2 @ P”‘S""'_:}? Speed cooling operates super high fan speed. %
3__.® Q ooy 12 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL) Q
TEMP Used to set the desired left/right(horizontal) airflow =
4 __,@ @ ey L 13 direction.
5————— 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
66— Sﬁc ;@N\; oo e———14 Used to stop or start louver movement and set the
7| TIMER  CIFESEC desired up/down airflow direction.
s—em] [on ] [or T 7. ON TIMER Button
v‘ S /\' ) Used to set the time of starting operation.
g ——=—=s T | g 8. SLEEP TIMER Button
@ LG Used to set the time of sleeping operation.

9. SET/CLEAR Button
Used to set/clear the timer.

PQWRHDFO0 (camo oxnaxpaaHe) Used to set the current time(if it input for 3sec.)
PQWRCDFO (Tepmonomna) 10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification func-
tion.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
~a Pexcium Ha pa6ota @ Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
= Pexum Oxnaxpare SK ey Used to select the operation mode.
O $ 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
ABTOINaTIeH XN WM ABTONATHYHO npesKnioseake | A1) Used to select fan speed in four steps low,
O 3 medium, high and chaos.
Pexum OTCTpaHABaHe Ha BNAXHOCTTa 0 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
'} Used to check the room temperature.
Pexum OTonnexue —I:I— 15. OFF TIMER Button
' Used to set the time of stopping operation.
L — Pexxum Bentunatop * — 16. TIMER SETTING(Upﬂ)own)/LIGHT Button
Used to set the timer.
+ Mogen 3a oxnaxpaaHe({}), TepmonomneH Used to adjust the brightness.(if it is not time adjust
L mopen(§) ) mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.
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UHCTpyKUmn 3a ekcrinoataums

MNpuHyantenHa pabota

PaboTHu npoueaypu, KOraTo AUCTaHLMOHHOTO yrnpasne-
HMe He MoXe aa 6bae M3Non3BaHo.

HaTtucHeTe TakTOBMA NpeBKIOYBaTeN (NpUHyanTenHa
paboTa) 3a 2 CeKyHau.

AKo vckaTe fia cripeTe paboTaTa, HaTUCHeTe TakToBMA
npesKn4BaTes1 OTHOBO.

B cny4an, Ye 3axpaHBaHeTo 6bae Bb3CTaHOBEHO Crej
npekbcBaHe B pexxum MNpuHyautenHa pabora, paboT-
HOTO CbCTOAHWE CE HACTPONBA aBTOMATUYHO KaKTO
cnepasa:

Mpwu MpuHy anTenHa paboTta MbpPBOHAYATHUAT PEXUM
npoab/KaBa.

ByToH 3a
BKI.M3K/.
TepmonomneH mopen
Mopen 3a " =
CraitHa Temneparypa = CraiHa Temnepartypa <
oxnaxpaHe . o

HacTpoeHa Temnepatypa -2°C | HacTpoeHa Temnepatypa -2°C
PaboTeH pexum OxnaxpaHe OxnaxpaHe OTonneHve
Ckopoct Ha BbTPELLHWA BexTunatop Bucoka HaCTpOVBaHe Ha HaIMYHOTO | HACTPOVBaHe Ha HaIMYHOTO
HacTpoiiBaHe Ha TemnepaTypata 22°C HaCTPOVBaHe Ha HaIMYHOTO | HACTPOVBaHE Ha HAIMYHOTO

DyYyHKLUNA 3a aBTOMaTUYHO pecTapTup.

B cnyyaii Ha Bb3CTaHOBABaHe Ha 3axpaHBaHETO CMef NPeKbCBaHe Ha eNeKTPUYecTBOTO, ABTOMATUYHOTO pecTap-
TUPaHe e (hYHKUMATA, KOATO 3aAeicTBa aBTOMATHUYHO NpoLeypuTe KbM NPeAnLUHITE paGoTHI YCIOBMA.

CbBeTH 3a CBETOAMOLHUTE 3HALM Ha (UNTHpa

1. CBeToamogHarta namna Ha untbpa e BKJL.
2. AKo cBeToaMoHaTa CUrHasHa lamMna e BKIIloYeHa, nodncteTe untbpa.

3. Cnep nouncTBaHe Ha UnTbpa, HaTucHeTe GyToHa 3a Taiimepa U 4 6YTOH Ha KaBGenHOTO AUCTAHLMOHHO
ynpaBsneHue eJHOBPEMEHHO 3a 3 CeK.

Cnep TOBa CBETOAMOAHATA Namna Ha (hunTbpa ce N3KIoYBa.

10 BbTpeweH moayn muLri'V.




Moaapwbxka n o6ecnyxpaHe

l NMopapwbXxka n obecnyxsaHe
A BHUMAHME

Mpean n3BbPLIBAHETO HA KAKBUTO 1 Aa 6o onepauuu no NoAAPbXKATa, U3KII0YeTe rMaBHOTO 3axpaHBaHe
Ha cucTemara, U3KIyeTe NpeKbeBaya Ha BepuraTa 1 U3KoueTe 3axpaHealyma Kaben.

lNoyncrBaHe Ha naHena u ¢u.

MouncTBaiTe Moayna ¢ Mek, cyx napuan. He nsnonssante 6envHa nnu abpasueHu Npenapary.

A BHUMAHME

Hukora He n3nonaeaiite cneaxuTe
+ Bopa no-ropetiya ot 40°C. ToBa MOXe fa [oBeAe A0 Aechopmaumu 1 3aryba Ha Lpeta.
+ JleTnmeu BellecTBa. Te moraT Aa NoBpeAAT NOBBbPXHOCTTA Ha KMMaTHKa.
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Bb3gywHu puntpu
Bb3gywHuTe duntpu 3aa npeaHnAa nanen/peletka TpAbBa Aa ce NpoBepABaT 1
MOYUCTBAT BEAHDBX Ha BCEKU 2 CEAMULM UITN MO-YECTO, ako e He0bX0AnMO.

3a pa oTcTpaHuTe UNTpUTe, BUXKTE CaMOOBACHUTENHUTE Anarpamy no-aony.
MoumncTteTe hyunTpuTe € NpaxocMykayka unm Tonna canyHeHa Boaa.

AKo 3amMbpcABaHNATA He Morar Aa 6baaTt OTCTPaHEeH! NECHO, U3MUIATE C
pasTBOp Ha NOYMCTBALLY Mpenapar B xnanka Boaa.

M3cyweTte pobpe Ha cAHKA crnes u3MMBaHeTO 1 nocTaBeTe unTpuTe
06paTHO Ha MACTOTO UM.

MNpoTuBoanereHeH puntbp
MaxHeTe npoTnBoanepreHHnA UnTbP, KOUTO € 3aj Bb3AYLWHWA UITBP, U IO U3NOXETE Ha NpAKa
CITbHY€eBa CBET/IMHA B NPOABIIXXEHME Ha 2 Yaca.

Cnepn ToBa BKapante Te3u ounTpu Ha MbPBOHAYANHOTO MM MECTOMOMOXEHME.

OTcTpaHABaHe Ha pelueTkKaTta

1. OTBOpeTE NpeAHaTa pelleTka KaTo n3abpnare Hanpes

2. Cnep ToBa U3abpnaiiTe cBpb3KaTa Ha pelueTkara oT yneA Ha NpeAHunA naHern.
3. Cnep ToBa U3gbpnaviTe 2-Te NaHTW Ha pelleTKaTa OT yneuTe Ha NpeaHuA naHen.

OTcTpaHABaHe Ha hunTtpute

1. i3gbpnainTe uNTbpHUA NaHen
NEeKo Hazony, 3a Aa MaxHeTe
Bb3AYLIHUA (PUNTHP.

2. XBaHeTe naHenuTe Ha pamkKaTa
1 oTCTpaHeTe 3bbunTE Ha 4-Te
MmecTa.

PbkoBoacTBo 3a cobcTBeHnka 11



Moaapwbxka u o6ecnyxBaHe

KoraTo KnuMaTukwT HAMa Aa Gb/e 13noa3saH NPoABIKMUTE
Korarto HAMa aa 6bae-u3nonssaH npoAbIIKU- KoraTo KnumaTukbr-ue 6bae usnon3saH oT-
TeJIHO Bpeme. HOBO.

/7 | MycHeTe KNUMATUKa CbC CIEAHUTE HACTPORKM / | MouncTeTe BL3AYWHUA HUATBP U FO
HaCTPOIKM B NPOABLMKEHME Ha 2 Ao 3 vaca. nocTtaseTe BbB BLTPEWHMA MOAY .

+ Bug pabota: Pexxium Ha paboTa Ha BeHTMnaTop.
+ ToBa LLUe M3CYLUN BbTPELUHUTE MEXAHU3MU.

2 | M3kntoueTe npekbcBayva.

/\ CAUTION
W3kniovete npeKbCBava, Korato KnumMaTuksT
HAMa Aa 6bne U3non3saH NPOABbIKUTENTHO Bpeme.
Moxe pa ce HaTpynaT 3aMbpcABaHWA 1 [a
npeaussuKaTt noxap.

ﬂ MpoBepeTe Aanu Bb3AYLWHUTE BXOA U
M3X0A, Ha BbTPELHUA/BBHILHMA MoAayn
He ca brniokupaHu.

ﬂ MpoBepeTe Aanu 3a3eMUTENHUAT NPO-
BOAHWK € CBbp3aH npasunHo. Moxe
Aa CBbp3aH KbM CTPaHaTa Ha BbTpelw-
HUA Moayn.

MonesHa nHdopmauma

Bb3aywHute countpu 1 Bawmre cMeTkm 3a enekTpu-
4eCTBO. AKO Bb3ayLLHNTE (PUNTPK Ce 3aPBCTAT ChbC
3aMbPCABAHNA, OXNAXAALMAT KanaLmTeT Le
cnaaHe n 6% OT efeKTPU4EeCTBOTO, M3MON3BAHO 3a
paboTaTta Ha KnuMaTuka, Le 6bae u3rybeHo.

BeTH 3a pab

He npeoxnaxpgainte cranaTa.

ToBa He e nonesHo 3a 3apa-
BETO M xabu enekTpmyecTBo.

YBepere ce, e BpaTUTE U NPO-

30puMTE Ca NBLTHO 3aTBOPEHMU.

U3bArsaiiTe oa oTBapATe
BpaTh U NPO30pLIU, OKON-
KOTO e Bb3MOXXHO, 3a ia ce
3a4bp)Ka XnagHUAT Bb3ayX B
cTaATa.

[OpbXxTe WopuTe 1/3aBecute
crycHaTu.

He ocTtaBsiiTe npaka
CNbHYeBa CBETNMHA Aa
BNU3a B CTaATa, KOraTo Knu-
MaTUKbT paboTtu.

MouucTeBaiTe Bb3AYIIHUA

¢GunTHP peaoBHO.

3aapbCcTBaHMATA Ha Bb3AyL-
HUA unTHP HamanAsat
Bb3AYLWHNA NOTOK U Hamana-
BaT epeKTUTe Ha oXnaxaaHe U
OTCTpaHABaHe Ha BNaXHOCTTa.
MouuncTBaiiTe NoHe BeAHBX Ha
BCEKM iBE ceamMuLIU.

MoaabpxaiTe egHaKBa
CTaliHa TemMneparypa:

Perynupaiite BepTukanHata
M XOpW30HTanHaTa Nocoka Ha
Bb3AYLWHMUA NOTOK, 3a Ad
ocurypute efiHakBa Temnepa-
Typa B cTaATa.

MpoBeTpABaiiTe cTaATa ot
BpeMme Ha Bpeme.

Tbit KaTo Npo3opuuTe ce
AbpXaTt 3aTBOpeHU, fobpa
uaen e oT Bpeme Ha Bpeme Aa
rv oTBapATe M Aa NpoBeTpA-
BarTe cTaATa.

12 BwbTpeweH moayn muLri'V.




Moaapwbxka n o6ecnyxpaHe

Mpean ga ce obagure B cepBusa

CbBeTy 3a OTCTpaHABaHe Ha HeusnpaBHocTH! CnecTeTe Bpeme U napu!

poBepeTe cnegHNTE TOYKM Npean Aa NOMONUTE 3a MOMpaBKu unn obenyxeaxe... AKo no-

Bpeaara He 6be 0TCTpaHeHa, Mond, CBbpXeTe ce ¢ Bawwma Tbprosew.

KnumatukbT He pa-
6oTH.

+ [lanu He cTe ponyc-
Hanw rpeLuka ¢ Tan-
mepa?

+ [anu npegnasute-
NAT He e U3ropAN U
[anum npekbeBaybT
He ce e 3afen-
cTBan?

He oxnaxpaa unu
oTonnaBsa edek-

TUBHO.

+ 3ambpceH v e
Bb3AYLWHUAT unTbp?
BuxTe nHCTpyKUMnTe
3a NMOYNCTBAHE Ha
Bb3AYLWHNA DUNTHP.

+ CtaAta Moxe aa e
61no MHOrO ropelua,
KoraTo e 6un BKIIo-
YeH KNMMaTUKbT.
[anTe manko Bpewme,
3a fia ce oxnaam.

+ HactpoeHa nu e He-
npaBuUHO Temnepary-
para?

+ BvanpenaTcTBanu
Ca BXOAHUTE W U3X0A-
HUTe OTBOPY Ha
BbTPeLWHnA moayn?

B cTaATa uma Heo6u-
YaitHa MuMpu3ma.

+ MNposepeTe gann
TOBa He e Mupu3Ma
Ha MOKpO, 13-
NbYBaHa OT CTEHU,
Kunum, mebenu nnu
TEKCTWUNHK ene-
MEHTU B CTaATa.

KnumatukbT pabotn
WYMHO.

+ 3a LWyM, KOWTO 3By4n
KaTo Tevalla Boga.

- ToBa e 3BYKbT OT
hpeoHa, Tevawy B
MoAyna Ha Knuma-
TUKa.

+ 3a LWyM, KOWTO 3BY4n
KaTo Bb3yX NofA Ha-
nAraHe, ocsoboxaa-
BaH B aTMocghepara.
- ToBa e 3BYKbT OT

BOAaTa oT oTCTpa-
HABAHETO Ha Bnax-
HOCTTa, KOATO ce
obpaboTsa BbB
BbTPELLHOCTTa Ha
moayna.

WN3rnexxpa ot .Knuma-
TUKa Te4e KOHAEH3.

+ KoHgeHs ce nony-
YaBa, koraTo
Bb3AYLWHUAT NOTOK
OT KnMmaTuka
oxnaxgaa Tonnua
CTaeH Bb3ayX.

Yysa ce nykali 3BYyK.

+ Toau 3ByK ce reHepupa
OT yBenuyaBaHeTo/
CBMBAHETO Ha npeaHuna
naHen u T.H. nopaau
TemnepaTypHUTE Npo-
MEHMU.

CsetoguogHata
namnaHa unrbpa e

BKJ1. (Tunc pe-
eTKa)

+ Cnep noyncTeaHe Ha
unTbPA, HATUCHETE
6yTOHa 3a Tanmepa u
4 6yTOH Ha Kaben-
HOTO AUCTAHUWOHHO
ynpaeneHue eaHo-
BpPeMeHHO 3a 3 Cek.

KnumatuksT He pa-
6071 B IpOAbIMKEHVE
Ha OKOMNO 3 MUHYTH
cren pectaptupaHe.

+ ToBa e 3awwTara Ha
mexaHuama.

+ i3yakaitte okono
TPV MUHYTK 1 LUe 3a-
noyHe ga paboTu.

[OucnneAT Ha.guc-
TaHLUMOHHOTO yrnpaB-
neHue e bneg unu
130010 He paboTu.

+ M3ToweHm nm ca 6a-
Tepumte?

+ barepuute nocra-
BEHM N ca B obpaTHa
(+) n (-) nocoka?

PbkoBoacTBo 3a cobcTBeHMKa 13
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Life's Good

PRIRUCNIK ZA KORISCENJE

KLIMA UREDAJ

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik pre koris¢enja
uredaja i sacuvajte ga za buducu referencu.

TIP: KONZOLA

www.lg.com



muLr1 V. KONZOLA

SADRZAJ

_// ZA VASU EVIDENCIU

Mere predostmz"nosﬁ_""___""_ 3 ZapiSite broj modela i serijski broj ovde:
Br. Modela #
Serijski br. #
v P MozZete ih pronaci na nalepnici sa bo¢ne strane svakog
Pre pustanja u rad.................. 7 uredaja.

Ime distributera

Datum kupovine

UPUtStVO za kor isvée"ie ---------- 8 W Spojite priznanicu na ovoj strani u slu¢aju da vam za-

treba da dokazete datum kupovine ili zbog reklama-
cije tokom garantnog roka

OdrZavanje i servisiranje ....11

e S p PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK

............................................ 13 Pronaci ¢ete mnogo korisnih saveta za pravilno koris-
¢enje i odrzavanje klima uredaja. Samo malo preventiv-
nih mera sa va$e strane moze vam us$tedeti mnogo
vremena i novca tokom kori§¢enja klima uredaja. Naci
¢ete mnogo odgovora na ¢este probleme u odeljku za re-
Savanje problema. Ako prvo pregledate na$ odeljak za
Resavanje problema, mozda uopste necete morati da zo-
vete servis.

A\ MERE PREDOSTROZNOSTI

« Za popravku ili odrzavanije uredaja se obratite ovlasce-
nom serviseru.

« Za instalaciju uredaja se obratite monteru.

« Klima uredaj nije namenjen za kori$¢enje od strane dece
ili invalida bez nadzora.

+ Decu treba nadgledati da se ne igraju sa klima uredajem.

« Kada treba zameniti kabl za napajanje, to treba da vrse
ovlaséena lica, i to samo originalnim rezervnim delovima.

« Instalaciju mora da vrsi samo kvalifikovana i ovla§éena
lica, i to u skladu sa Nacionalno priznatim sigurnosnim
standardom za projektovanje, konstrukciju i odrzavanje
elektricnih kola.

2 pauemr V. Unutrasnja jedinica



Mere predostroZnosti

l Mere predostroznosti

Da biste sprecili povrede korisnika ili drugih ljudi, morate slediti ova uputstva.
B Pogres$no kori$¢enje zbog nepostovanja uputstava moze da izazove povrede ili Stetu. Stepen ozbiljnosti
klasifikovan je po slede¢im oznakama.

" N
A UPOZORENJE o0vaj simbol ukazuje na moguénost smrti ili ozbiline povrede.

L A O P R EZ Ovaj simbol ukazuje samo na moguénost povrede ili ostec¢enja imovine. )

B Znacenja simbola kori§¢enih u ovom priruéniku su prikazana ispod.

[ ® Nikako nemoijte ovo raditi. A

L 0 Obavezno sledite uputstva. )

[ 0
(_ ANUPOZORENJE )

M Instalacija

Nemojte koristiti prekidac¢
koji je ostecen ili nizeg na-
pona. Ovaj uredaj koristite
sa predvidenim naponom.

* Postoji rizik od poZara ili struj-
nog udara.

Pravilno postavite plocu i
poklopac kontrolne table.

+ Postoji rizik od pozara ili struj-
nog udara.

Nemojte menijati ili produza-
vati kabl za napajanje.

« Postoji rizik od pozara ili struj-
nog udara.

Za instalaciju se uvek obra-
tite distributeru ili ovlasée-
nom servisnom centru.

+ Postoji rizik od pozara, struj-
nog udara, eksplozije ili po-
vrede.

Za radove sa strujom se obra-
tite distributeru, prodavcu, kva-
lifikovanom elektricaru ili
ovlaséenom servisnom centru.

* Nemoijte rasklapati ili popravl-
jati proizvod. Postaiji rizik od
pozara ili strujnog udara.

Uvek instalirajte struju i pre-

kida¢ predvidenog napona.
+ Nepravilno ozi¢enje ili instalacija

moze izazvati pozar li strujni udar.

Nemojte instalirati, uklanjati
ili ponovo instalirati jedinicu
sami (odnosi se na korisnika).

+ Postoji rizik od pozara, struj-
nog udara, eksplozije ili po-
vrede.

Nemojte postavljati proiz-
vod na oSteéenom postolju.

+ To moze izazvati povredu, ne-
srecu ili oStecenje proizvoda.

Uvek izvrSite uzemljenje
proizvoda.

+ Postoji rizik od poZara ili struj-
nog udara.

Koristite prekidac ili osigu-
ra€ ispravnog napona.

+ Postoji rizik od pozara ili struj-
nog udara.

Budite oprezni prilikom ras-
pakovanija i instalacije pro-
izvoda.

« Odtre ivice mogu da izazovu po-
vrede. Budite posebno oprezni
oko ivica kuéista i orebrenja na
kondenzatoru i isparivacu.

Proverite da se postolje na
kome vrsite instalaciju ne
pogorSava vremenom.

+ U slu€aju obruSavanja no-
saca, klima uredaj moze da
propadne zajedno sa njim, $to
dovodi do ostecenja ili kvara
uredaja, ili do povrede.

Prirucnik za korisnike 3




Mere predostroZznosti

Nemojte ostavljati klima uredaj
da dugo radi u uslovima velike
vlaznosti vazduha ili kada su
vrata ili prozor otvoreni.

+ Moze do¢i do kondenzovanja viage
i vlaZenja ili oStecenja namestaja.

Tokom rada nemojte povezi-
vati ili iskljucivati napajanje.

+ Postoji rizik od pozara ili struj-
nog udara

Vodite racuna da voda ne
dopre do elektricnih delova.

+ Postoji rizik od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

Kada postoji curenje zapalji-
vog gasa, iskljucite dovod
gasa i otvorite prozor za
ventilaciju pre nego Sto
ukljuéite uredaj.

+ Nemoijte koristiti telefon ili
ukljudivati i iskljucivati preki-
dace. Postoji rizik od eksplo-
zije ili pozara

Nemojte koristiti rostilj u pro-
storiji tokom rada uredaja. (Ne-
mojte dodirivati elektrostaticki
filter, ako ga ima u uredaju.)

* Postoji rizik od povrede, struj-
nog udara ili kvara uredaja.

S vremena na vreme provetrite uredaj kada

radi u blizini Sporeta i sl.

« Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.

Kada uredaj ne planirate da koristite duze
vreme, iskopcajte kabl za napajanije ili iskl-

jucite prekidac.

+ Postoiji rizik od oStecenja uredaja ili kvara, ili

nenamernog uklju¢ivanja.

B Rad

Vodite rac¢una da se kabl za
napajanje ne izvuce ili osteti
tokom rada.

+ Postoji rizik od pozara ili struj-
nog udara.

Nemojte dodirivati (niti ra-
diti sa) uredajem sa mokrim
rukama.

+ Postoji rizik od pozara ili struj-
nog udara.

Nemojte Euvati ili koristiti
zapaljivi gas ili materijale u
blizini uredaja.

+ Postoji rizik od pozara ili
kvara uredaja.

Ako se ¢uje neki éudan
zvuk, ili iz uredaja izlazi dim,
iskljucite prekidac ili iskop-
c¢ajte kabl za napajanje.

+ Postoji rizik od strujnog udara
ili pozara.

Kada se uredaj natopi
vodom (u poplavi ili upadne
u vodu), obratite se ovlasce-
nom servisnom centru.

+ Postoji rizik od pozara ili struj-
nog udara.

Prilikom ¢iSéenja ili odrzavanja uredaja, is-

Nemojte stavljati nista
preko kabla za napajanje.

+ Postoji rizik od pozara ili struj-
nog udara.

Nemojte ostavljati grejalicu
ili druge uredaje u blizini
kabla za napajanie.

+ Postoji rizik od pozara i struj-
nog udara.

Nemojte koristiti uredaj u
hermeticki zatvorenoj pro-
storiji dugo vremena.

+ MoZze doci do smanjenja koli-
Cine kiseonika.

Zaustavite rad uredaja i za-
tvorite prozor u slucaju oluje
ili uragana. Ako je moguce,
uklonite uredaj dalje od pro-
zora pre dolaska uragana.

+ Postoji rizik od oSte¢enja imo-
vine, kvara uredaja ili strujnog
uredaja.

Vodite rac¢una da voda ne
prodre u ureda;.

« Postoji rizik od pozara, strujnog
udara ili oStecenja uredaja.

kljucite napajanje.

* Postoji rizik od strujnog udara.

Vodite racuna da niko ne nagazi i ne
upadne u spoljnu jedinicu.

+ Moze doéi do povrede i oStecenja proizvoda.
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Mere predostroZnosti

~

( AOPREZ )

H Instalacija

Uvek proverite da nema cu-
renja gasa (rashladne te¢-
nosti) nakon instalacije ili
popravke uredaja.

+ Nizak nivo rashladne te¢nosti
moze dovesti do kvara
uredaja.

Nemojte instalirati uredaj na
mestima gde buka ili vreo vaz-
duh iz spoljne jedinice mogao
da smeta ljudima u okolini.

+ To moze predstavljati problem
va$im susedima.

Instalirajte ispusno crevo
kako bi voda pravilno oti-
cala.

+ Lo$ spoj moze dovesti do cu-
renja vode.

Za podizanije ili transport
uredaja potrebno je dvoje ili
vise ljudi.

+ Vodite rauna da ne dode do
povrede.

Prilikom instalacije uredaja,
odrzavajte nivo ujednace-
nim

+ kako ne bi doslo do vibracije
ili curenja vode.

Nemoijte instalirati uredaj na
mestima gde ¢e biti direktno
izlozen morskom vetru (ka-
pljicama soli).

+ To moze da izazove koroziju
proizvoda. Korozija, naroCito
na krilcima kondenzatora i is-
pariva¢a, moZe da izazove
kvar uredaja ili neefikasni rad.

Bl Rad

Nemojte izlagati kozu di-
rektno hladnom vazduhu
duze vreme. (Nemojte sedeti
na promaiji.)

+ To moze Skoditi vaSem zdra-
viju.

Za cGiSéenje koristite meku
krpu. Nemojte koristiti grube
deterdzente, razredivace i sl.

* Postoji rizik od pozara, struj-
nog udara ili ostec¢enja plas-
tiénih delova uredaja.

Uvek postavite filter €vrsto na
mestu. Filter Cistite svake dve ne-
delje ili cesce ako je potrebno.

« Zaprljani filter smanijuje efi-
kasnost klima uredaja i moze
da izazove kvar ili oStec¢enje
uredaja. (Tip sa reSetkom)

Nemoijte koristiti uredaj za po-
sebne namene, poput konzervi-
ranja hrane, umetnickih dela itd.
Ovo je potrosacki klima uredaj,
a ne precizni rashladni sistem.

+ Postoji rizik od oSteéenja ili
gubitka stvari.

Nemojte dodirivati metalne de-
love uredaja kada uklanjate fil-
ter za vazduh. Veoma su ostri!

* Postoji rizik od povrede.

Nemojte gurati ruke ili pred-
mete u usisni otvor vazduh
tokom rada uredaja.

+ Ima ostrih i pokretljivih delova
koji mogu izazvati povrede.

Nemojte blokirati usisni ili
ispusni otvor za vazduh.

« To moze izazvati kvar
uredaja.

Nemojte gaziti ili stavljati
nesto na uredaj. (spoljne je-
dinice)

* Postoji rizik od povrede i
kvara uredaja.

Nemojte da pijete vodu koja
se ispusti iz uredaja.

* Nije higijenski ispravna i moze
izazvati ozbiljne zdravstvene
probleme.
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Mere predostroZznosti

Koristite stabilnu stolicu ili Zamenite sve baterije u daljin- Nemojte dopunjavati ili
merdevine prilikom ¢iSéenja  skom upravljacu novim, istim. otvarati baterije. Nemojte
ili odrzavanija proizvoda. Nemojte kombinovati nove i bacati baterije u vatru.
stare baterije razlicitih vrsta.
* Potrudite se da izbegnete po- + Postoji rizik od pozara ili ek-  + Mogu da izgore ili eksplodi-
vrede. splozije raju.

Ako vam tecnost iz baterija dospe na kozu ili
odeéu, dobro ih isperite éistom vodom. Ne-
mojte koristiti daljinski ako su baterije iscurile.

+ Hemikalije u baterijama mogu izazvati opeko-
tine ili drugu opasnost po zdravlje.

Ako pojedete te¢nost iz baterija, operite
zube i posetite lekara. Nemojte koristiti dal-
jinski ako su baterije iscurile.

+ Hemikalije u baterijama mogu izazvati opeko-
tine ili drugu opasnost po zdravlje.
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Pre pustanja u rad

" Pre pustanja u rad

Preparing for Operation

1. Za instalaciju se obratite struénom monteru.
2. Koristite struju predvidenog napona.

Koriséenje

1. Izlaganje direktnom protoku vazduha tokom duZeg vremenskog perioda mozZe biti opasno po
zdravlje. Vodite raGuna da ukucani, kuéni ljubimci ili bilike ne budu izloZeni direktnom protoku vaz-
duha tokom duzeg vremenskog perioda.

2. Zbog mogucnosti smanjenja koli¢ine kiseonika, provetravajte prostoriju kada koristite i $poret ili
neki uredaj za zagrevanje.

3. Nemojte koristiti klima uredaj za nepredvidene posebne namene (npr. za konzerviranje preciznih

uredaja, hrane, ku¢nih ljubimaca i umetnickih dela.) Takvom upotrebom moze do¢i do njihovog
oStecenja.

Ciséenje i odrzavanje

1. Nemojte dodirivati metalne delove uredaja kada uklanjate filter. MoZe doéi do povreda prilikom
rada sa oStrim metalnim ivicama.

2. Nemoijte koristiti vodu za ¢iS¢enje unutradnjosti klima uredaja. Izlaganje vodi moZe upropastiti izo-
laciju, to moze da izazove strujni udar.

3. Prilikom ¢is¢enja uredaja, prvo proverite da su napajanje i prekidac isklju¢eni. Ventilator se vrti ve-
likom brzinom tokom rada. Postoji moguénost povrede ako se napajanje uredaja slu¢ajno ukljuci
tokom ¢is¢enja unutrasnjih delova uredaja.

Servisiranje

Za popravku i odrzavanje se obratite vaSem ovlas¢enom serviseru.
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Uputstvo za koriscenje

Naziv i funkcija oZiéenog daljinskog u,

. Ekran za indikaciju rada

. Dugme za podeSavanje temperature

. Dugme za brzinu ventilatora

. DUGME ZA UKLJUCIVANJEASKLJUCI-

[5-AUTO MANUAL
L, seT ciear

ey
) el

FLOW.
97 [
—F=

: Prilozite nalepnicu sa informacijama sa
| unutradnje strane vrata.
I'|zaberite odgovarajuci jezik u zavisnosti od
zemlje u kojoj se nalazite.

|
L

PQRCVSLO

I Uputstvo za koriséenje

s W D =

(=2 %) ]

VANJE

. Dugme za izbor rezima rada
. Prijemnik signala bezi¢nog daljinskog

upravljaca
+ Neki proizvodi ne primaju beziéne signale.

7. Dugme za smer strujanja vazduha
8. Dugme za podfunkcije
9. Dugme za podeSavanije funkcije

10.
11.
12,

13.
14.
15.

Dugme za ventilaciju
Programiranje

Dugme za nagore, nadole, ulevo, udesno
+ Da biste proverili sobnu temperaturu, pritis-
nite dugme 5, .

Dugme za sobnu temperaturu
Dugme za podeSavanje/otkazivanje
Dugme za izlaz

*# Neke funkcije mozda ne mogu da se koriste ili prikazuju u zavisnosti od tipa uredaja.
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Uputstvo za koriscenje

Naziv i funkcija oZicenog daljinskog upravijaca (p

P 1. VANE ANGLE Button
T Used to set each vane angle.

: 2. FUNCTION SETTING Button
@R O DE Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean, Elec-
%‘Hggéf‘@: tric heater or Individual vane angle control.
NGEIC o) 3. ON/OFF Button
AVIC). JON [ -
848, ~1588:- 2 Used to turn on/off the unit.

S @Igj& syl B 4. JET COOL Button

4 Speed cooling operates super high fan speed.

3__.® Q N 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

TEMP Used to set the desired left/right(horizontal) airflow
4__.@ @ ey L 13 direction.
5————— 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
6—— Sﬁc S/ﬁN\; oM e———14 Used to stop or start louver movement and set the
7 TIVER  ‘CIFESEC desired up/down airflow direction.
s—em] [on ] [or T 7. ON TIMER Button

v‘ S /\' ) Used to set the time of starting operation.
R P 8. SLEEP TIMER Button
@ LG Used to set the time of sleeping operation.

9. SET/CLEAR Button
Used to set/clear the timer.

PQWRHDFO0 (samo hladenje) Used to set the current time(if it input for 3sec.)
PQWRCDFO (toplotna pumpa) 10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification func-
tion.
11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
~2 Rezim rada » < Used to select the room temperature.
12. OPERATION MODE SELECTION Button
= Rezim hladenja Sk Used to select the operation mode.
O A 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Automatski rezim ili automatska promena | a1} Used to select fan speed in four steps low,
g8 Il medium, high and chaos.
Rezim smanjenja vlaznosti vazduha 0 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
'} Used to check the room temperature.
Rezim grejania ﬁ— 15. OFF TIMER Button
' Used to set the time of stopping operation.
e Rezim ventilacije &k well | 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.
+ model za hladenjem({}), Model sa toplotnom Used to adjust the brightness.(if it is not time adjust
L pumpom(§) ) mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.
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Uputstvo za koriscenje

Operativne procedure kada daljinski upravlja¢ ne moze
da se koristi.

Pritisnite taster (Forced operation - prinudni rad) i
zadrZite 2 sekunde.

Ako zelite da ga iskljucite, ponovo pritisnite taster.

Ako struja ponovo dode posle prekida i ukljuéivanja
rezima prinudnog rada, uslovi rada se automatski
podes$avaju ovako:

Tokom prinudnog rada, nastavlja se zapoceti rezim.

I Dugme za
*" ukljuéivanje/iskljucivanje

Model sa toplotnom pumpom
model za
hladenjem Sobna temperature = Sobna temperature <
pode$ena temperatura -2°C | pode$ena temperatura -2°C
Rezim rada Hladenje Hladenje Grejanje
Brzina unutradnjeg ventilatora jako podesavanje moguce podeSavanje moguce
Podesavanje temperature 22°C podesavanje moguce pode$avanje moguce

Funkcija automatskog restartovanja

Ukoliko struje opet dode nakon prekida, automatsko restartovanije je funkcija koja automatski pokrece rad kao
u prethodnim radnim uslovima.

Saveti za LED lampicu za filter (Tip sa

1. Lampica za filter (LED) je ukljucena.
2. Ako je lampica za filter (LED) je ukljucena, odistite filter.

3. Nakon ¢iScenja filtera, istovremeno pritisnite dugme za tajmer i dugme <« na ozi¢enom daljinskom upravljacu
| zadrzite 3 sekunde. Tada se LED lampica za filter iskljucuje.
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Odrzavanje i servisiranje

l Odrzavanje i servisiranje
A\ OPREZ

Pre radova na odrzavanju, isklju¢ite napajanje sistema, iskljucite prekidac i iskopajte kabl za napajanje.

Ciséenje maske i filtera

Za ¢iscenje koristite meku, suvu krpu. Nemoijte koristiti izbeljivac ili abrazivna sredstva.

A OPREZ

Nikada nemojte koristiti sledece:
+ Vodu topliju od 40°C. Moze dovesti do deformacije i promene boje.
« Isparljive supstance. Mogu ostetiti povrsinu klima uredaja.

Filteri za vazduh
Filtere za vazduh iza prednje maske/reSetke treba proveriti i o€istiti svake dve
nedelje ili ¢eSce, ako je potrebno.

Da biste uklonili filtere, pogledajte dijagrame ispod.

Ocistite filtere usisivatem ili sapunicom i toplom vodom.

Ako necistocu nije lako ukloniti, isperite rastvorenim deterdzentom u mlakoj vo
Dobro osusite u hladu i ponovo postavite filtere.

Anti-alergijski filter

Uklonite anti-alergijske filtere iza filtera za vazduh i ostavite ih
direktno na suncéevoj svetlosti 2 sata.

Zatim umetnite ove filtere u prvobitni poloZaj.

Uklanjanje reSetke

1. Otvorite prednju reSetku povlaenjem ka sebi

2. Zatim izvucite jezi¢ak reSetke iz Zleba na prednjoj maski.

3. Zatim izvucite 2 drzaca reSetke iz Zlebova na prednjoj maski.

Uklanjanije filtera

1. Lagano povucite jeziCak filtera
ka sebi kako biste uklonili filter
za vazduh.

2. Drzite jeziCke okvira i uklonite
drzace sa 4 pozicije.
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Odrzavanje i servisiranje

Kada ne planirate da koristite klima uredaj duze vrem

Kada'ponovo planirate da koristite klima ure-

Kada:ne planirate da‘'ga koristite duze vreme.

7]

daj.

7]

Ukljucite klima uredaj da radi sa sledec¢im
podesavanjima 2-3 sata.

+ Tip rada: Rezim za ventilaciju.

+ Ovako Cete osusiti unutrasnje mehanizme.

Ocistite filter za vazduh i postavite ga
u unutrasnju jedinicu.

g Iskljucite prekidac.

/\ OPREZ

Iskljucite prekida¢ kada ne planirate da koris-
tite klima uredaj duze vreme.

Prljavstina moze da se nagomila i da izazove
pozar.

Proverite da nisu blokirani ulazni i is-
pusni otvori za vazduh na unutrasnjoj
ili spoljnoj jedinici.

Proverite da li je Zica za uzemljenje
pravilno povezana. Ona je verovatno
povezana sa unutrasnjom jedinicom.

Korisne informacije

Filteri za vazduh i vas$ raéun za struju.

Ako se filteri za vazduh zapu$e od prasine, sman-
juje se kapacitet hladenja, a 6% struje koja se ko-
risti za rad klima uredaja je suvisno.

Saveti za koriscenje

To nije dobro za zdravlje i su-
vise trosi struju.

Proverite.da li su vrata i pro-

zori ¢vrsto zatvoreni.

Izbegavajte otvaranje vrata i
prozora Sto je viSe moguce
kako bi hladan vazduh ostao
u prostoriji.

Nemojte previse ohladiti pros-
toriju.

Zatvorite roletne ili zavese.

Nemojte dozvoliti da direktna
sunceva svetlost dopire u
prostoriju tokom rada klima
uredaja.

Redovno éistite filterza vaz-
duh.

Zapuseni filter za vazduh
smanjuje protok vazduha i
efekat hladenja i smanjenja
vlaznosti vazduha.

Odrzavajte sobnu temper-
aturu ujednaéenom.

Podesite vertikalno i horizon-
talno strujanje vazduha kako
biste omoguéili ujednacenu
temperaturu u prostoriji.

Povremeno provetravajte
prostoriju.

Posto su prozori zatvoreni,
dobro je da ih otvorite i
provetrite prostoriju s vre-
mena na vreme.
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Odrzavanje i servisiranje

Pre nego Sto pozovete servis

Saveti za reSavanje problema Ustedite vreme i novac!

se prodavcu.

Proverite slede¢e pre nego $to zatrazite popravku ili servis... Ako se kvar ne otkloni, obratite

Klima uredaj ne'radi.

+ Da li ste pogresili u
podesavanju
tajmera?

+ Da li je crevo na-
puklo i da li je preki-
dac za napajanje
zaglavljen?

Uredaj ne hladi.iliine
greje dovoljno:

+ Da li je filter za vaz-
duh zaprljan?
Pogledajte uputstva
za Ciscenije filtera za
vazduh.

* Mozda je vazduh u
prostoriji bio previse
topao kada ste
ukljucili klima uredaj.
Sacekajte neko vreme
da se ohladi.

+ Da li je nepravilno
podeSena temper-
atura?

+ Da li su ulazni ili is-
pusni otvori za vazduh
zapu$eni?

U prostoriji se'osec¢a
éudan miris.

Izgleda da kondenzo-
vanavoda curiiz
klima uredaja.

Klima uredaj ne
poéinje da radi.oko 3
minuta po ponovnom

« Proverite da zidovi,
tepih, namestaj ili
odec¢a ne odaju miris
vlage.

Klima uredaj radi
buéno.

+ Za buku koja li¢i na
zvuk tekuce vode.

- To je zvuk freona
koji proti¢e kroz
klima uredaj.

+ Za buku koja podseca
na ispustanje kom-
presovanog vazduha
u atmosferu.

- To je zvuk vode od
vlaznosti iz vazduha
koja se obraduje u
jedinici klima ure-
daja.

+ Do kondenzacije
dolazi kada vazduh
iz klima uredaja rash-
laduje topao vazduh
u prostoriji.

Cuije se krckanje.

+ Ovaj zvuk se Cuje zbog
Sirenja/suzavanja pred-
nje maske i sl. usled
promena temperature.

Lampica zafilter
(LED) je ukljuéena.

(Tip sa reSetkom)

+ Nakon ¢iséenja filtera,
istovremeno pritisnite
dugme za tajmer i
dugme 4 na
ozi¢enom daljinskom
upravljatu | zadrzite 3
sekunde.

ukljucivanju.

+ TTo je mehanizam
zastite.

+ Sacekajte oko 3 min-
uta i uredaj ¢e poceti
da radi.

Ekran na daljinskom up-
ravljacu je izbledeo, ili

nema nicega na ekranu.

+ Da li su baterije
istroSene?

+ Da li su baterije
postavljene sa
suprotno okrenutim
polovima (+) i (-)?
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KORISNICKI PRIRUCNIK

KLIMATIZACIJSKI UREDAJ

Molimo prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte
priru¢nik i sacuvajte ga za slucaj buduce potrebe.

TIP: KONZOLA
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Prije pozivanja servisa

_/ VASE ZABILJESKE

Ovdje upisite broj modela i serijski broj:
Model #
Serijski broj #

Brojeve ¢ete pronaci na bo¢noj strani svake jedinice
uredaja.

Naziv prodavaca
Datum kupnje

M Spajalicom zakacite raun na ovu stranicu u slu¢aju
potrebe dokazivanja datuma kupnje u svrhu ostvare-
nja jamstva.

’O PROCITAJTE PRIRUCNIK

U priruéniku éete pronaci brojne korisne savjete kako
pravilno koristiti i odrzavati vas klimatizacijski uredaj.
Samo malo vaSe paznje i brige oko odrzavanja moze
vam ustedjeti puno vremena i novca tijekom radnog vi-
jeka vaseg klimatizacijskog uredaja. U odjeljku o rjeSa-
vanju poteskoéa pronaci ¢ete brojne odgovore na
uobicajene probleme. Ako prvo pogledate odjeljak sa sa-
vjetima za otklanjanje poteSko¢a, mozda uopcée necete
trebati pozivati servis.

OPREZ

« Za popravak i odrzavanje uredaja pozovite ovlastenog
servisera.

« Za postavljanje uredaja pozovite instalatera.

« Klimatizacijski uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane male djece i invalida bez nadzora.

+ Malu je djecu potrebno nadzirati kako bi bili sigurni da se
nece igrati s klimatizacijskim uredajem.

+ Kada je potrebna zamjena elektriénog kabela, zamjenu
treba izvrsiti ovlasteno osoblje koriste¢i samo originalne
rezervne dijelove.

+ Rad postavljanja i priklju¢ivanja treba izvoditi samo kva-
lificirano i ovlasteno osoblje sukladno ku o elek-
triénim mstalacuama,

§§
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Mjere opreza

l Mjere opreza

Kako bi sprijecili ozljedivanja korisnika i drugih osoba, kao i oSte¢enja imovine, morate se pridrzavati slje-

decih uputa.

B Nepravilan rad uslijed zanemarivanja uputa ¢e uzrokovati ozljedivanje i Stetu. Ozbiljnost je klasificirana

prema sljede¢im pokazateljima.

" N
A UPOZORENJE Ovaj simbol ukazuje na moguénost uzrokovanja smri i ozbiljnih ozljeda.

L A O P R EZ Ovaj simbol ukazuje samo na mogucnost uzrokovanja ozljeda i oSte¢enja imovine.

B Dolje su objasnjena znacenja simbola koji se koriste u ovom priru¢niku.

( ® Obvezno ne raditi. A

L 0 Obvezno se pridrzavati uputa. )

[ N
(_ A\UPOZORENJE )

H Postavljanje

Ne koristite neispravan ili nedo-
voljno jaki osigurac. Elektri¢no
napajanje uredaja vrSite na za-
sebnom strujnom krugu.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Dobro postavite plocu i poklo-
pac upravljacke kutije.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne prilagodavaijte i ne produza-
vajte elektri¢ni kabel.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Za postavljanje, uvijek kontakti-
rajte dobavljaca ili ovlasteni
servisni centar.

+ Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara, eksplozije ili ozljediva-
nja.

Za elektricni rad kontaktirajte
trgovca, prodavaca, kvalificira-
nog elektricara ili ovlasteni ser-
visni centar.

* Ne rastavljajte i ne popravljajte

proizvod. Postoji opasnost od
strujnog udara ili pozara.

Obvezno instalirajte zasebni
strujni krug i osigurac.

+ Nepravilno priklju€ivanje vodova i

nepravilno instaliranje moze uzro-
kovati strujni udar ili pozar.

Ne postavljajte, ne skidajte i po-
novo ne postavljate uredaj
sami.

* Postoji opasnost od pozara, struj-

nog udara, eksplozije ili ozljediva-
nja.

Ne postavljajte proizvod na ne-
ispravno montazno postolje.

« Time mozete uzrokovati ozljediva-

nje, nesrecu ili oste¢enje proiz-
voda.

Proizvod obvezno uzemljite.

+ Postoji opasnost od strujnog

udara ili pozara.

Koristite osigurac ili prekidac
potrebne nazivne vrijednosti.

+ Postoji opasnost od strujnog

udara ili pozara.

Budite pazljivi kod raspakirava-
nja i postavljanja proizvoda.

+ Ostri rubovi mogu ozlijediti. Pose-

bno pazite na rubove kucista i
krilca kondenzatora i isparivaca.

Pazite da podrucje postavljanja
ne propadne s godinama.

+ Ako dode do uruSavanja osnove,

klimatizacijski uredaj moze pasti
zajedno s osnovom, uzrokujugi
oStecenje imovine, kvar uredaja i
ozljedivanje osoba.

KorisniCki prirucnik 3
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Mjere opreza

Ne ostavljate klimatizacijski ure-
daj da radi duze vrijeme kada je
vlaznost zraka jako visoka, a
vrata i prozori su otvoreni.

+ Moze doci do kondenzacije vlage,
$to moze navlaziti ili ostetiti na-
mjestaj.

Ne iskapcajte utikac elektriénog
kabela tijekom rada uredaja.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne dopustite da voda ulazi u
elektri¢ne dijelove.

+ Postoji opasnost od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

U slucaju istjecanja zapaljivog
plina, iskljuéite plin i otvorite
prozor kako bi prozracili pro-
storiju, prije nego sto ukljucite
proizvod.
+ Ne koristite telefon i ne ukljucuijte i

ne iskljucujte prekidace. Postoji
opasnost od eksplozije ili pozara.

Ne otvarajte ulaznu reSetku tije-
kom rada uredaja. (Ne dirajte
elektrostaticki filter, ako je uredaj
opremljen s tom vrstom filtera.)

+ Postoji opasnost od ozljedivanja,
strujnog udara ili kvara proizvoda.

Prozracite proizvod s vremena na vrijeme kada
proizvod radi zajedno s peéi i sl.

+ Postoji opasnost od strujnog udara ili pozara.

Kada duze vrijeme ne koristite proizvod, iskop-
cajte utikac iz uticnice ili iskopcajte prekidac (osi-

gurac) strujnog kruga.

+ Postoji opasnost ostecenja ili kvara uredaja ili slu¢aj-

nog rada uredaja.

H Rad uredaja

Pazite da osigurate da tijekom
rada uredaja ne moze do¢i do
izvlaéenja i oStecivanja elektric-
nog kabla uredaja.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne dirajte (ne upravljajte) proiz-
vod vlaznim rukama.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne spremaijte i ne koristite za-
paljivi plin ili zapaljive materije
blizu proizvoda.

+ Postoji opasnost od pozara ili
kvara uredaja.

U slucaju pojave nepoznatih
zvukova ili dima iz proizvoda.
Iskljuéite prekida¢ strujnog
kruga (osigurac) ili iskopcajte
elektricni kabel iz uti€nice.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Kada je proizvod natopljen
vodom ( poplavljen ili potopljen
u vodi) kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne stavljajte nikakve predmete
na elektricni kabel.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne stavljate grijac ili druge ure-
daje blizu elektricnog kabla.

+ Postoji opasnost od strujnog
udara ili pozara.

Ne koristite proizvod u évrsto
zatvorenom prostoru na duze
vrijeme.

* Moze doci do nedostatka kisika.

Prekinite rad uredaja i zatvorite
prozor u slucaju oluje ili orkan-
skog vjetra. Ako je moguce,
skinite proizvod s prozora prije
nego udari orkanski vjetar.

+ Postoji opasnost od pozara, kvara
uredaja ili strujnog udara.

Pazite da voda ne ude u proiz-
vod.

+ Postoji opasnost od pozara, struj-
nog udara ili oSte¢enja proizvoda.

Tijekom ¢iSéenja ili odrzavanja proizvoda isklju-

Cite elektricno napajanije.

proizvoda.

+ Postoji opasnost od strujnog udara.

Pazite i osigurajte da niko ne moze nagaziti ili
pasti na vanjsku jedinicu.

+ To moZe uzrokovati ozljedivanje osoba i oStecenje
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Mjere opreza

~

( AOPREZ )

H Postavljanje

Uvijek nakon postavljanja ili po-
pravljanja proizvoda, provjerite
istjece li plin (rashladna tvar).

+ Mala koli¢ina rashladne tvari
moze uzrokovati kvar proizvoda.

Ne postavljajte proizvod na mjestu
na kojem buka ili vrugi zrak vanjske
jedinice mogu nastetiti susjedima.

+ Tako mozete izazvati probleme
sa susjedima.

Prikljucite odvodno crijevo kako bi
osigurali dobru odvodnju vode.

+ Slabo izvedeno prikljucivanje
moze uzrokovati curenje vode.
Dvoje ili viSe ljudi je potrebno za
podizanje i noSenje proizvoda.

« Sprijecite ozljedivanje osoba.

Kod postavljanja proizvoda pa-
zite da bude ravno postavljen.
+ Kako bi izbjegli tresnju i curenje

vode.

Ne postavljajte proizvod na mjestu
gdje bi mogao biti izravno izlozen
morskom vijetru (slanom vjetru).

+ To moze uzrokovati koroziju uredaja.
Korozija, posebno na kondenzatoru i
krilima isparivata, moze uzrokovati
kvar uredaja ili neucinkoviti rad.

B Rad uredaja

Ne izlazite kozu izravno hlad-
nom zraku kroz duze vrijeme.
(Ne sjedite na propuhu.)

+ Tako mozete nastetiti svom zdravlju.

Koristite mekanu krpu za cisce-
nje. Ne koristite jake deter-
dzente, otapalai sl.

+ Postoji opasnost pozara, struj-
nog udara ili oStecenja plastic-
nih dijelova proizvoda.

Filter svaki put sigurno postavite.
Ocistite filter svaka dva tjedna ili
cesce ako je potrebno.

+ Prljavi filter smanjuje u¢inkovitost
klimatizacijskog uredaja i moze
uzrokovati neispravnost i ostecenje
proizvoda.(Tip s reSetkom)

Ne koristite proizvod za posebne namijene,
kao §to je Guvanje hrane, umjetnina i sl..
Uredaj je klimatizacijski uredaj za Siroku
potrosnju, nije precizni rashladni sustav.

+ Postoji opasnost od ostecenja ili gubitka
imovine.

Ne dirajte metalne dijelove uredaja
kada skidate filter za zrak. Dijelovi
su jako ostri!

+ Postoji opasnost od ozljediva-
nja.

Ne gurajte prste ili druge pred-
mete kroz ulazni ili izlazni otvor
za zrak tijekom rada uredaja.

+ Tamo se nalaze ostri i pokretni dije-
lovi koji mogu uzrokovati ozljediva-
nje.

Ne blokirajte ulazne i izlazne ot-
vore za protok zraka.
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+ To moze uzrokovati kvar proiz-
voda.

Ne gazite po proizvodu i ne
stavljajte nikakve predmete na
proizvod. (vanjske jedinice)

+ Postoji opasnost od ozljedivanja
ili kvara uredaja.

Ne pijte vodu koja se odvodi iz
proizvoda.

+ Voda nije zdrava za pi¢e i moze
uzrokovati ozbiljne zdravstvene te-
Skoce.
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Mjere opreza

Koristite ¢vrsto postolje ili lje- Zamijenite sve baterije u daljin- Baterije ne punite i ne rastav-
stve kada cistite ili odrzavate skom upravljacu novim baterijama ljajte. Ne bacajte baterije u
proizvod. istog tipa. Ne mijeSajte stare i nove  vatru.

baterije ili razlicite tipove baterija.

+ Budite pazljivi i pazite da se ne  + Postoji opasnost od eksplozije + Baterije mogu eksplodirati.
ozlijedite. ili pozara.

Ako tekuéina iz baterija dode u doticaj s kozom ili Ukoliko ste tekuéinu iz baterija stavili u usta, ope-
odjec¢om, dobro operite mjesto doticaja ¢istom rite zube i posijetite lijeCnika. Ne koristite daljinski
vodom. Ne koristite daljinski ako su baterije procurile.  ako su baterije procurile.

+ Kemikalije u baterijama mogu uzrokovati opekline ili + Kemikalije u baterijama mogu uzrokovati opekline ili
druge opasnosti po zdravlje. druge opasnosti po zdravlje.
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Prije rada uredaja

I Prije rada uredaja

1. Za postavljanje kontaktirajte struénjaka za postavljanje.
2. Koristite zasebni strujni krug.

Upotreba

1. IzloZenost izravnom strujanju zraka kroz duze vrijeme moze biti opasno za vaSe zdravlje. Ne izla-
zite ljude, kucne ljubimce ili bilike izravnom strujanju zraka kroz duze vrijeme.

2. Zbog nedostatka kisika, prozracite sobu kada uredaj koristite zajedno s pe¢ima ili drugim ureda-
jima za grijanje.

3. Ne koristite ovaj klimatizacijski uredaj za ne-navedene posebne namjene (na pr. Cuvanje preciznih
uredaja, hrane, ku¢nih ljubimaca, biljaka i umjetnina). Takva upotreba uredaja moze o$tetiti stvari.

Ciséenje i odrZavanje
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1. Ne dirajte metalne dijelove uredaja kada skidate filter. Diranje oStrih predmeta moze uzrokovati
ozljedivanje.

2. Ne koristite vodu za ¢iS¢enje unutrasnjosti klimatizacijskog uredaja. Izlaganje vodi moze oStetiti
izolaciju i moze imati za posljedicu strujni udar.

3. Kod ¢iséenja uredaja, prvo pazite da iskop&ate elektricni kabel i iskljucite prekida¢ elektriénog na-
pajanja.Ventilator se vrti jako velikom brzinom tijekom rada uredaja. Postoji moguénost ozljediva-
nja ukoliko se slu¢ajno ukljuci elektriéno napajanje uredaja tijekom ¢iScenja unutrasnijih dijelova
uredaja.

Servisiranje

Za popravak i odrzavanje kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
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Upute za rad uredaja
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I Mohmo postavite informacijsku naljepnicu s

I unutarnje strane vrata.

| Molimo odaberite odgovarajuci jezik, ovisno o

| va$oj zemlji.

PQRCVSLO

W Upute za rad uredaja
Naziv i funkcije kabelskog daljinskog upra

Zaslon za prikaz rada uredaja

Tipka za postavljanje temperature
Tipka za brzinu ventilatora
UKLJUCIISKLJUCI TIPKA

Tipka za odabir nacina rada

Prijemnik za beziéni daljinski upravljac¢
+ Neki proizvodi ne primaju beziéne signale.
7. Tipka za protok zraka

8. Tipka za pod-funkciju

9. Tipka za postavljanje funkcije

10. Tipka za prozra€ivanje

11. Rezervacija

12. Gore, dolje, lijevo, desno tipka
+ Za provjeru unutarnje temperature pritisnite
tipku
.

13. Tipka za sobnu temperaturu

14. Tipka za postavljanje/odustajanje
(Set/Cancel)

15. Tipka za izlazak (Exit)

@ g~ Dd

*# Some functions may not be operated and displayed depending on the product type.
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Upute za rad uredaja

Naziv i funkcije beziénog daljinskog upravljaca (C
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PQWRHDFO0 (Samo hladenje)
PQWRCDFO (Toplinska crpka)

~ Nacin rada uredaja o——

R\/A
mw

-
ena {a)
0

o3
%

=> Hladenje
254 L 4
Auto nacin rada ili Auto promj
< L 4
Uklanjanje viage
ﬂ A
Grijanje
4
/™ Ventilator
* Model hladenja({}), Model s toplinskom
L crpkom(§)

1

3.

4.

5.

7.

8.

9.

10.

11.

12

13.

14.

15.

16.

17.

. VANE ANGLE Button

Used to set each vane angle.

. FUNCTION SETTING Button

Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean, Elec-
tric heater or Individual vane angle control.

ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

JET COOL Button
Speed cooling operates super high fan speed.

LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal) airflow
direction.

. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set the
desired up/down airflow direction.

ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
SLEEP TIMER Button

Used to set the time of sleeping operation.

SET/CLEAR Button

Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)
PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification func-
tion.

ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.
OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low,
medium, high and chaos.

ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

OFF TIMER Button

Used to set the time of stopping operation.
TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness.(if it is not time adjust
mode)

RESET Button
Used to reset the remote controller.
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Upute za rad uredaja

Prisilni rad uredaja

Postupci za rad uredaja kada se ne moze koristiti daljin-
ski upravljac.

Pritisnite potisni prekida¢ (Prisilni rad) na 2 sekunde.
Zelite li zaustaviti prisilni rad, ponovo pritisnite potisni
prekidac.

U slucaju da se nakon prestanka elektricnog napona,
ponovo pojavi elektriéni napon tijekom prisilnog rada ure-
daja, uvjeti za rad se automatski postavljaju na sljedeéi
nacin:

Tijekom prisilnog rada uredaja, nastavlja se pocetni nacin
rada.

UKLJUCIKISKLJUCI

tipka (ON/OFF)
Model toplinske crpke
Model hladenja Sobna temperatura = Sobna temperatura <
postavljena temperatura -2°C | postavljena temperatura -2°C
Nacin rada Hladenje Hladenje Grijanje
Brzina vent. unut.jed. High (Jako) podesi moguce podesi moguce
Podesena temperatura 22°C podesi moguce podesi moguce

Funkcija automatskog restarta

U slu¢aju nestanka elektricnog napona i njegovog ponovnog dolaska, rad automatskog restarta je funkcija koja au-
tomatski pokre¢e postupak vrac¢anja na prethodne uvjete rada.

Savjeti za LED Zaruljica znak filtera (Tip

1. Filter znak Zaruljica (LED) je upaljena.
2. Ako je LED zaruljica znak za filter upaljena, odistite filter.

3. Nakon ¢iScenja filtera, istovremeno na 3 sekunde pritisnite Timer i 4 tipku na kabelskom daljinskom upravl-
jacu. LED Zzaruljica znak za filter ¢e se ugasiti.
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Odrzavanje i servis

l Odrzavanje i servis
A\ OPREZ

Prije svakog rada na odrzavanju, iskljucite elektricno napajanje sustava, iskopéajte prekidaé¢ strujnog kruga i
iskopcajte utikac elektriénog kabla.

Ciscéenje ploce i filtera
Uredaj Cistite mekom i suhom krpom. Ne koristite izbjeljivace ili nagrizaju¢a sredstva.

A OPREZ:

Ne koristite nikada nesto od sliede¢eg:
+ Voda toplija od 40°C. Moze uzrokovati deformacije i oStecenje boje.
+ Nagrizaju¢e materije. Mogu oStetiti povrSinu klimatizacijskog uredaja.

Filteri za zrak

Filteri za zrak iza prednje ploce / reSetke treba provjeravati i Cistiti svaka 2
tjedna ili ¢esce ako je potrebno.

Za skidanje filtera pogledajte slike dolje koje objasnjavaju postupak.
Ocistite filtere pomocu usisavaca ili toplom vodom s pjenom.

Ako se necistoée ne mogu ukloniti, operite u toploj vodi s blagim deterdzentom.
Dobro osusite na sjenovitom mjestu, a nakon susenja filtere postavite ‘
natrag na njihovo mjesto.
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Alergijski filter

Skinite alergijski filter koji se nalaze iza filtera za zrak i stavite ga
na sun¢ano mjesto 2 sata.

Zatim ove filtere postavite na njihovo pravo mjesto.

Skidanje resetke

1. Otvorite prednju reSetku tako da ju povucete naprijed.

2. Zatim izvucite vodilicu reSetke iz Zljeba ba prednjoj ploci.
3. Zatim izvucite 2 okova reSetke iz Zljeba na prednjoj ploci.

Skidanje filtera

1. Povucite lagano dolje filter na
oznacenom mijestu kako bi skin-
uli filter za zrak.

2. Drzite okvir za ozna¢ena mjesta
i skinite drza¢e na 4 mjesta.
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Odrzavanje i servis

Kada duze vrijeme ne koristite klimatizacijski urec

Kada duze vrijeme.ne-koristite klimatizacijski

uredaj.

ﬁ Ukljucite klimatizacijski uredaj, i ostavite ga da
radi 2 do 3 sata prema sljede¢im postavkama.

« Vrsta rada uredaja: Ventilator nacin rada.
+ Tako Cete osusiti unutarnje mehanizme.

ﬂ Iskljucite prekida¢ strujnog kruga (osigurac).

/\ OPREZ
Iskljucite prekida¢ strujnog kruga (osigurac)
kada kroz duze vrijeme necete koristiti klima-
tizacijski uredaj.

Moze doci do sakupljanja necistoca, koje mogu uzrokovati pozar.

Korisne informacije

Filteri za zrak i va$ racun za struju.

Kada se filteri za zrak napune i zaéepe prasinom, smanjuje
se snaga hladenja, a time se baca 6% elektriéne energije
koja ¢e biti potrebna za poja¢ani rad klimatizacijskog uredaja.

7]

Kod ponovne upotrebe klimatizacijskog ure-
daja.

Ocistite filter za zrak i postavite ga na
unutarnju jedinicu.

Provjerite jesu li zacepljeni otvori za
ulaz i izlaz zraka na unutarnjoj/vanjskoj
jedinici.

Provijerite je li vod za uzemljenje
pravilno prikljuéen. On moze biti
priklju€en na strani unutarnje jedinice.

Savjeti za rad ured. )

tjedna.

Ne hladite sobu prekomjerno. Zatvorite grilje i navueite zav- Odrzavajte ravnomjernu tem-

To nije dobro za zdravlje i Ne dozvolite da sunceva sv- Podesite smjer okomitog i

uzrokuje prekomjernu jetlost izravno pada u sobu vodoravnog puhanja zraka

potro$nju elektricne energije. kada radi klimatizacijski ure- kako bi osigurali ravhomjernu
daj. temperaturu u sobi.

Pazite davrata i prozori budu Redovito Cistite filter. Povremeno prozraéite pros-
dobro zatvoreni. toriju.

Koliko god je moguce izbje- Zacepljenje filtera za zrak ¢e Buduéi da su prozori pros-
gavajte otvaranje vrata i pro- umanijiti strujanje zraka i bit torije stalno zatvoreni, dobro
zora, kako bi odrzali sobu ¢e manji uéinak hladenja i uk- ih je s vremena na vrijeme
hladnom. lanjanja vlage . O¢istite filter otvoriti i prozraéiti prostoriju.

najmanje jednom u dva
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Odrzavanje i servis

Prije pozivanja servisa

Savjeti za otklanjanje teSkoc¢a! Ustedite vrijeme i novac!

Provjerite sljede¢e tocke prije trazenja popravka ili servisa... Ukoliko se nepravilnost u radu
nastavi, molimo kontaktirajte dobavljaca.

Klimatizacijski ure-
daj ne radi.

+ Jeste li pogrijesili u
postavljanju brojaca
vremena (timer)?

+ Je li pregorio osigu-
rac ili je iskljucen
prekidaé strujnog
kruga?

Hladenje i grijanje
nisu'zadovoljavajuéi.

« Je li filter za zrak za-
Ceplien?

Pogledajte upute za
Ciscenije filtera.

+ Soba je bila jako za-
grijana kada je
ukljucen klimatizaci-
jski uredaj. Pustite da
prode neko vrijeme
kako bi se soba
ohladila.

+ Je li temperatura
pravilno postavljena?

+ Jesu li zacepljeni
otvori za ulaz i izlaz
zraka na unutarnjoj je-
dinici?

U sobi se osjeti
éudan miris.

* Provjerite radi li se 0
mirisu vlage koji
dolazi iz zidova,
tepiha, namjestaja ili
mokrih stvari u sobi.

Klimatizacijski uredaj
buéno radi.

+ Zvuk nalik vodi koja
tece.

- To je zvuk rashladne
tvari koja te€e unutar
klimatizacijskog ure-
daja.

+ Buka koja zvuéi kao
komprimirani zrak koji
se ispusta u atmos-
feru.

- To je zvuk kada se
obraduje voda koja
se stvara tijekom uk-
lanjanja vlage iz
zraka unutar klimati-
zacijskog uredaja.

Izgleda da je-doslo
do curenja konden-

zata iz klimatizaci-
jskog uredaja.

+ Do kondenzacije
dolazi kada se u
klimatizacijskom ure-
daju hladi topli sobni
zrak.

Cuje se zvuk pu-
canja.

+ To je zvuk koji se
stvara Sirenjem/suza-
vanjem prednjem ploce
i sl. u slijed promjene
temperature.

Filter znak zaruljica
(LED) je upaljena.

(Tip s reSetkom)

+ Nakon ¢iséenja filtera,
istovremeno na 3
sekunde pritisnite
Timer i « tipku na ka-
belskom daljinskom
upravljacu.

Klimatizacijski‘ure-
dajne radi 3 minute
nakon ponovnog
pokretanja (restart).

+ Radi se o zastitnom
mehanizmu.

+ Pricekajte tri minute i
uredaj ¢e ponovno
poceti raditi.

Zaslon na daljinskom up-

ravljacu je blijedo-osvijetl-

jen, ili uopce ne svijetli.

+ Je su li baterije is-
praznjene?

+ Je su li baterije umet-
nute s naopacke
postavljenim (+) i (-)
polovima?

Korisnicki prirucnik 13
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LUFTKONDITIONERINGSAGGREGAT

Las igenom dessa instruktioner innan produkten fas i bruk,
och spara dem for framtida referens.

TYP: Konsol
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_// FOR DINA NOTERINGAR

Skriv modellbeteckning och serienummer har:
Modellnr #
Serienr #

Du finner dessa uppgifter pa en skylt pa enheternas
sida.

Namn pa aterforséljare

Inkdpsdatum

M Forvara fakturan pa en saker plats (fast till exempel
en fakturakopia pa denna sida) sa att du har den till-
hands i héandelse av sevicebehov inom garantitiden.

O LAS DENNA BRUKSANVISNING

J1\

Har far du manga tips om hur du kan anvanda och un-
derhalla din luftkonditioneringsanlaggning pa ett bra sétt.
Lite extra omsorg fran din sida kan bespara dig mycket
tid och pengar under anlédggningens livstid. Du hittar
manga svar pa vanliga problem i tabellen med problem-
I8sningstips. Las igenom dessa forst; det kan gora att du
inte behdver tillkalla servicepersonal 6verhuvudtaget.

SAKERHETSATGARDER

+ Kontakta auktoriserad servicetekniker for reparation
eller underhall av den hér enheten.

« Kontakta installatoren for installation av den har enheten.

« Luftkonditioneringsanléggningen bor inte anviandas av
sma barn utan uppsikt.

+ Sma barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker
med luftkonditioneringsanldggningen.

+ Om néatkabeln behéver bytas maste arbetet utforas av be-
horig personal.

- Installationsarbeten maste utforas i enlighet med gal-
lande bestdmmelser av kvalificerad och behérig perso-
nal.

2 murmr V. Inomhusenhet



Sékerhetsinformation

l Séakerhetsinformation

Foér att férebygga att anvandaren eller andra manniskor eller egendom skadas ska féljande instruktioner

foljas.

M Felaktig drift pa grund av att instruktionerna ignoreras riskerar att orsaka skada. Allvarlighetsgraden

anges med féljande beteckningar.

e
A VARNING! Den har symbolen indikerar risk for dodsfall eller allvarlig skada.

A V A R N | N G | Den hér symbolen indikerar méjlig risk fér allvarlig personskada eller egendomsskada.
Y :

W Symbolerna som anvénds i denna bruksanvisning beskrivs nedan.

S

Undvik

. 0

F6lj instruktionerna.

N AN

[ N
(_ AVARNING! )

H Installation

Anvénd inte en defekt eller icke
godkand brytare. Anvéand
denna utrustning inkopplad pa
en egen krets.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Installera panelen och reglerings-
boxens hdlje pa ett sakert satt.

* | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Forandra eller forlang inte nat-
kabeln.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Kontakta alltid aterforsaljaren
eller ett auktoriserat service-
center for installation.

« Risk for brand, elektriska stotar,
explosion eller personskador fore-

ligger.

Kontakta aterforsaljaren, silja-
ren, en behorig elektriker eller
ett auktoriserat servicecenter
for allt elektriskt arbete.

+ Forsok inte demontera eller repa-

rera produkten. | annat fall forelig-
ger risk for elektriska stétar eller
brand.

Anvand alltid en egen krets och
brytare.

+ Felaktig inkoppling eller installa-
tion kan férorsaka brand eller
elektriska stotar.

Forsok inte installera, demon-
tera eller montera enheten pa
egen hand.

« Risk for brand, elektriska stotar,

explosion eller personskador fére-
ligger.

Installera inte produkten pa en
plats behaftad med skador.

* Det kan leda till personskada, ma-

teriell skada eller olycka.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-

Jorda alltid enheten.

riska stétar eller brand.
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Anvand brytare och séakring
med rétt markdata.

* | annat fall foreligger risk for elekt-

riska stétar eller brand.

Var forsiktig nér du packar upp
och installerar enheten.

+ Vassa kanter utgér en skaderisk.

Var speciellt forsiktig vid hante-
ring av kondensorns och forang-
arens flénsar.

Se till att installationsplatsen
forblir intakt Gver tid.

+ Om installationsplatsen skadas

eller férsvagas pa nagot sétt kan
enheten falla ned och orsaka per-
sonskada, materiell skada eller
olycka.

Bruksanvisning 3



Séakerhetsinformation

Lat inte luftkonditioneringsan-
laggningen vara igang under en
langre tid nér luftfuktigheten ar
véldigt hdg och en dérr eller ett
fonster ar oppet.

+ Fukten kan kondensera och bléta
ner eller skada mébler etc.

Ta inte ur natkontakten under
drift.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Se till att vatten inte tranger in i
de elektriska delarna.

+ Detta kan medféra risk for brand,
elektriska stotar eller produkt-
skada.

Om lattantandlig gas lacker ut,
stédng av gasen och 6ppna ett
fonster for att vadra innan du
slar pa enheten.

+ Anvénd inte telefonen, och sla
inte pa eller av strombrytare. Ex-
plosionsrisk foreligger.

Oppna inte intagsgallret under
drift. Vidror inte det elektrosta-
tiska filtret, om enheten &r ut-
rustad med ett sadant.

+ Risk for personskada, elstétar
eller driftstopp féreligger.

Vadra rummet da enheten anvénds tillsammans

med en spis, ugn etc.

+ | annat fall féreligger risk for elektriska stétar eller

brand.

Om luftkonditioneringsanléaggningen inte plane-
ras att anvandas under en langre tid, stéang av

B Drift

Se till att ndtkabeln inte kan
dras ur eller skadas under drift.

« | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Vidror inte enheten med fuktiga
hénder.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Forvara eller anvénd inte lattan-
tandlig gas eller brannbara
amnen i nérheten av enheten.

+ | annat fall féreligger risk fér pro-
duktskada eller brand.

Om enheten avger obekanta
ljud eller rék, stdng av stromb-
rytaren eller dra ur natkabeln.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Om enheten blir vattenindrankt
(6versvammad eller under vat-
ten), kontakta ditt servicecen-
ter.

+ | annat fall foreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

husenheten.

strombrytaren eller dra ur néatkabeln.

« Risk for produktskada, driftstopp eller oavsiktlig drift

foreligger.

Placera inga féremal pa nitka-
beln.

« | annat fall féreligger risk for elekt-
riska stotar eller brand.

Placera inte virmeelement eller
andra apparater nara natkabeln.

+| annat fall féreligger risk for elekt-
riska stétar eller brand.

Anvand inte enheten under en
langre tid i ett tatt, slutet ut-
rymme.

» Syrebrist kan uppsta.

Sténg av enheten och sténg
fonster vid stormrisk. Vid risk
for haftig storm kan enheten
behdva demonteras om den &r
monterad néra ett fonster.

+ Risk for egendomsskada, pro-
duktskada eller elektriska stotar
foreligger.

Se till att vatten inte kan tranga
in i enheten.

+ Risk for brand, produktskada eller
elektriska stotar foreligger.

Sla av natspanningen vid underhall eller rengo-
ring av enheten.
* Risk for elektriska stétar foreligger.

Se till att ingen kan ga pa eller ramla 6ver utom-

* Detta kan leda till person- eller produktskador.

4 muemr v Inomhusenhet



Sékerhetsinformation

__AVARNING! )

H Installation

Kontrollera alltid eventuellt lackage
av gas (kldmedium) efter installa-
tion eller reparation av enheten.

- Lag koldmedieniva kan leda till
driftstopp.

Installera inte enheten dar buller
eller varmluft fran utomhusenhe-
ten kan stéra omgivningen.

+ Detta kan bli till ett problem fér
dina grannar.

Montera draneringsslangen sa att
vatten kan avledas pa ratt satt.

+ En dalig anslutning kan féror-

saka vattenlackage.

Minst tva personer behévs for att
lyfta och flytta enheten.

+ Undvik personskador.

Se till att enheten monteras
plant.

+ Undvik vibrationer och vatten-

lackage.

Installera inte enheten dér den ut-
satts for direkt havsvind (salts-
ténk).

+ Detta kan ge upphov till korrosion.

Korrosion, speciellt pa kondensorn
och forangarens flansar, kan féror-
saka driftfel eller ineffektiv funktion.

M Drift

Utsétt inte huden for direkt kall
luft under en léngre tid. Sitt inte
i drag.

« Detta kan skada din hélsa.

Anvénd en mjuk trasa for rengo-
ring. Anvénd inte starka reng6-
ringsmedel, I6sningsmedel etc.

+ Risk for brand, elektriska stotar
eller skador pa plastdetaljer fo-
religger.

Se till att luftfiltret &r korrekt mon-
terat. Gor rent filtret varannan
vecka, eller oftare om det behdvs.

« Ett smutsigt filter sanker luftkonditio-

neringsanléggningens effektivitet,
och kan fororsaka driftfel eller pro-
duktskador.(Gallertyp)

Produkten &r inte avsedd for specifika anda-
mal som att skapa rétt betingelser for forva-
ring av livsmedel, konstforemal etc. Den &
en luftkonditioneringsanléggning for per-
sonligt bruk; inte ett precisionskylsystem.

« Risk for skada eller férlust av

egendom foreligger.

Vidrér inte enhetens metalldelar vid
borttagning av luftfiltret. De &r myc-
ket vassa!

+ Risk for personskada féreligger.

Stoppa inte in hander eller foremal i
luftintag eller luftutslapp under drift.

+ Dar finns vassa och rérliga delar

som kan férorsaka personskada.

* Driftstopp kan uppsta.

Blockera inte luftintag eller luft-
utslapp.
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Trampa inte pa eller stéll na-
gonting pa enheten. (Avser
utomhusenheten.)

+ Risk for person- eller produkt-

skada féreligger.

Drick inte vatten som har dréne-
rats fran enheten.

+ Vattnet &r inte rent och kan skapa

allvarliga hélsoproblem.

Bruksanvisning 5



Safety Precautions

Anvénd en stadig pall eller
stege vid rengéring av och un-
derhall.

« Var forsiktig sa att du inte skadar dig. -

Tvéatta noga med rent vatten om du far batteri-
vatska pa huden eller kladerna. Anvand inte fjérr-

kontrollen om batterierna har lackt.

- Batteriernas kemikalier kan ge brannsar eller inne-

bara annan hélsorisk.

Byt ut alla batterier i fjarrkontrollen
mot nya av samma typ. Blanda inte
gamla och nya batterier eller olika
typer av batterier.

Explosionsrisk féreligger.

Ladda inte upp eller plocka isér
batterierna. Brann inte batte-
rier.

+ Explosionsrisk féreligger.

Borsta tanderna och upps6k lakare om du far i
dig batterivatska. Anvéand inte fjarrkontrollen vid
batterilackage.

- Batteriernas kemikalier kan ge brannsar eller inne-

bara annan hélsorisk.

6 murmrv. Inomhusenhet



Fére anvéndning

B Fére anvandning

Forberedelser

1. Installationsarbeten maste utféras av kvalificerad och beh6rig personal.
2. Anvand alltid en separat sakringskrets.

Anvéndning

1. Om du utsétter dig for en direkt luftstrdm under en langre tid kan din halsa skadas. Se till att man-
niskor, husdjur eller véxter inte utsatts for en direkt luftstrdom under en langre tid.

2. Vadra rummet da enheten anvénds tillsammans med en spis, ugn etc sa att inte syrebrist uppstar.

3. Produkten &r inte avsedd for specifika andamal som att skapa réatt betingelser for forvaring av livs-

medel, precisionsinstrument, husdijur, vaxter, konstféremal etc. Detta kan medféra skador pa aktu-
ella objekt.

Rengéring och underhall

1. Vidrdr inte enhetens metalldelar vid borttagning av luftfiltret. De vassa metallkanterna kan féror-
saka skador.

2. Rengdr inte luftkonditioneringsanléggningens insida med vatten. Den elektriska isoleringen kan
skadas, vilket medfor risk for elstétar.

3. Vid rengdring, kontrollera att strdmbrytaren &r franslagen och nétkabeln urdragen. Under drift ro-
terar flakten med hog hastighet. Risk for personskada foreligger om spéanningen slas pa samtidigt
som rengdring av enhetens insida pagar.
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Service

Kontakta aterforséljarens auktoriserade servicecenter vid reparations- eller underhallsbehov.

Bruksanvisning 7



Handhavandeinstruktioner

I Handhavandeinstruktioner

Tradbunden fjérrkontroll (tillbehor)

. Driftstatusskérm

. Temperaturinstéllning
. Flakthastighet
PA/AV

. Val av driftlage

. Mottagare for tradlos fjarrkontroll
- For vissa produkter kan inte tradios fjarr-
kontroll anvandas.

7. Luftflode

8. Underfunktion

9. Funktionsinstéllning
10. Ventilation

11. Reserverad

12. Upp, ned, vénster, hoger
+ Kontrollera inomhustemperaturen genom
att trycka pa 5y .
13. Rumstemperatur
14. Instéllning/Avbryt
15. Avsluta

o U A WM =

-
I Fast etiketten med snabbinformation pa
| luckans insida.

| Vélj sprak.
|

PQRCVSLO

s Beroende pa produktmodell fungerar/visas inte alla funktioner.

8 muwmrv. Inomhusenhet



Handhavandeinstruktioner

Namn och funktion pa den tradlésa fjarrkontrolle

P — 1. VANE ANGLE Button

Used to set each vane angle.
: 2. FUNCTION SETTING Button
m K OD A Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean, Elec-
%"H\Bgﬁg: tric heater or Individual vane angle control.
LLlsEs 3. ON/OFF Button
AM(| 8 JON [ -
508, ~8805 2 Used to turn on/off the unit.
VAINE 4. JET COOL Button
2 @ @’_:]? Speed cooling operates super high fan speed.
3__.® Q N 5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
TEMP Used to set the desired left/right(horizontal) airflow
4__.@ @ ey L 13 direction.
F—————— 6. UP/DOWN AIRFLOW Button
6—— Sﬁg §6V.TN‘E oo e—1——14 Used to stop or start louver movement and set the
7| TIMER TFESEC] desired up/down airflow direction.
s—|ee] [on ] [or T 7. ON TIMER Button
NIECE I DA Used to set the time of starting operation.
g ——=—ts T | g 8. SLEEP TIMER Button
@ LG Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
PQWRHDFO (endast kylning) Used to set the current time(if it input for 3sec.) 2
PQWRCDFO (vdrmepump) 10. PLASMA Button (OPTIONAL) g
Used to start or stop the plasma-purification func- 2
tion. >
11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
~o Driftlige & < Used to select the room temperature.
12. OPERATION MODE SELECTION Button
= Kyllsge Sk Used to select the operation mode.
O 4 13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Autolége eller automatisk omstallning {a1) Used to select fan speed in four steps low,
O 3 medium, high and chaos.
Aviuktningslige 0O 14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
3 Used to check the room temperature.
3 Used to set the time of stopping operation.
=] Flaktlage % meall | 16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.
* Kyllage( {}), Varmepumpsmodell ( § ) ) Used to adjust the brightness.(if it is not time adjust

mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

Bruksanvisning 9



Handhavandeinstruktioner

Forcerad drift

Driftprocedur nar fjarrkontroll inte kan anvéndas.

Hall knappen for forcerad drift nedtryckt i tva sekunder.
Tryck pa knappen igen for att stoppa driften.

Nar natspanningen aterkommer efter ett strémavbrott i
forcerat driftlage tillampas féljande instéllningar automa-
tiskt:

| forcerat lage aterupptas ursprungligt lage.

Véarmepumpsmodell
Kylningsmodell Rumstemperatur = Rumstemperatur <
satt temperaturen till -2°C satt temperaturen till -2°C
Driftlage Kylning Kylning Uppvéarmning
Inomhusflaktens hastighet Hég valfri installning valfri instéllning
Instélld temperatur 22°C valfri instéllning valfri instélining

Funktion for automatisk omstart

Nér natspanningen aterkommer efter ett stromavbrott medfér automatisk omstart att samma driftlage som an-
vandes fore stromavbrottet aterupptas.

Tips for filterlysdiod (Gallertyp)

1. Filterlysdioden LYSER.
2. Om lysdioden for filter lyser behéver filtret rengéras.

3. Efter rengdring av filtret, hall timerknappen och 4 pa den tradbundna fjarrkontrollen nedtryckta samtidigt i tre
sekunder. Dérefter ska lysdioden for filter vara slackt.

10 murmrv. Inomhusenhet



Underhall och service

l Underhall och service
A VARNING!

Innan du utfor nagon form av underhall, stang av huvudstrémmen till systemet, koppla ur strémbrytaren och
dra ur strémsladden.

Rengdéring av panelen och filtre

Rengdr enheten med en mjuk och torr trasa. Anvand inte blekmedel eller slipmedel.

A VARNING

Anvénd aldrig nagon av dessa.
« Vatten varmare an 40 °C. Det skulle kunna orsaka deformering och missférgning.
« Flyktiga &mnen. De skulle kunna skada luftkonditioneringsapparatens yta.

Luftfilter
Luftfiltren bakom frontpanelen / gallret bor kontrolleras och rengdras en gang
varannan vecka eller oftare om det ar nédvéndigt.

For borttagning av filtren, se de sjélvfrklarande diagrammen nedan.
Rengdr filtren med en dammsugare eller med varmt vatten och tval.

Om det &r svart att ta bort smutsen, tvatta med en I6sning bestaende av
tvattmedel och ljummet vatten.

Torka val pa skuggig plats efter tvattningen och aterinsétt filtrena pa sin plats.

Allergifilter

Ta bort allergifiltret bakom luftfiltret och utsatt dem fér direkt solljus
under 2 timmar.

Infoga dérefter dessa fiter i deras ursprungliga position.
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Borttagning av galler

1. Oppna frontgallret genom att att dra framat

2. Dra ut gallrets 6gla fran faran i frontplattan.

3. Dra darefter ut tva gallerhakar fran faror i frontplattan.

Fjarmande av filter

1. Dra ned filterfliken en aning sa
att du kan fjarma luftfiltret.

2. Hall fast ramens flikar och fjarma
klorna pa fyra platser.

Bruksanvisning 11



Underhall och service

Om luftkonditioneringsanldggningen inte ska anvandas under en lang

Omden inte ska anvandas under en langre Nérluftkonditioneringsanléaggningen ska tas i
tid. bruk-igen.

ﬁ Lat luftkonditioneringsanlaggningen vara igang ﬁ Rengor luftfiltret och montera det i in-
under 2-3 timmar med féljande installningar: omhusenheten.

« Driftlage: Flaktdrift.
+ Detta gor att enhetens inre delar torkar helt.

ﬂ Sténg av strombrytaren. ﬂ Kontrollera att enheternas luftintag
eller luftutslépp inte &r blockerat.
/\ VARNING!

Sténg av strémbrytaren om luftkonditioneringsan-
laggningen inte ska anvéndas under en léngre tid.

Damm och smuts som ansamlas kan orsaka
brand.

ﬂ Kontrollera att jordledningen &r korrekt
ansluten. Den kan anslutas till in-

Praktisk information omhusenheten.

Luftfiltrets inverkan pa energiférbrukningen.
Om luftfiltret blir igensatt av damm och smuts
sanks kylkapaciteten, och energiférbrukningen
Okar med ca 6 %.

Anvéndningstips
Se till-attrummet inte blir for Ha ruligardiner eller.gardiner
nedkylt. férdragna.

Det &r inte bra for halsan, och Lat inte direkt solljus strala in Justera det vertikala och ho-
elférbrukningen blir onodigt i rummet nér luftkonditioner- risontella luftflodet sa att tem-
hdg. ingsanlaggningen ar igang. peraturen i rummet blir jamn.

Hall en n rumstemperatur.

Se till-att.dérrar och fonster Rengor-luftfiliret regelbundet. \'} rummet ibland.
ar stangda.
Undvik i méjligaste man att Igensatt luftfilter minskar luft- Eftersom fonstren halls
6ppna dorrar och fonster sa flédet och minskar kyl- och stédngda under drift bér de
att den svala luften i rummet avfuktningskapaciteten. regelbundet 6ppnas och rum-
behalls. Rengor filtret atminstone met véadras.

varannan vecka.
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Underhall och service

Innan du kontaktar servicecentret

Felsokningstips! Spara tid och pengar!

servicepersonal.

Kontrollera féljande punkter innan du tillkallar servicepersonal. Om felet kvarstar, kontakta

Luftkonditionerings-
anldggningen startar

inte.

« Ar timern fel instélld?

+ Har sékringen eller
kretsbrytaren ut-
[6sts?

Kyler eller varmer.in-
effektivt.

« Ar luftfiltret smutsigt?
Se avsnittet om ren-
gbring av luftfiltret.

* Rummet var kanske
mycket varmt nar luft-
konditioneringsan-
l&ggningen startades
forsta gangen. Av-
vakta tills rummet har
svalnat.

« Ar temperaturen felak-
tigt installd?

« Ar inomhusenhetens
luftintag eller luftut-
slapp blockerat?

Det finns en underlig
odéri rummet:

+ Kontrollera att det
inte finns fukt pa vag-
gar, mattor, mébler
eller textilier i rum-
met.

Luftkonditionerings-
anlaggningen ar-h6g-
ljudd.

+ Ljudet later som rin-
nande vatten.

-Detta ljud uppkom-
mer nar kéldmediet
transporteras runt i
enheten.

« Ett vasande ljud, som
nér komprimerad luft
slépps ut.

-Detta ljud uppkom-
mer nar vatten avfuk-
tas inuti enheten.

Kondens kan'lacka
franluftkonditione-

ringsanlaggningen.

+ Kondens uppstar nar
luftflodet fran luftkon-
ditioneringsanlagg-
ningen kyler den
varma rumsluften.

Ett knakande.ljud
hors.

+ Detta ljud uppkommer
nér enhetens hdlje ut-
vidgas eller dras sam-
man pa grund av
temperaturféréndringar.

Filterlysdioden'lyser.
(Gallertyp)

« Efter rengéring av fil-
tret, hall timerknappen
och 4 paden trad-
bundna fjarrkontrollen
nedtryckta samtidigt i
tre sekunder.

Efter omstart dréjer det
ca tre:minuterinnan

luftkonditioneringsan-
laggningen startar.

+ Detta ar enhetens
skyddsmekanism.

« Efter ca tre minuter
startar luftkonditione-
ringsanl&ggningen.

Fjérrkontrollens tec-
kenfdnster lyser en-
dast svagt, eller
ingenting alls visas.

+ Ar batterierna urlad-
dade?

- Ar batterierna korrekt
isatta med polerna (+)
och (-) at ratt hall?

Bruksanvisning 13
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muLT1' V. Konsoll

INNHOLDSFORTEGNELSE

_// FOR EGNE NOTATER

Sikkerhetsforskrifter..............3 Skriv modell- og serienummer her:
Modell #
Serie #
For bruk 7 Numrene finner du pa en etikett pa siden av den

enkelte enhet.
Forhandlers navn

. i Kjopsdato
Driftsinstruksjoner................. 8 W Stift kvitteringen pa denne siden i tilfelle du skulle fa
behov for a bevise kjopsdatoen eller fa bruk for den i
garantisammenheng.
Vedlikehold og service .......11
For du ringer etter service p LES BRUKSANVISNINGEN
13 Inni vil du finne mange praktiske tips om hvordan du

bruker og vedlikeholder klimaanlegget pa en korrekt
mate. Eksempelvis noen enkle forholdsregler som kan
spare deg for en god del tid og penger i klimaanleggets
levetid.Du finner mange svar pa vanlige problemer i
feilsgkingstabellen. Dersom du leser gjennom Feilsgk-
ingstabellen forst, kan det veere at du ikke trenger a ringe
kundeservice i det hele tatt.

A\ FORHANDSREGLER

« Kontakt en autorisert servicetekniker for reparasjon
eller vedlikehold av denne enheten.

« Kontakt et installasjonsfirma for installasjon av denne
enhet.

« Klimaanlegget er ikke beregnet for bruk av sma barn eller

svake personer uten tilsyn.

+ Sma barn bor overvakes for a sikre at de ikke leker med
klimaanlegget.

« Dersom det er behov for a skifte ut stremledningen, skal
den skiftes ut med originale deler av en autorisert elekt-
riker.

- Installasjonen ma utfores av autorisert installater og i

samsvar med nasjonale standarder. g 2
5 R
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Sikkerhetsforskrifter

l Sikkerhetsforskrifter

For & forhindre skader pa brukeren eller andre personer og skader pa eiendom, skal felgende instruk-

sjoner folges.

B Feil bruk som felge av at instruksjonene ikke folges, kan resultere i personskade eller materiell skade.
Alvoret klassifiseres av folgende indikasjoner.

| AADVARSEL Dette symbolet indikerer risiko for ded eller alvorlig skade. h
L A FO RS'KT'G Dette symbolet indikerer risiko kun for skade eller edeleggelse av eiendom. )
B Betydningene til symbolene som er brukt i denne bruksanvisningen er som vist nedenfor.

( ® Dette ma du ikke gjore. h
L 0 Pass pa a folge instruksene. )

s ~
( ANADVARSEL )

H Installasjon

lkke bruk en kretsbryter som er
defekt eller med for lav
kapasitet. Koble denne enheten
til en egen stromkrets.

« Det foreligger fare for brann eller
elektrisk stot.

Installer panelet og kontroll-
boksens deksel sikkert.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke modifiser eller forleng
stromkabelen.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

For installasjonen skal alltid
forhandleren eller en autorisert
serviceforhandler kontaktes.

+ Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stot eller skader.

For elektrisk arbeid, kontakt
forhandler, selgeren, en

kvalifisert elektriker eller en
autorisert serviceforhandler.

+ Ikke demonter eller reparer en-
heten. Det foreligger en fare for
brann eller elektrisk stot.

Installer alltid en egen krets
med sikring.

+ Feil kabling eller installasjon kan
forarsake brann eller elektrisk stat.

Ikke installer, fjern eller in-
staller enheten pa et annet sted
pa egen hand (kunden).

« Det foreligger en fare for brann,

elektrisk stot eller skader.

Ikke installer enheten pa et
odelagt stativ.

« Dette kan resultere i skader,

ulykker eller skader pa enheten.

Enheten skal alltid veere jordet.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Bruk avbryter eller sikring med
riktig ampere.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Veer forsiktig ved utpakking og
ved installasjon av enheten.

- Skarpe kanter kan forarsake

skader. Veer ekstra oppmerksom
pa dekselets kanter og kantene
pa kondensatoren og kjoleele-
mentet.

Sorg for at installasjonsplassen
ikke vil forringes med alder.

* Hvis basen kollapser kan klima-

anlegget falle ned med den, og
forarsake skader, produktsvikt og
personskader.

Bruksanvisning 3




Sikkerhetsforskrifter

Ikke la klimaanlegget ga over en
lengre periode nar luftfuktigheten
er veldig hay, eller nar en der
eller et vindu er apent.

Fukt kan kondensere og skape
fukt som kan odelegge mabler.

Ikke sett i eller trekk ut
stromtilforselen under bruk.

Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

lkke la det renne vann inn i de
elektriske delene.

Dette kan forarsake brann,
produktsvikt eller elektrisk stot.

Nar det oppstar lekkasje av
brannfarlig gass, skal gassen
skrus av og et vindu apnes for
a ventilere innen enheten skrus
pa.

Ikke bruk telefonen eller skru
bryterne pa eller av. Det foreligger
en fare for eksplosjon eller brann.

Ikke apne innlgpsgrillen pa en-
heten under bruk. (Ikke ror det
elekirostatiske filteret dersom
enheten er utstyrt med dette.)

Det foreligger en fare for fysisk
skade, elekrisk stot eller
produktsvikt.

Ventiler enheten en gang i blant nar den
anvendes sammen med en ovn eller lignende.

« Det foreligger en fare for brann eller elektrisk stot.

Nar enheten ikke skal anvendes pa en god stund,
trekkes stromkabelen ut fra stikkontakten og

kretsbryteren skrus av.

+ Det foreligger en fare for produktskade eller svikt,

eller feilfunksjon.

M Bruk

Veer noye med a sikre at
stromkabelen ikke trekkes ut
eller skades under bruk.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke ror (betjen) enheten med
vate eller fuktige hender.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke oppbevar eller bruk brannfarlig
gass eller lettantennelige sub-
stanser i nerheten av enheten.

+ Det foreligger en fare for brann
eller produktsvikt.

Dersom det oppstar rare lyder,
lukter eller at det kommer royk
fra enheten.Skru av krets-
bryteren og trekk ut stromka-
belen.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Hvis enheten kommer under
vann, kontakt en autorisert
serviceforhandler.

+ Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke sett noe pa stremkabelen.

« Det foreligger en fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke sett en varmeovn eller
andre apparater i nzerheten av
stromkabelen.

+ Det foreligger en fare for brann og
elektrisk stot.

Ikke bruk enheten pa et trangt
sted over lenger tid.

- Det kan oppsta oksygenmangel.

Stopp enheten og steng
vinduer i storm eller under en
orkan. Hvis dette er mulig
fijernes enheten fra vinduet
innen en orkan oppstar.

« Det foreligger en fare for skade
pa eiendom, produktsvikt eller
elektrisk stot.

Veer forsiktig sa det ikke

kommer vann i enheten.

+ Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stot eller produktskader.

Skru av stromtilferselen ved rengjoring og
vedlikeholdsarbeide pa enheten.

- Det foreligger en fare for elektrisk stot.

Veer ngye med a sikre at ingen kan trakke pa eller
falle pa utenders enheten.

+ Dette kan resultere i alvorlige personskader og

skader pa enheten.

4 muLm1 V. |nnendorsenhet



Sikkerhetsforskrifter

[ AAFORSKKTIG )

H Installasjon

Kontroller om det lekker gass
(kjolemiddel) etter enheten er
installert eller det er utfort
reparasjoner pa den.

« Lavt niva med kjglemiddel kan
forarsake produktsvikt.

Ikke installer klimaanlegget
hvor stoy eller varm luft fra
utendors enheten kan vaere
sjenerende for naboene.

« Dette kan forarsake problemer for
naboene dine.

Installer dreneringsslangen
riktig for a sikre at vannet
dreneres bort riktig.

+ En darlig tilkobling kan forarsake
vannlekkasije.

Veer alltid 2 eller flere personer
for a lofte og flytte pa enheten.

+ Unnga personskader.

Installer enheten i vater.

- Dette ma gjeres for & unnga vib-

rasjoner eller vannlekkasje.

Ikke installer enheten pa et sted
hvor den vil utsettes for direkte
sjoluft (saltvannssprut).

- Dette kan forarsake korrosjon pa

enheten. Korrosjon, spesielt pa
kondensatoren og kjoleelemen-
tets kanter kan forarsake
produktsvikt eller utilstrekkelig
ytelse.

B Bruk

Ikke utsett huden for direkte
kald luft over lengre perioder.
(Ikke sitt i trekken.)

* Dette kan veere helseskadelig.

Bruk en myk klut for rengjoring.

lkke bruk harde vaskemidler,
lgsninger osv.

« Det foreligger en fare for brann,
elektrisk stat eller skader pa en-
hetens plastdeler.

Sorg alltid for at filtrene settes i
riktig. Rengjor filteret hver 14.
dag, eller oftere hvis dette er
nadvendig.

« Et tilsmusset filter reduserer
klimaanleggets effektivitet og kan
forarsake produktsvikt eller
skade.

lkke bruk enheten til andre
hensikter enn den er ment for,
sa som oppbevaring av mat,
kunstverk osv. Enheten er ment
for bruk som klimaanlegg og
ikke for oppbevaring av gjen-
stander.

* Det foreligger en fare for skader
eller tap av eiendom.

Ror aldri metalldelene pa klima-
anlegget nar du fijerner
luftfilteret. De er veldig skarpe!

« Det foreligger en fare for person-
skader.

Ikke stikk hender eller andre

gjenstander inn i luftinnlopet
eller utlepet nar enheten er i

bruk.

* Det er skarpe kanter og be-
vegende deler som kan forarsake
personskader.

Ikke blokker innlopets eller ut-
lopets luftstrom.

Det kan forarsake produktsvikt.

Ikke sta pa eller legg noe pa en-
heten. (Utendersenheten)

« Det foreligger en fare for person-

skader og produktsvikt.

lkke drikk vannet som dreneres
ut fra enheten.

+ Vannet er ikke rent og kan for-

arsake helseproblemer.

Bruksanvisning 5




Sikkerhetsforskrifter

Bruk en stodig stol eller stige
under rengjering eller
vedlikeholdsarbeide pa en-
heten.

* Veer forsiktig og unnga person-
skader.

Hvis vaesken fra batteriene kommer i kontakt med
huden eller klzer, skal det vaskes noye med rent
vann. Ikke bruk fiernkontrollen dersom det har

veert lekkasje fra batteriene.

+ Kjemikaliene i batteriene kan forarsake brannskader

eller andre helseskader.

Bytt alle batteriene i fjernkon-
trollen samtidig og bruk
batterier av samme type. lkke
bland gamle og nye batterier
eller ulike typer batterier.

+ Det foreligger en fare for brann

eller eksplosjon

lkke lad opp eller demonter
batteriene. Ikke kast batteriene
paild.

+ De kan brenne eller eksplodere.

Far du batterivaeske i munnen, borst tennene og
oppsok lege. lkke bruk fiernkontrollen dersom
det har veert lekkasje fra batteriene.

« Kjemikaliene i batteriene kan forarsake brann-

skader eller andre helseskader.
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For bruk

W For bruk

Forberedelse for bruk

1. Kontakt en installater for installasjon.
2. Bruk en egen stromkrets.

1. Hvis du utsetter deg for direkte luftstramming fra enheten kan dette vaere helseskadelig.
Ikke utsett personer, dyr eller planter for direkte luftstramming over lengre perioder.

2. Pa grunn av muligheten for oksygenmangel skal rommet ventileres nar enheten brukes sammen
med ovner eller andre varmeenheter.

3. Ikke utsett dette klimaanlegget for ikke-spesifiserte hensikter (f.eks. oppbevaring av ulike gjen-
stander, matvarer, dyr, planter, kunstgjenstander osv.). Dette kan skade gjenstandene.

Rengjoring og vedlikehold

1. Ikke rgr metalldelene pa enheten nar du fierner luftfilteret. Det kan oppsta skader ved bergring av
skarpe metallkanter.

2. Ikke bruk vann for rengjoring av klimaanleggets innside. A utsette enheten for vann kan adelegge
isoleringen, som kan fare til elektrisk stot.

3. Ved rengjering av enheten skal det kontrolleres at strammen er frakoblet. Viften roterer ved en
sveert hgy hastighet under bruk Det er mulighet for skader hvis enhetens stromtilforsel trigges ved
et uhell nar enhetens innvendige deler rengjores.

Service

For reparasjon og vedlikehold, kontakt en autorisert serviceforhandler.

Bruksanvisning 7




Driftsinstruksjoner

I Driftsinstruksjoner

Navn og funksjon pa kablet fiernkont
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: Fest informasjonsetiketten pa innsiden av deren. : 13

: Velg onsket sprak i forhold til land.

. Indikatorskjerm for bruk
. Knapp for innstilling av temperatur

* Den vil ikke stille inn romtemperatur, men
temperatur pa utgangsluft.

. Fan speed button

« Viften har 3 hastigheter.
+ Middels- og lav hastighet er samme

4. PA-/AV-knapp

. Knapp for valg av driftsmodus
. Mottaker for tradles fiernkontroll

+ Noen produkter mottar ikke de tradlose signalene.

7. Knapp for luftstrom
8. Underfunksjonsknapp
9. Funksjoninnstillingsknapp

10.
11.
12

14.
15.

Ventilasjonsknapp
Reservasjon

Opp-, ned-, venstre-, hoyreknapp
« For a sjekke innendars temperatur, trykk
knappen.

. Romtemperaturknapp

+ Viser kun fiernkontrollens oppfatning av
romtemperatur.

* Det er ingen kontroll for romtemperatur.

+ Dersom du har en enhet med inntak for frisk luft, vil
det kun vises temperaturen rundt fienkontrollen.

Innstillings-/nullstillingsknapp
Exit-knapp

% Noen funksjoner vil kanskje ikke bli betjent eller vist avhenging av produkttype.
% Den vil vise en fremmed verdi for romtemperatur dersom kablet fiernkontroll ikke er koblet til.

Modell : PQRCVSLO (Svart farge)
PQRCVSLOQW (Hvit farge)
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Driftsinstruksjoner

I Name and function of wired remote cont
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PQWRCQOFDB (Kun kjgling)
PQWRHQOFDB (Varmepumpe)

~a Driftsmodus &

= Kjolemodus 2"‘,{ <=
24 3
Automatisk drift eller automatisk endring @
254 L
Avfuktingsmodus O
9
ﬂ Varmemodus —Ki—
A 4
= Viftemodus % mll
L Kjolemodell({}), Varmepumpemodell ( §)

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.
2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.
3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.
4. JET COOL Button
Speed cooling operates super high fan speed.
5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal) air-
flow direction.
6. UP/DOWN AIRFLOW Button
Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.
7. ON TIMER Button
Used to set the time of starting operation.
8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)
10. PLASMA Button (OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low,
medium, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.
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Driftsinstruksjoner

Tvunget bruk

Driftsprosedyrer nar fiernkontrollen ikke kan brukes.
Trykk "tact™-bryteren (Tvunget bruk) i 2 sekunder.

Hvis du @nsker & stoppe enheten, trykkes bryteren én
gang til.

Nér strommen kommer tilbake etter en stans under
tvunget driftmodus, stilles driftsforholdene automatisk inn
som folger:

Under Tvunget drift, vil den startmodusen fortsette.

Varmepumpemodell
Kjolemodell
Romtemp. 2 satt temp.-2°C | Romtemp. < satt temp.-2°C
Driftsmodus Kjoling Kjoling Oppvarming
Innendors viftehastighet Hoy Still inn tilgjengelig Still inn tilgjengelig
Innstilling av temperatur 22°C Still inn tilgjengelig Still inn tilgjengelig

Automatisk omstartfunksjon

Dersom stremmen kommer tilbake etter et strambrudd, startes prosedyren for automatisk omstart automatisk til fo-
regaende innstillinger.

Tips for filtertegn LED (Grilltype)

1. Filter sign. lampe (LED) er PA.

2. Dersom filtertegnlyset (LED) er PA, skal filteret rengjores.

3. Etter rengjeringen av filteret trykkes Timer-knappen og 4 knappen pa den kablede fiermnkontrollen samtidig i 3 sekunder.
Filtertegn-lyset (LED) vil sa skrus AV.

10 mMmuLTIV. |nnendorsenhet



Vedlikehold og service

l Vedlikehold og Service
A\FORSIKTIG

Innen det utferes noe vedlikeholdsarbeide pa enheten, skal stromtilfarselen skrus av, sikringen kobles ut og
stromkontakten trekkes ut.

Innendors enhet

Rengjor enheten med en myk og terr klut. lkke anvend blekende eller slipende midler.

A FORSIKTIG
Bruk aldri noe av dette
+ Vann som er varmere enn 40°C. Dette kan forarsake deformering og misfarging.
+ Flyktige substanser. Disse kan skade air-conditionerens overflater.

Luftfiltre
Luftfiltrene bak frontpanelet/grillen skal kontrolleres og rengjeres en gang hver 14. dag eller oftere hy&;
For a fierne filtrene refereres det til forklaringsdiagrammet nedenfor. Rengjer filtrene med en stzvsug»f G
sapevann.

Hvis smusset er vanskelig & fierne, vaskes filteret i lunkent vann med mildt vaskemidde,
rengjeringen og sett pa plass filtrene igjen. <

Allergifilter
Fjern allergifilteret bak luftfilteret og legg dem i direkte sollys i 2 timer.
Sett sa pa plass filtrene igjen.

A fjerne grillen

1. Apne frontgrillen ved & trekke det frem.

2. Trekk s& ut grillens ledd fra sporet pa frontpanelet.

3. Trekk sa ut de 2 hengslene pa grillen pa frontpanelet.

A fierne filtre

1. Trekk filterklaffen litt ned for &
fierne luftfilteret.

2. Hold i rammens fliker og fiern
klemmene pa 4 steder.

Bruksanvisning 11



Vedlikehold og service

Nar klimaanlegget ikke skal anvendes over en lengre periode: ‘

7/ Betjen klimaanlegget pa felgende mate i 2 ﬁ Rengjer luftfilteret og installer det i

til 3 timer. innendorsenheten.
« Type drift : Viftemodus.
« Dette vil torke ut de interne mekanismene.
ﬂ Sla av bryteren. ﬂ Sjekk at luftinntak og -utlep pa

innendgrsenheten ikke er tett.

/\ FORSIKTIG

Sla av bryteren nar klimaanlegget ikke skal
brukes over en lengre tid.

Skitt kan ansamles og fore til en brann.

ﬂ Sjekk at jordkabelen er korrekt
tilkoblet. Den kan veere tilkoblet til

Nyttig informasjon innendarsenhetens side.
Luftfilteret og din elektriske regning.
Dersom luftfilteret blir tilstoppet med stov, vil kjgle

kapasiteten avta, og 6% av den brukte elektrisiteten som
gar med til & drive klimaanlegget, vil veere bortkastet.

Brukertips }

Ikke overdriv nedkjelingen av Hold persienner eller gardiner
rommet. trukket for.

Hold en jevn romtemperatur.

Det er ikke bra for helsen, og lkke la det komme direkte sol- Juster luftstrammen vertikalt
det er slosing med energi. lys inn i rommet nar klima- og horisontalt for 4 sikre en
anlegget er i drift. jevn temperatur i rommet.
Pass pa.at derene og-vinduer Rengjor luftfilteret regelmes- Luft.ut rommet av.og til.
er helt lukket.. sig

Unnga i storst mulig grad & Blokkeringer i luftfilteret Siden vinduer er holdt lukket,
apne derer og vinduer slik at reduserer luftstrommen og er det en god idé 4 apne dem
du holder pa kulden i rommet. | reduserer kjole- og og ventilere rommet na og da.

avfuktingseffekten. Rengjor
minst annenhver uke.

12 muLTiV. |nnendorsenhet



Vedlikehold og service

For du ringer etter service...

Feilsgkingstips! Spar tid og penger!

Kontroller folgende punkter for du ber om reparasjon eller servicetekniker...
Dersom problemet vedvarer, ma du kontakte din forhandler.

Klimaanlegget Det er en merkelig Det ser ut somom Klimaanlegg
fungerer ikke. lukt.i rommet. lekker kondens fra fungerer ikke i‘ca. 3
klimaanlegget: minutter etter om-
start.

+ Har du gjort en feil + Kontroller at det ikke + Kondens inntreffer + Dette er for & be-
under betjening av kommer darlig lukt fra nar luftstrammen fra skytte mekanismen.
tidsbryteren? vegger, tepper, klimaanlegget kjoler + Vent ca.3 minutter for

- Er sikringen gatt eller mobler eller tekstiler i den varme luften i at driften skal starte.
har automatsikring rommet. rommet.
koblet ut?

Verken kjoler eller Klimaanleggets drift Sprakelyd‘hares. Fjernkontrolldisplayet
varmer effektivt. er stoyende. ersvakt, eller absolutt
ingen display.

« Er luftfilteret skitten? * En stoy som likner + Denne lyden blir skapt + Er batteriene tomme?
Se instruksjoner for rennende vann. ved + Er batteriene satt inn i
luftfilterrengjoring. -Det er en lyd av freon ekspansjon/kontraksjon motsatt (+) og (-) ret-

* Rommet kan ha veert flytende pa innsiden av frontpanelet osv. pa ning?
veldig varmt nar klima- av klimaanlegg- grunn av endringer i
anlegget forst ble slatt enheten. temperaturen.
pa. La det kjole seg * Lik en lyd som likner
ned en tid. komprimert luft som Filter sign. lampen

* Har temperaturen blitt slipper ut i (LED) er pa:
stilt inn feil? atmosfaeren.

+ Erinnendarsenhetens -Dette er en lyd av
luftinntak eller -utlop fuktig vann som blir
blokkert? bearbeidet p4 inn- * Rengjor filteret, trykk

siden av klima- tidsbryteren og «
anleggets enhet. knappen pa den kab-

lede fiernkontrollen
samtidig i 3 sek.

Bruksanvisning 13
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muLTi' V. Console

SISALLYSLUETTELO

2/ OMILLE MUISTIINPANOILLE

Turvaohjeet 3 Kirjoita laitteen malli- ja valmistenumerot tahan:
Malli #
Sarjanumero #
Ennen kayttoa _________________________ 7 :_ei?ggft nama numerot laitteiden siséan sijoitetuista kyl-
Kauppiaan nimi
Ostopaiva
G171 (o o)1 — 8 B Nido ostokuitti talle sivulle silta varalta, etta joutuisit

todistamaan ostopaivan tai takuuasioita varten.

p LUE TAMA KAYTTOOPAS

Ennen kuin otat yhteytta Naista ohjeista I5ydat monia hyddyllisia ohjeita ilmas-
huoltoon...........ccccoceeeeuees 13 tointilaitteen kéytdstd ja huollosta

Pienilla ennaltaehkaisevilla toimilla voit séastéda huo-
mattavasti aikaa ja rahaa ilmastointilaitteen kayttéian
aikana.

Huolto ja ylldpito ............

Loydat myds vastauksia yleisimpiin kysymyksiin vianet-
sintéohjeista.

Jos katsot ensin vianetsintavinkkejamme, sinun ei ehka
tarvitse ottaa yhteytté huoltoon.

A VAROITUS

+ Laitteen korjaus- ja huoltotoimet on annettava valtuute-
tun huoltoteknikon tehtévaksi.

+ Laitteen asennus tulee suorittaa ammattitaitoisen asen-
tajan toimesta.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu lasten kéytettévaksi ilman val-
vontaa.

+ Huolehdi siité, etteivat lapset padse leikkimaan laitteel-
la.

« Virtajohto on tarvittaessa vaihdettava valtuutetun huol-
toteknikon toimesta ja kayttden vain alkuperaisia varao-
sia.

+ Asennus tulee suorittaa voimassa olevi sallisten
kytkentéstandardien mukaisesti.
¢ - é‘ }Q /
JJ ¢ [
/4. (/
N> 7@//
\
7 & i
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Turvaohjeet

l Turvaohjeet

Noudata seuraavia ohjeita, jotta vélttaisit kayttajan tai muiden henkildiden ja omaisuusvahinkoja.
B Ohjeiden laiminly6nnisté johtunut virheellinen toiminta voi aiheuttaa haittaa ja vahinkoja. Ohjeiden tar-
keyteen viitataan seuraavin merkinndin.

( AVAROlTUS Tamé teksti viittaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen vaaraan.

t A H UO M | 0| Tama teksti viittaa loukkaantumisen ja materiaalivahinkojen vaaraan.

Bl Naissé ohjeissa kaytetyt symbolit on kuvattu seuraavassa.

O

Al4 tee nain.

. @

Noudata tarkasti ohjeita.

| |/

4 D
(_ AAVAROITUS )

Bl Asennus

Ala kayta viallista tai riittamat-
toman kapasiteetin omaavaa
suojakatkaisinta. Kayta tata lai-
tetta kiintedssé virtapiirissa.

+ Ohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkois-
kun.

Asenna paneeli ja ohjausyksikén
suojalevy kunnolla paikalleen.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkdis-
kun.

Al3 tee muutoksia virtajohtoon
tai jatka sita.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdis-
kun.

Ota aina yhteys laitteen edusta-
jaan tai valtuutettuun huoltoon
laitteen asennusta varten.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, sahkois-
kun, rajahdyksen tai vammautu-
misen vaaran.

Ota sahko6toita varten yhteys lait-
teen edustajaan, myyjaan, valtuu-
tettuun séhkoteknikkoon tai val-
tuutettuun huoltopalveluun.

« Al pura tai korjaa laitetta. Ohjeen
noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkéiskun.

AAsenna aina kiintedan piiriin
ja katkaisimeen.

« Virheellinen johdotus tai asennus
voi aiheuttaa tulipalon tai sdhkois-
kun.

Kayttajan (asiakkaan) ei tule
itse asentaa tai siirtaa laitetta
tai asentaa sité uudelleen.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, sahkois-
kun, rajahdyksen tai vammautu-
misen vaaran.

Al3 asenna laitetta vialliselle
asennustelineelle.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa vammoja, vahinkoja
tai laitteen vaurioitumisen.

Maadoita laite aina.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkois-
kun.

Kayta oikein mitoitettua suoja-
katkaisinta tai sulaketta.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja séhkdis-
kun.

Noudata varovaisuutta purka-
essasi laitetta pakkauksesta ja
asentaessasi sitéa.

« Terévét reunat voivat aiheuttaa
vammoja. Ole erityisen varovainen
kuoren reunojen ja lauhduttimen ja
haihduttimen lamellien kanssa.

Varmistu siité, ettei asennus-
paikka heikkene ajan myota.

+ Jos perusta romahtaa, iimastointi-
laite voi kaatua sen mukana aihe-
uttaen omaisuusvahinkoja, lait-
teen rikkoutumisen tai henkiléva-
hinkoja.

Kéyttéopas 3




Turvaohjeet

Al3 kayta ilmastointilaitetta pit-
kia aikoja silloin, kun ilmankos-
teus on erittéin suuri ja ovi tai
ikkuna on jatetty auki.

Kosteus voi tiivistyd ja kastella tai
vahingoittaa huonekaluja.

Al4 liita tai irrota virtapistoketta
kayton aikana.

Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkdiskun.

Al3 paasta vettd valumaan sih-
kélaitteisiin.

Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, laitteen toi-
mintahéiridité ja sahkdiskun vaaran.

Jos tulenarkaa kaasua paasee
vuotamaan, sulje kaasu ja tuu-
leta tila avaamalla ikkuna ennen
laitteen kdynnistamista.

Ala kayta puhelinta tai kytke virta-
kytkimia paéalle/pois. Ohjeen nou-
dattamatta jattdminen voi aiheut-

taa rajahdyksen tai tulipalon vaa-
ran.

Ala avaa eturitilaa laitteen olles-
sa toiminnassa. (Ala koske séh-
késuodattimeen, jos laite on
varustettu sellaisella.)

Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa vammautumisen ja
sahkoiskun vaaran seka laitteen
toimintahéiriéita.

Tuuleta laitteen sijoituspaikka aika ajoin, kun sité kéyte-
taan yhdessa uunin tai muun lammittimen kanssa.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa tuli-

palon ja séhkdiskun.

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, irrota virta-
pistoke pistorasiasta tai katkaise virta virrankat-

kaisimesta.

+ Laite voi vaurioitua, tai se ei ehka toimi kunnolla, tai
joku voi vahingossa kayttaa laitetta.

B Kaytto

Varmista, ettei virtajohtoa voi
irrottaa eika se voi vaurioitua
laitteen ollessa toiminnassa.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkdiskun.

Al3 koskettele (kaytd) laitetta
marilla kasilla.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen aiheut-
taa tulipalon ja sahkoiskun vaaran.

Al3 sailyta tai kayta syttyvia
kaasuja tai palavia aineita lait-
teen laheisyydessa.

+ Ohjeen noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa tulipalon tai laitteen
toimintahéiriéita.

Jos laitteesta kuuluu outoa
aanta, tai syntyy hajua tai
savua. Katkaise heti virta lait-
teesta tai irrota sen virtajohto.

+ Sahkoiskun tai tulipalon vaara
vaara.

Jos laite on kastunut (vesi tulvi-
nut sisdan tai laite uponnut
veteen), ota yhteys valtuutet-
tuun huoltopalveluun.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon ja s&hkois-
kun.

kéiskun.

Al3 aseta mitaan virtajohdon
paalle.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun.

Al3 aseta minkaanlaista lammi-
tyslaitetta laitteen virtajohdon
laheisyyteen.

« Ala paasta vetta valumaan sahko-
laitteisiin.

Ala kéyta laitetta pitkia aikoja
suljetussa tilassa.

+ Voi syntyé happivaje.

Sammuta laite ja sulje ikkuna
myrskyn tai rajuilman aikana.
Jos mahdollista, irrota laite
ikkunasta ennen hurrikaania tai
hirmumyrskya.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja,
laitteen toimintahairiéita ja sah-
kdiskun vaaran.

Huolehdi, ettei laitteen sisdan
paase vetta.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa tulipalon, s&hkdis-
kun tai laitevahingon.

Katkaise laitteen paavirtakytkimella puhdistus- tai
huoltotydn aikana.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa séh-

Varmista, ettei kukaan padse astumaan tai putoa-
maan ulkoyksikdn paalle.

+ Téma voi aiheuttaa vammoja ja vaurioita laitteelle.
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Turvaohjeet

[ AHuomior )

Bl Asennus

Tarkista laite kaasu- ja kylméai-
nevuotojen varalta asennus- ja
korjaustoiden jéalkeen.

+ Liian pieni kylm&ainemé&éra voi
aiheuttaa toimintahéiriéita.

Al asenna laitetta paikkaan, jossa
sen aiheuttama melu tai kuuman
ilman puhallus voi aiheuttaa hait-
taa tai vahinkoa naapureille.

+ Tama voi aiheuttaa ongelmia naa-
pureiden kanssa.

Asenna tyhjennysletku, jotta vesi
paésee valumaan ulos asianmu-
kaisesti.

+ Epdasialliset letkuliitdnnat voivat
aiheuttaa vesivuotoja.

Nosta ja kuljeta laitetta vahintaén
kahden henkilon toimesta.

+ Varo henkilévahinkoja.

Pida laitteet vaakasuorassa asen-
nuksen aikana.

+ Nain ehkaiset tarinda ja veden valu-
mista laitteesta.

Al asenna laitetta paikkaan,
jossa se altistuu suoraan meri-
tuulelle (suolavesiroiskeet).

+ Tama voi aiheuttaa laitteelle korroo-
siovaurioita. Korroosio, erityisesti
lauhduttimen ja haihduttimen lamel-
leissa voi aiheuttaa tuotevian tai
huonotehoisen toiminnan.

W Kayttd

Ala altista ihoasi pitkéaikaisesti
suoraan viileélle ilmavirralle. (Ala
istu vetoisessa paikassa.)

+ Tama voi aiheuttaa terveyshaittoja.

Kéytéa puhdistamiseen pehmeaa
kangasta. Al3 kaytd voimakkaita
puhdistusaineita, liuottimia tai
vastaavia.

+ Ohjeen laiminlydnti voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkéiskun vaaran ja
laitteen muoviosien vaurioita.

Varmista aina, ettad suodatin on
tukevasti paikallaan. Puhdista
suodatin kerran kahdessa viikos-
sa tai tarpeen mukaan useammin.

+ Likainen suodatin laskee ilmastointi-
laitteen tehoa ja voi aiheuttaa toi-
mintahairidita tai vahingoittaa laitet-
ta.

Al3 kayti laitetta erikoiskayttotar-
koituksiin, kuten ruoka-aineiden ja
taideteosten jne. sdilyttamiseen.
Téama tuote on kuluttajakayttoon
tarkoitettu ilmastointilaite, ei tark-
kuusjadhdytysjarjestelma.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja.

Al4 koske laitteen metalliosiin
irrottaessasi ilmansuodatinta. Ne
ovat hyvin teravia!

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa vammoja.

Al aseta késiasi tai muita kohtei-
ta ilmantulo- tai ilman poistoauk-
koon laitteen ollessa toiminnas-
sa.

« Laitteessa on terévié ja likkuvia
osia, jotka voivat aiheuttaa henkil6-
vahinkoja.

Al3 tuki ilman tulo- tai poistoauk-
koa.

+ Se voi vaurioittaa laitetta.

Al3 astu laitteen padlle; 413 myos-
kaan laita mitaan laitteen paalle.
(Ulkoyksikat)

+ Témaé voi aiheuttaa henkilévahinko-
ja ja laitteen toimintahéirigita.

Al3 juo laitteesta valunutta vetta.

« Laitteen poistovesi ei ole juotavaksi
kelpaavaa ja se voi aiheuttaa vaka-
via terveyshaittoja.

Kéyttéopas 5




Turvaohjeet

Kéyta tukevaa tuolia tai tikkaita
laitteen puhdistuksen tai huollon
aikana.

+ Noudata varovaisuutta valttdaksesi
henkildvahinkoja.

Vaihda tarvittaessa kaukosaati- Al4 lataa tai pura paristoja. Ala
men paristot samantyyppisiin hévita paristoja polttamalla.
uusiin paristoihin. Ala kayta

sekaisin vanhoja ja uusia paristo-

ja tai erityyppisia paristoja.

+ Ohjeen noudattamatta jattdminen + Paristot voivat palaa tai rajahtaa.

voi aiheuttaa rajahdyksen tai tulipa-

lon vaaran.
Jos paristoista valuu nestetté iholle tai vaatteille, Jos paristojen siséltaméaa nestetta joutuu suuhun,
huuhtele altistuneet kohdat huolellisesti puhtaalla harjaa hampaasi ja kdy ladkérissa. Jos paristot ovat
vedella. Jos paristot ovat vuotaneet, éla kayté kau- vuotaneet, ala kéyta kaukosaadinta.
kosaadinta.
+ Paristojen kemikaalit voivat aiheuttaa palovammoja + Paristojen kemikaalit voivat aiheuttaa palovammoja
muita terveyshaittoja. muita terveyshaittoja.
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Ennen kéaytté4

I Ennen kayttoa

Esivalmistelut

1. Ota yhteytta ammattitaitoiseen asentajaan laitteiden asentamiseksi.
2. Kytke laite erilliseen virtapiiriin.

Kaytté

1. Pitk&aikainen altistuminen suoralle ilmavirralle voi olla haitallista terveydelle. Ala altista asukkaita,
lemmikkejé tai kasveja pitk&aikaisesti suoralle iimavirralle.

2. Happivajeen vélttdmiseksi huone tulee tuulettaa, kun laitetta kaytetdan yhdessé uunin tai muun
[&mmittimen kanssa.

3. Al kéyta iimastointilaitetta erikoiskayttétarkoituksiin (kuten tarkkuuslaitteiden, ruoka-aineiden,

lemmikkien, kasvien tai taideteosten séilyttdmiseen). Téllainen kéyttd voi vahingoittaa sailytettavia
esineita.

Puhdistaminen ja yllapito

1. Al koske laitteen metalliosiin irrottaessasi suodatinta. Teravat metallireunat voivat aiheuttaa vam-
moja.

2. lImaldmpdépumpun sisgosia ei saa puhdistaa vedella. Vesi saattaa tuhota eristyksen, minké seura-
uksena voi olla sahkdisku.

3. Varmista ennen laitteen puhdistamista, etté virta ja suojakytkin ovat pois p&élta. Tuuletin pyérii
erittdin kovalla nopeudella k&ytdn aikana. Laitteen k&ynnistyminen siséosien puhdistamisen aika-
na voi aiheuttaa vammoja.

Huolto

Ota korjaus- ja huoltotoimenpiteité varten yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun.
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Kéyttéohjeet

I Kayttéohjeet

(Langallisen kaukoséaatimen nimi ja t
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: Kiinnita informaatiotarra oven sisapuolelle.

: Valitse kieli kayttémaasi mukaan.

1. Toimintatilan naytté

2. Lampétilan asetuspainike
+ Se ei aseta huoneenlédmpdtilaa, vaan ulostulevan ilman
[&mpdtilan.
3. Puhaltimen nopeuspainike
+ Puhaltimen nopeudessa on 3 askelta.
+ Keski- ja matala askel ovat samoja

4. ON/OFF-PAINIKE
5. Toimintotilan valintapainike

6. Langattoman kaukoséétimen vastaanotin
+ Kaikki laitemallit eivat tue langatonta ohjausta.

7. limavirtaus-painike

8. Alitoiminto-painike

9. Toiminnon asetuspainike
10. Tuuletuspainike

11. Varattu

12. Ylés, alas, vasen, oikea painike
+ Voit tarkistaa sisdilman l&mpétilan 5] painikkeella.

13. Huoneldmpatilapainike
+ Nayttéd& huoneen l&mpétilan vain kaukoséétimen
mittaamana.

+ Huoneldmpétilan saatoa ei ole.
+ Kun kyseessa on raitisilmaventtiiliyksikkd, nayttaa
vain kaukosaatimen ymparéivan lampétilan.
14. Asetus-/Peruutuspainike
15. Poistumispainike

% Jotkut toiminnot eivat vélttdmatta ole kéytdssé tai ndy joissakin laitemalleissa.
% Naytolla nakyy outo huonelampétila-arvo, jos langallista kaukoséadinta ei ole kytketty.

Malli : PQRCVSLO (Musta)
PQRCVSL0QW (Valkoinen)
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Kéyttéohjeet

Name and function of wired remote cont
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PQWRCQOFDB (Vain viilennys)
PQWRHQOFDB (Lampépumppu)

~a Toimintatila &

= Viilennystila %",g <=
O L 4
Automaattitoiminto tai Automaattinen tilanvaihdin @
O L 4
Kosteudenpoistotila O
4
ﬂ Lammitystila —Ki—
A 4
= Puhanllintila o —
L Viilennysmalli({}), Limpopumppumalli($ )

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.
4. JET COOL Button
Speed cooling operates super high fan speed.

5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)
Used to set the desired left/right(horizontal) airf-
low direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button
Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

7. ON TIMER Button
Used to set the time of starting operation.

8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.

9. SET/ CLEAR Button
Used to set/clear the timer.

Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low, medi-
um, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.

Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.

Kéyttéopas 9




Kéyttéohjeet

Pakkotoiminta

Toimintojen valinta silloin, kun kaukoséé&dinta ei voi kéyttaa.
Paina naksukytkinta (pakkotoiminta) 2 sekunnin ajan.

Kun haluat pysayttéé toiminnon, paina naksukytkinta uudel-
leen.

Jos virta kytkeytyy uudelleen séhkdkatkon jélkeen pakkotoi-

mintilassa, kayttdolosuhteet asetetaan automaattisesti seu-
raavasti:

Alkuperéinen tila jatkuu pakkotoimintatilassa.

Lampopumppumalli
Viilennysmalli — — " —
Huoneen [dmpotila 2 aseta lampétila.-2°C | Huoneen lAmptila < aseta l&mpdiila. -2 °C
Toimintatila Viilennys Viilennys Lammitys
Sisépuhaltimen nopeus Korkea Aseta saataville Aseta saataville
Lampétilan asetus 22°C Aseta saataville Aseta saataville

Automaattinen uudelleenkaynnistys

Kun séhkovirta kytkeytyy péélle sahkokatkon jalkeen, automaattinen uudelleenkaynnistystoiminto kytkee kéyttédn vii
meisimmaén toimintatilan.

Ohje suodatin-LED-merkkivalosta (ritilé

1. Suodattimen merkkivalo (LED) palaa.

2. Jos suodattimen tila-LED palaa, puhdista suodatin.

3. Suodattimen puhdistamisen jalkeen paina samanaikaisesti langallisen kaukosaétimen ajastinpainiketta ja 4 painiketta 3
sekunnin ajan.

Suodattimen LED sammuu.

10 MuLTIV. Siséyksikkd



Huolto ja yllédpito

¥ Huolto ja ylizpito
AHUOMIO!

Ennen huoltotdihin ryhtymisté katkaise laitteen virransyottd, katkaise virta suojakytkimesté ja irrota virtajohto.

Sisayksikko

Puhdista laite pehmedlla kuivalla liinalla. Ala kayta puhdistukseen valkaisu- tai hankausaineita.

AHUOMIO!

Ala koskaan kayta naita :

+ Vettd, joka on kuumempaa kuin 40°C. Tama voi aiheuttaa muodon- ja vérimuutoksia.
+ Haihtuvia aineita. Ne saattavat vahingoittaa iimastointilaitteen pintoja.

limansuodattimet
Etupaneelin/ritilan takana olevat iimansuodattimet tulee tarkistaa ja puhdistaa 2 viikon
vélein tai tarvittaessa useammin. Poista suodattimet alla olevien kaavioiden mukaan.
Puhdista ilmansuodattimen pdlynimurilla tai lampimall& saippuavedella.
Jos lika ei irtoa helposti, pese suodatin haaleassa pesuaineliuoksessa.
Kuivaa suodattimet pesun jélkeen huolellisesti varjossa ja asenna ne sitten
takaisin paikoilleen.

Allergiasuodatin
Irrota allergiasuodattimet iimansuodattimen takaa ja jata ne suoraan
auringonvaloon 2 tunniksi. Aseta sitten suodattimet takaisin paikoilleen.

Ritilan irrotus

1. Avaa eturitil4 vetamélla se eteenpéin.

2. Veda sitten ritilan kiinnike irti etupaneelin urasta.
3. Veda sitten ritilan saranat irti etupaneelin urista.

Suodattimien irrottaminen

1. Irrota sitten ilmansuodatin vetamal-
18 suodattimen véakasta hieman
alaspéin.

2. Pidata rungon kielekkeité ja irrota
leuat neljasta kohdasta.

Kéyttbopas 11




Huolto ja yllédpito

Jos ilmastointilaitetta ei kdyteta pitkiin aikoihin.

Silloin, kun laitetta ei kayteta pitk&én aikaan.

Kunilmastointilaite otetaan uudelleen kéyt-
toon.

Kayta ilmastointilaitetta seuraavilla ase- Puhdista ilmansuodatin ja asenna se
7| K ! 7] Pu tansuodatin
tuksilla 2 - 3 tuntia. paikalleen siséyksikkdon.
+ Toimintotyyppi: Tuuletus.
+ Tama kuivaa sisdiset mekanismit.

ﬂ Kytke virtakytin pois padltd. ﬂ Varmista, etteivét sisa-/ulkoyksikon
ilman tulo- tai paastdaukot ole tukkeu-
/\ HUOMIO! tuneet.

Kytke suojakytkin pois paéltd, jos ilmastointi-
laitetta ei kéyteta pitkdan aikaan.

Likaa voi keraantya ja aiheuttaa tulipalon.

ﬂ Varmista, ettd maadoitusjohto on kyt-
ketty oikein. Se voidaan liitt4a sisayksi-
kén puolelle.

Hyodyllista tietoa

limansuodattimet ja séhkélaskusi.

Jos iimansuodattimet ovat tukkeutuneet, heikke-
nee viilennyskyky ja 6% ilmastointilaitteen sahké-
kulutuksesta menee hukkaan.

Kayttovinkkeja )

Al3 viilenna sisdilmaa liiaksi.

Pida kaihtimet tai verhot kiin-

ni.

Pida huonelampéatila‘tasaise-
na

Séaada ilmavirtaus pysty- ja
vaakasuunnassa siten, etta
huonelampétila pysyy tasai-
sena.

Ala anna auringon paistaa
suoraan sisaén ilmastointilait-
teen ollessa toiminnassa.

Téama ei ole terveellisté ja
aiheuttaa energian tuhlausta.

Puhdista ilmansuodatin saan-
nollisesti.

Tuuleta sisétiloja silloin tal-

Vélta ovien ja ikkunoiden
avaamista estééksesi viiledn
ilman ei karkaamisen ulos.

limansuodattimen tukkeutu-
minen heikentéa ilman virta-
usta seké viilennys- ja kos-
teudenpoistotehoa. Puhdista
vahintaan kahden viikon
vélein.

Koska ikkunoita pidetédén
kiinni, on hyvé avata ne aika
ajoin ja tuulettaa sisétilat.
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Huolto ja yllapito

Ennen kuin otat yhteytta huoltoon...

Vianetsintavinkkeja! Saasta aikaa ja rahaa!

ota yhteytta jalleenmyyjééan.

Kay lapi seuraavat kohdat ennen korjauksen tai huollon tilaamista.... Jos vika ei korjaannu,

limastointilaite ei
kaynnisty.

+ Oletko asettanut
ajastimen véaarin?

+ Onko sulake palanut
tai suojakatkaisin lau-
ennut?

Viilennys tai/ammi-
tyseei ole tehokasta.

+ Onko ilmansuodatin
likainen?
Katso ilmansuodatti-
men puhdistusohjeet.

« Tila on saattanut olla
kuuma, kun ilmastoin-
tilaite kaynnistettiin.
Anna sen jaahtyé.

+ Onko lampétila asetet-
tu vaarin?

+ Ovatko sisayksikén
iiman tulo- tai p&é&sto-
aukot tukkeutuneet?

Sisétiloissa on-outo
haju.

+ Varmista, ettei kostea
haju tule seinisté,
matoista, huoneka-
luista tai sisatiloissa
olevista vaatteista.

limastointilaitteen
kayntiaéni on-kova.

« Laitteesta kuuluu vir-
taavan veden aani.
-Téama &ani johtuu kyl-

méaineen kiertdmi-
sesté ilmastointilait-
teessa.

+ Laitteesta kuuluu pai-
neilman vapautumista
muistuttava aani.
-Tama aani kuuluu,

kun ilmastointilaite
kasittelee kosteuden-
poiston tuloksena
syntynytté vetta.

limastointilaitteesta
tuntuu valuvan tiivis-

tynytté vetta.

+ Veden tiivistymista
syntyy, kun iimastoin-
tilaitteen ilmavirtaus
jaahdyttaa lamminta
huoneenilmaa.

Laiteesta kuuluu rap-
sahtelevaa aanta.

+ Adni johtuu lampétilan-
muutosten aiheutta-
masta etupaneelin
supistumisesta ja laa-
jentumisesta.

Suodattimen'merkki-
valo (LED) palaa.

+ Kun suodatin puhdis-
tetaan, paina langalli-
sen kaukosééatimen
ajastinpainiketta ja 4
painiketta samanaikai-
sesti 3 sekunnin ajan.

limastointilaite ei
toimi.noin kolmeen
minuuttiin kéynnista-
misen jalkeen.

+ Tama on laitteen
suojamekanismi.

+ Odota noin kolmen
minuuttia ja laite
kaynnistyy.

Kaukosaatimen nayt-
t6 on himmea tai

siind ei ndy mitaan.

+ Ovatko paristot tyhjen-
tyneet?

+ Onko paristot asetettu
vastakkaisiin (+) ja (-)
suuntiin?

Kéyttéopas 13
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2// TIL DIN INFORMATION

Skriv model-og serienumre her:
Model #
Serienummer #

Du kan finde dem pa en meerkat pa siden af hver
enhed.

Forhandlerens navn
Kobsdato

W Heeft din kvittering til denne side, hvis du har brug for
den til at bevise datoen for keb eller garanti spargsmal.

/O LAS DENNE MANUA

Inden i vil du finde mange nyttige tips om, hvordan man
bruger og vedligeholder din klimaanlsegget ordentligt.
Bare en lille forebyggende pleje pa din side kan spare
dig en masse tid og penge over levetiden pa dine klima-
anleeg.

Du vil finde mange svar pa almindelige problemer i di-
agrammet i fejlfindingstip. Hvis du gennemga vores di-
agram over Fejlfindingstip, bliver det maske ikke
nodvendigt at tilkalde service.

A\ SIKKERHEDSFORANSTALTNING

+ Kontakt den autoriserede servicetekniker til reparation
eller vedligeholdelse af denne enhed.

« Kontakt installateren for installation af denne enhed.

« Klimaanlaegget er ikke beregnet til brug af sma born eller
invalide uden opsyn.

+ Sma bern skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med klimaanlaegget.

« Nar ledningen skal udskiftes, skal udskiftning arbejdet
udfores af autoriseret personale som kun bruger originale
reservedele.

+ Installationsarbejde skal udfores i overensstemmelse
med National Electric Code af kvalificeret og autoriseret
personale.

=¥
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Sikkerhedsforanstaltninger

l Sikkerhedsforanstaltninger

For at undga skader pa brugeren eller andre personer og tingskade, skal foelgende anvisninger folges.
B Ukorrekt betjening pa grund af tilsidesaettelse af instruktionerne vil forarsage skade eller beskadigelse.
Alvorlighedsgraden er klassificeret i henhold til felgende betegnelser.

AADVARSEL Dette symbol indikerer fare for ded eller alvorlig personskade.

A FORS'GT'G Dette symbol indikerer udelukkende fare for beskadigelse af ejendom.
.

B Betydninger af symboler, der anvendes i denne manual er som vist nedenfor.

" o . N
® Dette ma du ikke gore!

_ O

Sorg for at folge instruktionerne!

4 D
(_ AAADVARSEL )

H Installation

Brug ikke en defekt eller under-
vurder afbryderen. Brug altid
dette apparat pa en dedikeret
afbryder.

+ Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

Installer panelet og deekning af
kontrolboksen sikkert.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

Du ma ikke endre eller udvide
stromkablet.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

For installation, fiernelse eller
geninstallation, skal du kon-
takte din forhandler eller et Au-
toriseret Servicecenter.

« Der er risiko for brand, elektrisk
stad, eksplosion eller skade.

Til el-arbejde, skal du kontakte
forhandleren, szlgeren, en kva-
lificeret elektriker, eller en auto-
riseret servicecenter.

« Skil ikke enheden ad eller udfer ikke til-

feeldige reparationer pa produktet. Der
er risiko for brand eller elektrisk stad.

Installer altid en dedikeret
kredslob og afbryder.

+ Forkert ledninger eller installation

kan forarsage brand eller elektrisk
stod.

Du ma ikke installere, fjerne
eller genopsaette anlaegget selv
(som kunde).

+ Der er risiko for brand, elektrisk

stad, eksplosion eller skade.

Du ma ikke installere produktet
pa en defekt installations stand.

- Det kan forarsage skade, ulykker

eller beskadigelse af produktet.

Altid jord produktet.

« Der er risiko for brand eller elek-

trisk sted.

Brug den korrekte afbryder
eller sikring.

« Der er risiko for brand eller elek-

trisk stod.

Veer forsigtig nar du udpakker
og installerer produktet.

- Skarpe kanter kan forarsage per-

sonskade. Veer iseer forsigtig med
kanter og lamellerne pa konden-
sator og fordamper.

Veer sikker pa, at anlazggets
omrade ikke forringes med al-
deren.

+ Hvis basen kollapser, kan klima-

anlaegget falde og forarsage
skade pa ejendom, produkt svigt
og personskade.

Instruktionsbogen 3




Sikkerhedsforanstaltninger

Lad ikke airconditionanlzegget
kere i lang tid, nar luftfugtighe-
den er meget hgj, og en dor
eller et vindue er abent.

+ Fugt kan forteettes og vade eller
skade mobler.

Ma ikke tilslutte stik eller
traekke stromforsyningsstikket
under drift.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk stod.

Lad aldrig vand til at Iebe ind i
elektriske dele.

« Der er risiko for brand, svigt af
produktet, eller elektrisk stod.

Ved brandfarlige gasudslip,
skal du slukke for gassen og
abne et vindue for ventilation
for du teender produktet.

« Brug ikke telefonen eller sla on
eller off. Der er risiko for eksplo-
sion eller brand.

Undlad at abne kalergrill af pro-
duktet under operationen. (Rer
ikke ved elektrostatiske filter,
hvis enheden er sadan udstyret.)

+ Der er risiko for fysisk skade,
elektrisk stad eller produkt fiasko.

Udluft produkt rummet fra tid til anden, nar de

H Betjening

Var omhyggelig med at sikre,
at stromkablet ikke traekkes ud
eller beskadiges under drift.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk stod.

Du ma ikke rore, betjene, eller
reparere produktet med vade
hander.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk stod.

Du ma ikke opbevare eller anvende
eller endda tillade brandfarlige gas
eller breendbare elementer i narhe-
den af produktet.

« Der er risiko for brand eller pro-
dukt fejl.

Hvis du horer maerkelige lyde,
eller der kommer lugt eller rog
fra produktet. Umiddelbart sla
afbryderen fra eller afbryd
stromforsyningen.

« Der er risiko for elektrisk stod
eller brand.

Nar produktet er gennembladt
(oversvommet eller nedsaen-
ket), skal du kontakte et Autori-
seret Servicecenter.

« Der er risiko for brand eller elek-
trisk sted.

opererer det sammen med et komfur, eller varme-

legeme osv.

« Der er risiko for brand eller elektrisk stad.

Nar produktet ikke skal bruges i l&ngere tid, skal
du afbryde stramforsyningen stikket eller slukke

for afbryderen.

+ Der er risiko for beskadigelse af produktet eller fejl,

eller utilsigtet betjening.

enhed.

produktet.

Anbring ikke NOGET pa strom-
kablet.

« Der er risiko for brand eller elek-

trisk stod.

Du ma ikke placere en radiator
eller anden opvarmning apparat
i nzerheden af ledningen.

+ Der er risiko for brand og elektrisk

stad.

Du ma ikke bruge produktet i
en teet lukket rum for en lang
tid.

« lItmangel kan forekomme.

Stop drift og luk vinduet hvis
der er strom eller orkan. Hvis
det er muligt, fijern enheden fra
vinduet, for orkanen ankommer

« Der er risiko for brand, svigt af

produktet, eller elektrisk stad.

Veer forsigtig sa der ikke kom-
mer vand ind i produktet

« Der er risiko for brand, elektrisk

stad, eksplosion eller skade.

Teaend for strammen ved rengering af produktet.

* Der er risiko for elektrisk stod.

Veer omhyggelig med at sikre, at ingen isar born
kunne trzede pa eller falde ned pa udendors

« Dette kan resultere i personskade og beskadigelse af
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Sikkerhedsforanstaltninger

[ AAFORSIGTIG )

H Installation

Altid tjek for gas (kelemiddel)
efter installation eller reparation
af produktet.

+ Lav kelemiddel niveau kan forar-
sage fejl pa produktet.

Ma ikke installere produktet, hvor
stojen eller varm luft fra uden-
dors enheden kan beskadige eller
forstyrre kvarterer.

+ Kan det forarsage et problem med
dine naboer.

Installer aflobsslangen til at sikre,
at det kondenserede vand er drze-
net ordentligt.

+ En dérlig forbindelse kan forarsage

vand mangel.

Brug to eller flere personer om at
lofte og transportere produktet.

+ Undgé personskader.

Hold et niveau, selv nar du instal-
lerer produkiet.

- For undga vibrationer eller vandlee-

kage.

Ma ikke installere produktet, hvor
det vil blive udsat for hav vind
(salt spray) direkte.

- Det kan forarsage korrosion pa pro-

duktet. Korrosion, iseer p& konden-
sator og afdamper ribber, kan fore
il fejlifunktion i produktet eller inef-
fektiv ydeevne.

H Betjening
Udsaet ikke huden for kold luft di-

rekte for lange perioder.
(Ma ikke sidde i udkastet.)

+ Dette kunne skade dit helbred.

Brug en bload klud til rengering.
Brug ikke skrappe rengorings-
midler, oplasningsmidler eller
vandsprajt mv.

« Der er risiko for brand, elektrisk
stad eller beskadigelse af plastdele
af produktet.

Seet altid filteret sikkert. Renger
filteret hver anden uge eller of-
tere, hvis det er ngdvendigt.

+ Et snavset filter reducerer effektivi-
teten af klimaanleegget og forarsa-
ger produkt fejl eller skader.

Brug ikke produktet til szerlige
formal, sdsom at bevare fodeva-
rer, kunstveerker mv. Det er en
forbruger klimaanlag, ikke en
praecision keleanleag.

« Der er risiko for skader eller tab af

ejendom.

Ror ikke ved metaldelene af pro-
duktet, nar du fjerner luftfilteret.
De er meget skarpe!

« Der er risiko for personskade.

Saet ikke haender eller andre ting
gennem luftindtaget eller udigb,
mens produktet er i drift.

+ Der er skarpe og beveegelige dele,

der kan forarsage personskade.

Blokér ikke indlgb eller udlgb af
luft flow.

+ Det kan forarsage produktfejl.

Treed ikke pa eller put noget pa
produktet. (Udenders enheder)

+ Der er risiko for personskade og fia-

sko af produktet.

Drik ikke vandet drzenet fra pro-
duktet.

+ Det er ikke sundheds-og kan forar-

sage alvorlige sundhedsmeessige
problemer.
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Sikkerhedsforanstaltninger

Brug en fast skammel eller stige, Udskift alle batterier i fiernbetje-

nar rengering eller vedligehol- ningen med nye af samme type.

delse af klimaanlagget. Bland ikke gamle og nye batterier
eller forskellige typer af batterier.

» Veer forsigtig og undga personska- - Der er risiko for eksplosion eller
der. brand.

Du ma ikke genoplade eller ad-
skille batterierne. Smid ikke ud
batterier i en brand.

+ De kan braende eller eksplodere.

Hvis vaesken fra batterierne kommer pa huden eller Hvis du spiser vaesken fra batterierne, borste dine
tojet, skal du vaske det godt med rent vand.Ma ikke teender og se leege. Ma ikke bruge fjernbetjeningen,

bruge fjernbetjeningen, hvis batterierne har laekket. hvis batterierne har laekket.
+ De kemikalier i batterier kan forarsage forbraendinger + De kemikalier i batterier kan forarsage forbraendinger
eller andre sundhedsmaessige farer. eller andre sundhedsmaessige farer.
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Inden betjening

I Inden betjening

1. Kontakt en fagmand i forbindelse med installation.
2. Brug et dedikeret kredslab.

1. Udseettelse for direkte luftstrom i en laengere periode kan veere farlige for dit helbred. Udsaet ikke
beboere, keeledyr eller planter for direkte luftstrom i laengere perioder.

2. Pa grund af mulighed for ilt mangel, skal du ventilere rummet nar det bruges sammen med braen-
deovne eller andre varmeapparater.

3. Brug ikke denne airconditionanleegget for ikke-specificeret szerlige formal (f.eks bevare preecision
udstyr, mad, keeledyr, planter og kunstgenstande). En sadan brug kan beskadige elementerne.

Rengoring og vedligeholdelse

1. Rer aldrig ved metaldelene pa enheden, nar du fiemer filteret. Skader kan opsta, ved handtering
af skarpe metalkanter.

2. Lad aldrig lebe vand ind i airconditionanlaegget. Udszettelse for vand kan odelaegge isoleringen,
hvilket kan fore til elektrisk stod.

3. Ved renggring af enheden, skal du farst kontrollere, at strammen, og afbryderen er slukket. Ventil-
atoren roterer med en meget hgj hastighed i lobet driften. Der er mulighed for personskade, hvis
enhedens strom ved et uheld udlgses ved rengering af indre dele af apparatet.

Service

Ved reparation og vedligeholdelse, skal du kontakte en autoriseret forhandler.
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Betjeningsvejledning

I Betjeningsvejledning

Navn og funktion af kabelforbundet fj
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l Vedlaeg oplyse etiketten indersiden af doren.

: Veelg venligst korrekt sprog afhaenger af dit land.

. Operation indikation skaerm
. Indstil temperatur knappen

* Det vil ikke seette stuetemperatur, men udluft luft-
temperatur.

. Fan hastigheds knap

+ Fan hastighed har 3 trin.
+ Midterste og lav trin er samme

4. ON/OFF KNAPPEN

. Drifts funktionsvalg knappen
. Tradles fjernbetjening modtager

+ Nogle produkter modtager ikke tradlese signaler.

7. Luft strom knap
8. Sub funktionsknap
9. Funktion indstilling knap

10.

11.

12

14.
15.

Ventilation knap
Reservationen

Op, ned, venstre, hojre knap
+ For at kontrollere indendors temperaturen, tryk
knappen.

. Rumtemperatur knap

+ Viser kun rumtemperaturen pa fjernbetjeningen
maler.

* Der er ingen kontrol over rumtemperaturen.

« | tilfeelde af frisk luft indtages af enhed, vises der
kun temperaturen omkring fiernbetjeningen.

INDSTILLING/ANNULLER knappen
Afslut knap

% Nogle funktioner kan ikke betjenes og vises afhaengig af produkttype.
% Det vil vise meerkelige veerdi for rumtemperatur, hvis kablet fiernbetjening ikke er tilsluttet.

Model : PQRCVSLO (Sort farve)
PQRCVSLOQW (Hvid farve)
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Betjeningsvejledning

" Name and function of wired remote cont:
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PQWRCQOFDB (kun keling)
PQWRHQOFDB (Varmepumpe)

~o Betjenings tilstand o———

= Koledrift Sk ¢
O 1 d
Auto Drift eller Auto skift )
O
Affugter tilstand O
ﬂ 4
VARME TILSTAND -n—
$
L — Fan tilstand %

L Koling Model ({}), varmepumpe Model (§)

1. VANE ANGLE Button
Used to set each vane angle.

2. FUNCTION SETTING Button
Used to set or clear Auto Clean, Smart Clean,
Electric heater or Individual vane angle control.

3. ON/OFF Button
Used to turn on/off the unit.

4. JET COOL Button

Speed cooling operates super high fan speed.

5. LEFT/RIGHT AIRFLOW Button (OPTIONAL)

Used to set the desired left/right(horizontal) air-
flow direction.

6. UP/DOWN AIRFLOW Button

Used to stop or start louver movement and set
the desired up/down airflow direction.

7. ON TIMER Button

Used to set the time of starting operation.
8. SLEEP TIMER Button
Used to set the time of sleeping operation.
9. SET/CLEAR Button
Used to set/clear the timer.
Used to set the current time(if it input for 3sec.)

10. PLASMA Button (OPTIONAL)

Used to start or stop the plasma-purification
function.

11. ROOM TEMPERATURE SETTING Button
Used to select the room temperature.

12. OPERATION MODE SELECTION Button
Used to select the operation mode.

13. INDOOR FAN SPEED SELECTION Button
Used to select fan speed in four steps low, me-
dium, high and chaos.

14. ROOM TEMPERATURE CHECKING Button
Used to check the room temperature.

15. OFF TIMER Button
Used to set the time of stopping operation.

16. TIMER SETTING(Up/Down)/LIGHT Button
Used to set the timer.
Used to adjust the brightness. (if it is not time
adjust mode)

17. RESET Button
Used to reset the remote controller.
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Betjeningsvejledning

Forceret drift

Drift procedurer, nar fiernbetjeningen ikke kan bruges.
Tryk pa tact switch (forceret drift) og hold i 2 sekunder.
Hvis du gnsker at stoppe driften, gen-tryk pa knappen.

| tilfeelde af der igen teendes efter stromsvigt ved forceret
drift mode, vil de driftsbetingelser automatisk folge:
Under forceret drift, vil den oprindelige tilstand fortseette.

TAND/SLUK
-knap knappen

Varmepumpe Model
Koling Model
Veralses Temp. 2 set Temp.-2°C | Veralses Temp. < set Temp.-2°C
Driftsindstilling Koling Kaling Varme
Indenders FAN Speed Hoj Set il radighed Set il radighed
Indstilling af temperatur 22°C Set il radighed Set til radighed

Automatisk genstartsfunktion

| tilfeelde af at strammen kommer igen efter et stromsvigt, Auto Genstart Operation er den funktion, anvender proce-
durer automatisk til de forrige driftsbetingelser.

Tips for Filter signal-LED (Rist type)

1. Filter lampe (LED) er teendt.
2. Hvis LED indikator filter tegn lampen er teendt, skal du rengere filteret.

3. Efter rengering af filteret, skal du trykke pa knappen timer og 4 knappen kabelforbundet fierbetjening pa samme tid for 3
sek.
Sa vil filter LED lampen slukkes

10 mMmuLTIV. |ndendors enhed



Vedligeholdelse og service

l Vedligeholdelse og service
A\ FORSIGTIG

Inden du udferer nogen form for vedligeholdelse, skal du slukke for strammen til systemet, skal du afbryde
afbryderen og traekke stikket.

Indendors enhed

Renger enheden med en tor, bled klud. Brug ikke blegemiddel eller slibemidler.

A\FORSIGTIG
Aldrig bruge nogen af disse
+ Vand varmere end 40°C. Det kan forarsage deformering og misfarvning.
+ Flygtige stoffer. De kan beskadige overfladen af klimaanlaegget.

Luftfiltre

Den luftfiltre bag frontpanelet/grill bar kontrolleres og renses en gang i
hver 2. uge eller oftere, hvis det er nadvendigt. Hvis du vil fierne filtrene se
forklarende diagrammer nedenfor. Renger filtrene med en stovsuger eller
varmt seebevand. Hvis snavs ikke er let at fierne, vaskes med en oplos-
ning af rengaringsmiddel i lunkent vand. Ter omhyggeligt i skyggen efter
vask og geninstallere filtrene pa plads igen.

Allergi Filtrer
Fjern Allergi Filtrer bag luftfilteret og udsaet dem i direkte sollys i 2 timer.
Derefter indseet disse filtre til oprindelig position.

Fjernelse af Grille

1. Abn stoframmen ved at traskke fremad.

2. Treek derefter linket til gitter fra rillen i frontpanelet.

3. Treek derefter 2 heengsler ud af gitter fra riller i frontpanelet.

Fjernelse af filter

1. Treek lidt ned i filteret fanen for
at fierne luftfilteret.

2. Hold fanerne af rammen, og
fiern klgerne i 4 steder.
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Vedligeholdelse og service

Nar klimaanlagget ikke skal bruges i lngere tid )

ﬁ Betjen klimaanlagget pa folgende indstil- ﬁ Rengor luftfilteret, og installere det i
linger for 2 til 3 timer. den indenders enhed.
« Type operation: Fan Betjeningstilstand
« Dette vil tarre de interne mekanismer.

ﬂ Sluk for afbryder. ﬂ Kontroller at luftindtaget og afgang fra
indendors / udendors enhed ikke er
/\ FORSIGTIG blokeret.

Sluk for afbryderen, nar airconditionanlzegget
ikke skal bruges i lengere tid.

Snavs kan samle sig og kan forarsage en
brand.

ﬂ Kontroller at jordledningen er tilsluttet
korrekt. Det kan vaere forbindelse til in-

Nyttige oplysninger dendersenheden side.
Luftfiltre og din elregning.
Hvis luften filtrene bliver tilstoppet med stov, vil

kolekapacitet drop, og 6% af den elektricitet, der
anvendes til at drive klimaanleegget vil veere spildt.

Ma ikke overkelle rummet. Hold persienner eller gardiner Hold rumtemperaturen ensar-
lukket. tet.

Det er ikke godt for helbredet Lad ikke direkte solskin ind i Juster den lodrette og van-
og spild af elektricitet. lokalet, nar klimaanleegget eri | drette luftstramsretning at
drift. sikre en ensartet temperatur i
rummet.

Sorg for, at dore og vinduer Renggr- luftfilteret med jeevne Udluft.rummet lejlighedsvis.
er lukket teet. mellemrum.
Undga at abne dere og vin- Blokeringer i luftfilteret redu- Da vinduer er lukket, er det en
duer s& meget som muligt for cere luftstrommen og lavere god ide at abne dem og ven-
at holde den kelige luft i rum- afkeling og affugtning effek- tilere rummet nu og da.
met. ter. Rens mindst en gang hver
anden uge.
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Vedligeholdelse og service

For du ringer efter service... )

Tip til fejifinding! Spar tid og penge!

Kontroller felgende punkter, inden du bestiller reparation eller service .... Hvis fejlen fortseet-
ter, kontakt venligst din forhandler.

Airconditionanilaeg- Meerkelig lugtirum-
getfungererikke. met.

Det lader til at.der
mangler kondens fra

Klimaanlaegget,vir-
ker.ikke i cirka 3 mi-

klimaanlagget: nutter, efter genstart

* Har du lavet en fejl i « Kontrollerer, at dette + Kondens opstar, nar + Dette beskytter me-
timeren drift? ikke er en fugtig lugt luftstrammen fra kli- kanismen.
* Har en sikring eller af veegge, gulv- maanleegget koler + Vent cirka tre minut-
en afbryder udlost? teeppe, mabler eller den varme luft i rum- ter, og transaktionen
klud elementer i rum- met. vil begynde.
met.

Kalen eller varmen er Klimaanlaeggets drift

Knzeklyd Fjernbetjeningens dis-
ikke effektivt. er stojende:

play ersvag, elleringen

skeerm overhovedet.

« Er luftfilteret beskidt? + En stoj, der lyder som | < Denne lyd er genereret | -« Er batterierne ud-

Se luftfilterns rengo- vand der lgber. af udvidelsen/konstrik- tomte?
rings instruktioner. -Dette er lyden af tion af frontpanelet, osv.[ « Er batterierne sat i
* Rummet har muligvis freon som flyder inde P& grund af eendringer i den modsatte (+) og
veeret meget varmt, da i klimaanleeggets temperaturen (-) retninger?
airconditionanleegget enhed.
blev teendt for forste + En stgj, der lyder som
gang. Giv lidt tid til, at den komprimerede luft | FLELLERE o8| B = 0D
det koeler ned. slipper ind i atmosfee- tendt.
+ Erindstillingen af tem- ren.
peratur indstillet for- -Dette er lyden af af-
kert? fugtnings vand, der
* Indenders enheds luf- behandles inden i kli- | *Ved rengering af filte-
tindtag eller aftrack- maanlasget. ret, tryk pé Timer
sébninger er speerret? knappen og 4 knap-
pen pa kabelforbundet
fiernbetjening samtidig
i 3 sek.
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